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udgivne af F . L .  L i r d e n b r r g .

Denne suldstcendige Udgave af Oehlenschlagers poetiske ! 
Skrifter, gjengivne i  deres oprindelige Skikkelse, og ledsagede I 
af oplysende Anmcerkningcr af stor literarhistorisk Betydning 
har overalt vundet fortjent B ifa ld ,  og sikkret sig en varig . 
P lads i  den danske Literatur.

Fo r im idlertid at skaffe den en endnu stprre Udbredelse, 
og give selv den mindre Bemidlede Leilighed t i l  at komme i  
Besiddelse af den, saa at den store D igters Barker i  V irkelig
heden knnne blive Folkets almindelige Eiendom, har Selskabet 
besluttet sig t i l  at nedsatte Prisen betydeligt.

Hele Samlingen udgjor ia lt  33 B ind  (omtrent 742 Ark), 
inddeclte i  fplgende 7 Afdelinger:

l. Episke Digte: Heltedigte og Sagaer. »Nordens Guder, 
Naulundurs Saga, Helge, Hroars Saga, H ro lf Krake, 
-Lrvarodds Saga, Regnar Lodbrok). 4 B ind. Boglade- 
pris 3 Rsk; nedsat P r i s  4  K r .  -

U. Lyriske Digte og Romancer. 6 Bind. Bogladepris , 
4 M  64 nedsal Pris L Kr.
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Garrick i Frankrig.

Et Lystspil.
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Personerne .

Lord Zandflone.
Zarrick, engelsk Skuespiller.
Hogarlh, Mater.

P re v ille , ^
<fleury,  ̂ franske Skuespillere.
Dugozon, og flere 1 
Julie, Previlles Datter, Skuespillerinde. 
Marguisen as Lregui.
Hendes Kammerjomfru.

Zllerci, Vert i D e n  f o r g y l d t e  Ha n e .  
ZNadame ^Merei, hans Kone.
Hendes gamle Bedstemoder.
En Harpespiller.
P ierre  M arteau , Previlles Tiener.
John, Garricks Tiener.
En RettenSbetient.

Handlingen foregaaer i Vertshuset og i Lystskoven strax derved. i



Forste Handling.

On Hauge med en Loahistte.

Lord Sandstone. Zarrick. Hans Tiener i Baggrunden.

—. .Gar r i ck .
W illad  m ig. Deres Herlighed Lord Sandstone! at giore 
Dem min Opvartning Paa Reisen, midt i Frankrig, i et 
fremmed Dertshuus, midt paa Landevejen. Det er en Ncrs- 
viished, som Landsmandskabet maa undskylde. D i ere alle 
Fædrelandets B o rn , og i fremmed Land sole Gammel- 
Englands Sonner sig mere Brodre, end hiemme.

Lorden.
- Ah! en Landsmand. S to lt .  Brodre? H a lv  sagte. 

O ja, v i stamme alle ned fra Adam. H o it. Hvem er De, 
min Herre?

Gar r i ck .
Deres Herlighed kiender mig ikke?

Lorden .
Nei, jeg har ikke den Fornoielse.

Gar r i ck .
Deres Herlighed gaaer ikke paa Comodie?

L o rden .
Nei, min Herre!

XVIII. I '
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Gar r i ck .
Heller ikke paa Tragedie?

Lorden .
Gud frie m ig! Jeg har Sorger nok i  det virkelige 

Liv. Jeg har provet alle mulige M id le r for at forjage 
min Spleen, som Doctorne sige kommer af for megen Lykke, 
og forsoger nu igien Reisecouren, om det skulde hielpe.

'Ga r r i ck .
Ganske sikkert v il det hielpe, naar Deres Herlighed 

fatter Dem noget mere ud af Dem selv. M an stivnes alt 
for meget i  sit eget Skind.

L o rden .
Jeg har oftere provet denne Cour forgieves. Reiser 

De af samme Grund, min Herre?
Gar r i ck .

N e i, Deres Herlighed! aldeles af den modsatte: for 
at blive lid t i  Ro i  m it eget Skind.

Lorden .
Jeg tvivler ikke om, at De er en Gentleman; maa 

jeg sporge: er De ogsaa Adelsmand?
Gar r i ck .

Adelsmand? O  ja ! jeg er Adelsmand, Helt, Borger, 
Keiser, M illio n a ir, Tigger —  hvad De v il.

Lo rden .
De fatter mig i Forundring.

Gar r i ck .
Th i jeg er Skuespiller.

L o r d e n  trcrder et S k rid t tilbage.

Skuespiller!
G a r r i c k .

Deres Herlighed gaaer ikke paa Comodie; men maaskee 
har De dog hsrt Garrick navne?



Garrick i Frankrig.

»

L o r d e n  stolt.

Ah! den udmccrkede Skuespiller Herr Garrick. Det 
fornoier mig at see Dem, min Herre!

G a r r i c k  leer.

Nu har altsaa Deres Herlighed havt den Fornoielse 
at see mig.

L o r d e n  pedantisk hoflig.

Herr Garrick! jeg bedommer en Mand efter hans 
Grundsætninger og Handlinger, og spsrger ikke om Standen, 
for at agte ham personligt; men det offentlige Liv har 
Fordomme og Scedvaner, som den storste Philosoph ikke 
kan udrydde og forandre, og som en fornuftig Mand af 
Stand maa rette sig efter, naar han ikke hvert Dieblik 
v il kompromittere sig og udscrtte sig for Inconvenientser. 
Jeg troer meget gierne, at D e, uagtet Deres S tand , er 
en Mand af Wre ;  men Deres Stand og min skiller os ad, 
og De v il ikke miskiende mig, naar jeg, efter hvad jeg 
horer, siger Dem Farvel, og er Deres Tiener.

G a r r i c k  trcrkker paa Skuldrene.

Det var urim elig t, at tage en Spleenpatient ilde op, 
hvad han gier i det onde Lune, der behandler ham selv vcrrst.

Lo rden .
Jeg veed nok, at det er Mode nu blandt fornemme 

Folk, at giore sig t i l  Kammerat med Comodianterne; men 
—  De maa forlade mig -— jeg er endnu af den gamle 
Skole. For Resten siger jeg dette ikke i mindste Maade 
for at forncrrme Dem. diulln reguler »ine exeeptioue. 
Herr Garrick! jeg er Deres Tiener.

Bukker snot, og gnaer.

G a r r i c k  alene.

Saaledes bliver du behandlet, Macbeth? Seer du 
ikke Dolken i Luften? stik ham med Satirens D o lk ! drcrb
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Sovnen! han sover med aabne Dine. O, Hamlet! Hamlet! 
der fandt du atter et Dodningehoved paa Kirkegaarden.

J o h n ,  Tieneren, ncermer sig.

Det var da en uforskammet Knegt, den Lord. Og De 
satte ham ikke dreiere i Rette, Herr Garrick? Det skulde 
vccret m ig! Jeg havde ladet ham vide, at den franske 
Ambassadeur var en af mine fortroligste Venner; at der 
ikke lever en fornem Mand ncrsten i  London, de tappreste 
Generaler og Admiraler inclusive, som jeg ikke havde spiist 
t i l  Middag hos —  og de hos mig.

G  a r r i ck.
Det havde vcrret, at spille F o r  m e g e n  S t o i  fo r  

I n g e n t i n g ,  John! Den stakkels Mand har Spleen, og er 
en selvkicrrlig Egoist. En adelig Egoist kan jo ikke Andet 
end vcrre en ntaalelig Aristocrat; men der gives ogsaa 
ntaalelige Democrater. Lad saa vcrre! Jeg bryder mig
saa lid t om hans Foragt, at jeg tvcrrtimod trcrnger t i l  min 
M iddagslum , som du veed jeg har den Bane at tage fo r  
Maaltidet. I  denne Lovhytte staaer en magelig Bcrnk. 
Lad mig sidde der lid t i Ro; men vcek mig snart, jeg holder 
ikke af at sove for lcrnge.

H an fa tte r sig i Lysthuset. Tieneren gaaer.

Berten N te rc i kommer med P ie rre  N la rte au .

M e r c i .
E i, ei! Pierre Marteau! er det dig?

P i e r r e .
J a , nu er det mig. For var det ikke m ig; og det 

varede lcenge, inden det blev mig selv igien.
M e r c i .

D u  taler i Gaader, ligesom det delphinske Orakel. 
V i ere Byesborn, fattige Forpagtersonner. Jeg satte mig 
ned her som Vert i  D e n  f o r g y l d t e  Hane^ hvor det



kunde gaaet mig ganske godt, hvis min lille  Kone havde 
forstaaet sig lid t bedre paa Huusholdningen.

P i e r r e .
Det er en smuk Kone, du har.

M e r c i .
Ja , det er Ulykken. Derfor maatte jeg tage hende 

i  A g t; jeg mener: at hun ikke sordcrrvede sit Ansigt og 
sine Hccnder, ved at staae for meget over Skorsteensilden. 
Lykkeligviis have v i hendes M oder, som paa en Maade 
forestaaer det Hele; men ulykkcligviis begynder den gode Kone 
at gaae stcerkt —

P i e r r e .
Naa, det er jo godt; det beviser, hun har Krafter.

M e r c i .
I  Barndom, mener jeg. Og saa er der kommen 

en D ert, fire M ile  herfra, i D e  tre  Roser ,  min arrigste 
Fiende, der tager Naringen fra mig, ved at have det bedre 
i  alle Ting, end jeg.

P i e r r e .
Det er da vel en skammelig Logn?

M e r c i .
De sige, hans Mad smager bedre, end min. Om 

Smagen kan uran ikke disputere. Men lad nu den 
Fugl flyve. Hvordan er det gaaet dig? D u  vilde hoiere 
paa S traa.

P i e r r e .
Jeg krob ogsaa op ad et hoit S tra a ; men det var 

baade vissent og tyndt, og jeg sank lavere.

M e r c i .
D u  vilde vare Comodiant. Det regnes baade hoit 

og lavt, ligesom Systemet og Theorien er.
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P i e r r e .
Delphinsk Orakel! Systemet? Theorien? Det er 

meget af en Vert i D e n  f o r g y l d t e  H ane ,  der overgases 
af ham i D e  tre  Roser.

M e r c i .
Nu altsaa? hvorledes gik det dig paa d it Straa? 

du dode dog ikke Straadod?
P i e r r e .

Jeg forsagte mig i  alle Fag i forskiellige Stcrder; 
men —  som Elsker blev jeg udpebet i Lyon, som vcerdig 
Fader i  Bordeaux, som Sganarelle i  Marseille, og som 
Menneskehader i Stratzbnrg.

M e r c i .
M ig  synes. Menneskehader maatte du dog efter alle 

disse Opmuntringer have lcert at spille t i l  Gavns. Hvor 
blev du da pebet ind?

P i e r r e .
I  Tienerfaget; og det udfarer jeg nu excellent, og 

har giort min Lykke ved Urentre Irrm iM s, det bedste Selskab 
Paa Jorden.

M e r c i .
Det var Fanden!

P i e r r e .
Det vi l  sige: som v i r k e l i g  Tiener hos Herr Preville, 

vor store Comiker.
M e r c i .

Ja, saadan er det: naar Geniet kommer paa den rette 
Hylde, saa bliver det ikke lcrnge liggende paa Hylden. 
Og hvad gior du nu her?

P i e r r e .
Jeg folger min Herre. Her skal spilles en Comodie, 

som bliver ypperlig.
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M e r n .
V i l  I  spille Comodie hos mig? Ja. der er Rum nok 

oppe paa den store S a l;  men —  jeg har hverken Skierm- 
brcrtter eller Lysekrone.

P i e r r e .
Det behoves ikke heller. Kort og godt: her er kommen 

en stor Acteur ovre fra England, for at bessge Paris og 
see Skuespillene der. Hail skal have sagt. at de franske
Skuespillere maatte v<rre saa gode. som de vilde, saa kunde 
de dog aldrig illudere ham med deres alt for maniereerte. 
paatagne Pasen. D u  indseer selv, det er en Plet, som 
Tlleatre trannens ikke kan lade sidde paa sig; og nu ere 
Adskillige af Personalet dragne ud i aaben M ark . for at 
mode Herr Garrick og forlange Satisfaction.

M e r c i .
V il de da slaaes med ham allesammen?

P i e r r e .
J a . med Talenterne. De v il illudere ham, spille

Comodie med ham og for ham; og naar han saa troer
at sidde ved et tadle «t'Ii6te mellem lutter Reisende af 
sorskiellig Stand og Haandtering, saa ville de meget hoflige 
give sig tilkiende og drikke hans Skaal. Hvad synes dig 
om det? D u  falder i Tanker.

M e r c i .
Tadls (I'Ilote —  drikke hans Skaal! Der overfalder 

mig en punisk Skrcrk. Hvor faaer jeg Mad og Drikke 
t i l  saa mange Mennesker? M it  Klokken er just i Dag
meget flet forsynet.

P ie r r e .
Det have v i forudseet, og derfor bringe vi Mad og 

Drikke med, ja selv en Kok. D u  kan gaae ud at spadsere, 
og din Svigermoder kan gaae i  Barndom, saameget hun v il.



D u har ikke Andet at giore, end at udleie os Vcrrelserne 
og Klokkenet paa en Dags Tid. Det er just m it M in d e  
t i l  dig. D u  har dog Bramde?

M c r c i .
Brcrnde? Boer jeg ikke lige ved Skoven her?

P i e r r e .
Men det er jo ikke din Skov.

M e r c i .
Jeg har u 5vs t'ructus af de torre Trene og Dvas, 

der falde ned. Det har Baronen tillad t mig.
P i e r r e .

Det gier mig ondt at hore. at du er kommen paa 
Kncrene, min gamle Ben!

M e r c i .
Ja, jeg spiller nok Bankerot med det forste. Men den 

T id den Sorg !  I  Dag v il jeg more mig med at see jer 
spille Cvmodie. Lad os gloede os, mens v i kan! Hvem 
veed, om vi leve t i l  i Morgen?

P i e r r e .
D u  er en Philosoph af den crgte franske Skole.

De gaae.

H a rn c k  trcrder ud af Lovhytten.

Det var en prcrgtig Opdagelse. Havde jeg nu kun 
fat paa John.

J o h n  kommer.

Herren er allerede vaagen? Det var en kort Sovn.
Gar r i ck .

Det var flet ingen Sovn. Jeg har vaaget mig en
stor Morskab t il.  H or, John! rogt nu vel det Wrind,
jeg giver dig. D u  maa strax gaae hen t i l  Perten og
Dertinden her, og betroe dem, at Lord Sandstone er
Garrick, og at Garrick er Lord Sandstone. D u  maa tillige



sige dem, at hvis de ikke ville gaae glip af hele For- 
noielsen i Dag ,  saa maae de ikke lade Garrick mcerke, 
at de vide Hemmeligheden. Paa den Maade bliver det 
en aabenbar Hemmelighed, kun skinlt for Lorden; og det er 
just det, jeg onsker.

I  o h n.
Fortrceffeligt, Herre! Det bliver en god S p a s , og 

en god Hevn over den storagtige Lord.
Gar r i ck .

Jeg slaaer flere Fluer med eet Smcrk. Jeg driller 
Lorden, forer de franske Skuespillere bag Lyset, i  Stedet 
for de mig. —  Men stille! der komme to unge Herrer, 
der see saa sorflsine ud. Det er uben T v iv l et Par af 
mine Modstandere. Comodien begynder. Rogt dit W rind, 
og lad mig ene med dem.

John  gaaer.

Dngazon o g ,/ te u ry  komme.

F l e u r y .
Jeg siger' d ig , Dngazon! det er en alt for plump 

Farce, som strå; bliver opdaget.
D u g a z o n .

Og jeg siger d ig, F leury! at det gaaer prcrgtigt an. 
Engelcrnderne ere vante t i l Roastbeef, D l,  Budding; det 
kan ikke hielpe, at du opvarter dem med Dolauvent og 
Troffelpostei.

F l e u r y .
Men Garrick! en saa fiin  Skuespiller og Menneske- 

kiender!
D u g a z o n .

E r han ikke vant t i l  sin Shakespeare? sin Bardolph, 
Pistol og Falstaff? Lad mig raade! Og hvad Fiinheden 
og Menneskekundskaben angaaer —  vogt du dig, min lille
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fine Ben! for at blive a lt for fiin . Boileau forforte 
M oliere, og gjorde ham fra en varm Lomiker t i l  en kold 
Satyriker; tag dig i A g t, at ikke disse upoetiske Sprade
basser giore dig t i l  en blot fornem M arionet med Chapeaubas 
og Kaarde.

F l e u r y .
Og vogt du dig mellem dine plumpe Forpagtere og 

Spidsborgere for at blive en smaglos Caricatur.
D n g a z o n .

Herr F leury! jeg stal carikere Dem, og give Dem 
en Circumflex over Deres ncrsvise Ncrse, som skal bringe 
dem Belanstomdigheden i  Ulave.

F l e u r y .
Skal v i nu slaaes igicn?

D u g a z o n .
Hvis du ikke beder om Forladelse.

F l e u r y .
Det gior jeg i Evighed aldrig. Det var dig, der 

begyndte med at vcrre uartig.

D u g a z o n .
Saa v il jeg ogsaa ende med det.

F l e u r y  trcekker blank.

Saa maa jeg revse dig.

D n g a z o n  kan ikke faae sin Kaarde ud.

Hvad Satan er det? B i l  Deerget ikke ud? Der stal 
dog Ingen sige mig paa, at jeg lader det ruste i Balgen.
H an trcekker igien, og faser en Trcrkaarde ud i Stedet fo r en Klinge.

F l e u r y  leer.

En Narrebrix, hvorom der er viklet et Stykke Papir.

D u g a z o n .
Saa skal da ogsaa —  Hvad staaer der skrevet?



Lcrser:
„D u , som er gal af Heltemodet!
Jeg raader d ig : spced Band i Blodet.
B rug dette Svcrrb i dine S la g ;
Det passer bedre for d it Fag.

Harlekin ved UreLtre italion.
Der har den fordomte Carlin vceret paa S p il igien.

F l e u r p  stiller sig en gsi'Ne.

Nu vel, Herr Dugazon! lad os bryde en Landse.
D u g a z v N  leer forlegen.

Ha! ha! ha! Det er et. lystigt Hoved, den Carlin. Jeg 
tager aldrig et morsomt Ind fa ld  ilde op. Det har bragt 
mig i  godt Humeur. Nu har jeg ingen Lyst t i l  at udgyde 
Menneskeblod.

F l e u r y .
Det er jo ikke sagt, at det skeer. Det kunde jo ogsaa 

lykkes mig at udgyde d i t .
D u g a z o n .

Ja ja , spot kun! —  Der kommer Preville. Han maa 
ikke vide Noget af denne fordomte Historie. —  Carlin er 
under min Brede. —  Gode Bcnncr igien! Reen M und! 
Blamerer du mig, gaaer det paa Liv og Dod.

F l e u r y .
Jeg er ingen Sladderhank.

D u g a z o n .
Bare jeg kunde faae det Bcrst i  Skeden igien. Troer 

du, han kunde see, det varden B rix?
F l e u r y .

Nei, han er kortsynet.
I r e v i l le  kommer.

Hvad bestille I  her? Giore I  Prove paa Farcen, 
I  skal spille med Garrick?



D u g a z o n .
Der bliver In te t  af. Fleury er classifl; han har for 

megen Smag. Han v il ikke tillade mig Landjunkerscenen.

P r e v i l l e .
Han fla l ikke blot tillade den. men han fla l under

stotte den. Han fla l. som fiin  M arqu is . giore alle dine 
Galskaber trolige, og du skal selv giore dem morsomme. — 
Men mig syntes, at I  trak. blank mod hinanden.

. F l e u r y  leer.

Blank?
D u g a z o  ir  truende.

F leu ry !
P r e v i l l e .

Narrestreger! Hvilken Bagatel har I  nu kicevlet om? 
S trax omfavner hinanden! eller I  faaer aldrig mere Ven, 
Talsmand og Veileder i  den gamle Preville.

F l e u r y .
Jeg v il meget heller omfavne Dugazon, end ombringe 

ham; han maa blot ikke troe. at jeg er bange for ham.

D u g a z o n  lystig.
Voer du bange for Satan, og ikke for mig. Der er min 

Haand. flaa t i l !
F l e u r y  slaaer ham i Haanden.

Der staaer jeg helst.

P r e v i l l e .
Hvilken I ld  i  de unge Knegte! Men det maa saa 

voere. Det er som med et F y rto i: der maa nok let gaae 
Gnist deri, men det maa behandles varsomt, og bruges 
t i l  Nytte.

D u g a z o n .
Saa brug os.



P r e v i l l e ^
H or, B o rn ! v i maae tage os i  Agt, Garrick kunde 

overrumple os. Her skal allerede vane kommen en rig Lord; 
hans prcegtige Equipage holder i Gaarden. Maaskee folger 
Garrick med ham. —  S til le ! hvem kommer der?

F l e u r y .
Uden T v iv l Lorden selv. Han seer saa mork og 

missornoict ud.

H n rr ic b  kommer.

M an reiser bort, for at blive Daarligheder og Wrgrelser 
qvit i  sit eget Fcrdreland; og saa moder man dem ligefuldt 
paa fremmed Grund. Det er et elendigt Vertshuus!

P r e v i l l e .
Det er Lorden.

Gar r i ck .
Deres Tiener, mine Herrer! N aturligv iis  ogsaa Rejsende?

P r e v i l l e .
J a ,  min Herre! men Franskmamd; vi ere ikke reiste 

fra vore egne Daarligheder.
Gar r i ck .

Naar reiser man fra dem? hvor bliver man af med 
dem, isccr dem, man bccrer i  egen Barm? Sukker. Dem 
reiser man vanskeligt fra.

F l e u r h  sagte t i l  de Andre.

En Menneskckiender; han tiender saagar sig selv.
P r e v i l l e .

En Philosoph, som alle Engelcrndere. H o it. Deres 
Herlighed! —  thi det er uden T v iv l Lorden, v i have den 
W re at tale med?

Gar r i ck .
Jeg er Lord Sandstone. Og De, mine Herrer?
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P  rev i l l e .
Neisende Avelsmcend. som onske for det forste at blive 

incognito.
Gar r i ck .

Det er ogsaa m it Dnste.
P r e v i l l e .

Deres Herlighed taler saa godt Fransk; De har vist 

voeret her for.
G a r r i c k .

Ja, det er tredie Gang. jeg besoger Frankrig; denne 
Gang reiser jeg egentlig t i l  Strastburg.

P r e v i l l e .
For at see det store Taarn?

Gar r i c k .
Ak. det kiender jeg godt. Det har jeg klavret i som 

et Egern, og udsat m it L iv paa de farligste Steder. Nei, 
denne Gang reiser jeg derhen, for at studere Landoconomien: 
hvorledes de fede Leveren i deres Gces t i l  de beromte Lever- 
Posteier. Det er en Industrigreen, hvori England endnu 
staaer tilbage.

P r e v i l l e .
Deres Herlighed seer saa misfornoiet ud, er der gaaet 

Dem noget Scrrdcles imod?
Gar r i ck .

M in  Herre! jeg har havt Modgang fra min tidligste 
Barndom af.

P r e v i l l e .
E r det m uligt?

Gar r i c k .
Jeg er fodt af en af de fornemste Fam ilier; som Lord 

paa tyve Aar sad jeg alt i  Dverhuset; jeg er endnu ikke 
hccslig, som De seer, og var i  min Ungdom yndet og efter-



strcrbt af alle Fruentimmer; jeg er uhyre r ig ; ethvert Duske 
kunde jeg strax faae opfyldt; jeg har nydt alle Fornoielser 
fra Vuggen a f, t i l  de ere blevne mig kicdsommelige og 
vcrmmelige —  er jeg da ikke. en ulykkelig Mand?

D  u g a z o n.
Jo, det kan ikke negtes.

Gar r i ck .
Mennesket trcenger t i l  Kamp og Uheld, for at udvikle 

sine Krcrfter; t i l  at undveere, for at nyde; t i l  at bedroves, 
for at kunne glcrde sig; t i l  at staac lavt, for at kunne herve 
sig —  og naar det ikke er T ilfa ldet, da bliver han tilsidst 
halv afsindig af sin Lykke, og sogcr Ulykken, som en A f- 
vexling i den utaalelige Eensformighed.

P r e v i l l e .
Det er, hvad man kalder Spleen. Den lider 'altsaa 

Deres Herlighed af?
Gar r i ck .

Ja, imellem. Det, som jeg isccr crrgrer mig over paa 
Reisen, er den Jncommodation af de mange fattige Folk, 
der altid omringe mig for at faae Penge. De troe, at en 
rig engelsk Lord har Fortunatus's Pung. Men jeg har 
truffen en Landsmand af mig her i Dertshuset: den beromte 
Skuespiller Garrick. Han har bragt mig i godt Humeur —  
paa en Maade; det v il sige: i saa godt Humeur, som jeg 
kan komme.

P r e v i l l e .
Hvorledes? Garrick er her alt? her i Vcrtshuset?

G ar r i c k .
Ja . Han paatager sig min Rolle, og jeg hans, t i l  v i 

komme t i l  Paris. Det er lettere for ham, end for m ig; 
th i han udover blot sin Kunst, men jeg er kun vant t i l  at 
vccre mig selv, og knap det. Og nu er jeg her saa ube-
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tanksom at robe vor Hemmelighed —  men, som sagt, der 
er isar for simple Folks Skyld. Jeg beder Dem, mine 
Herrer! ikke at forraade mig. Garrick fatter en stor For
fængelighed i at spille min Rolle ; det var Synd at bringe 
ham nd af Illusionen. Ta l ikke t i l  Nogen derom, og 
mindst t i l  ham selv. Jeg stoler paa Deres Ord som franske 
Adelsmand.

D u g a z o n .
Î oi tis K6QtilIromm6, vi skal ikke forraade Dem!

Gar r i c k .
Saa er jeg rolig. Farvel, mine Herrer!

D e franske Skuespillere gaae.

G ar r i c k .
Apperlig t! Comsdien er begyndt.

M adam e M e rc i kommer ud af Huset.

Gar r i c k .
Og der have vi vor lille  nydelige tossede Vertinde. 

M ig  synes, hun er pyntet, siden jeg saae hende sidst. — 
Tiener, Madame! De har giort Deres Toilette. Ak, hvad 
det klader Dem godt.

M a d a m e  M e r c i .
M an maa jo vare lid t pan, naar man har fornemt 

Selskab. Jeg beder Deres Herlighed at undskylde, at jeg 
ikke strax kiendte Dem.

Gar r i ck .
A lt  forladt. Madame! M an kan ikke forlange, at De 

skal kiende vildfremmede Folk.
M a d .  M e r c i .

Deres Herlighed er ikke v ild , og fornemme Folk ere 
ikke fremmede; de have et Vasen, som man aldrig kan tage 
feil af, naar man seer sig for. Jeg beder endnu en Gang 
ydmygst om Pardon.



Gar r i ck .
A lt pardoneert. Madame!

M a d .  M e r c i .
Og hvad denne Herr Garrick angaaer, saa lover jeg 

ogsaa, ester Deres Tieners Duske, at det skal blive en 
Hemmelighed for ham; nemlig: at v i vecd Hemmeligheden. 
Det var S ynd . at berovc ham den Glcrde. Det maa 
rig tig  nok vcere behageligt for saadan en Comodiant. at 
gaae for en fornem Herre.

Gar r i ck .
Ak. det ere Comodianterne jo saa vant t il.  at agere 

fornemme Herskaber.
M a d .  M e r c i .

J a . bag Skiermbrectter og i Lampelys —  men ikke 
under aaben Himmel i Solskin. Maa jeg sporge. hvor er 
nu denne Herr Garrick, uden Fortrydelse?

Gar r i ck .
Han kan ikke vcere langt herfra.

M a d .  M e r c i .
Der var for en Fremmed —  en Landsmand af ham. 

troer jeg —  som spurgte efter ham.
G a r r i c k  afsides.

Hvem kan det vcere? Bare han ikke rober m ig!

M a d .  M e r c i .
Men denne gode Herr Garrick maa dog ikke bilde stg 

for meget ind , med. Deres-Herligheds Tilladelse. D i have 
al Agtelse for de Herrer Englcendere i  A lt. hvad Equipage, 
Lakaier. Heste. Fornemhed og Penge angaaer; men i  Kun
sten. forsikkrer Herr Pierre Marteau. Previllcs Kammertjener, 
bccre de engelske Acteurer ikke Vand mod vore egne franske, 
th i der er slet ingen Enighed mellem dem, siger han.
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20 Garrick i Frankrig.

G a r r i c k .
Ere de franske da saa enige?

M a d . M e r c i .
J a , de have baade Tidens, Stedets og Handelens 

Enighed.
Gar r i ck .

Hvad Nod have de da?

M a d . M e r c i .
Og saa ere de engelske Stykker saa smaglose, siger 

Herr M artcau: i  deres bedste Tragodie galer der en Hane, 
og i deres næstbedste halter der en Prinds.

Gar r i c k .
Jeg seer. Madame Merci er paa gode Veie.

M a d . M e r c i  undseelig.

Nei, saamccnd er jeg ikke.

G a r r i c k .
T i l at blive Kunstdommer, mener jeg. Men Voer nu 

ikke alt for streng mod den stakkels Garrick, naar De seer ham.

M a d .  M e r c i .
Jeg holder ikke as det Traurige; men han kan jo ogsaa 

voere lystig?
Gar r i ck .

Ja, selv burlesk, naar det kniber. Den forste Scene, 
De seer ham i, s. Ex., sinder De ham i  Samtale med 
en Gaas.

M a d .  M e rc r .
Med en Gaas? Nu har jeg aldrig hort saa galt. 

Hvad kan han have at afhandle med den?

Gar r i c k .
Den lcrrer ham at spille Comodie.



M a d .  M e r c i .
Hvor kan en Gaas snakke med ham? Den kan jo 

ikke Engelsk.
Ga r r i c k .

Nei; men Garrick taler ogsaa Franfl.

M a d .  M e r c i .
Der kommer den M and, der soger ester ham. Sagte. 

Med en Gaas! Det er da nok en af de lafontainske Fabler. 
Den maa jeg gierne see; det har min Moder In te t  imod. 
Den er moralsk. Farvel, Deres Herlighed!

Neier, og gaaer ind.
Hogarth kommer i Reiseklceder.

Garrick!
Gar r i ck .

Hogarth! E r -det muligt? N e i, det havde jeg da 
aldrig troet. Gud skee Lov, at vi dog modes endnu her 
i Frankrig! Men hvorsor ikke i Paris? Jeg havde haabet' 
at tilbringe et Par Maaneder med dig der.

H o g a r t h .
M in  Tid er udrundet, Garrick! jeg maa hiem.

Gar r i ck .
D u  er jo en ubunden Kunstner, du er din egen Herre; 

og v il du male Caricaturer, saa tcenker jeg, du finder ligesaa 
god Lejlighed dertil i  Frankrig, som i England.

H o g a r t h .
D eri maa jeg modsige dig. Her ligne Narrene alt for 

meget hverandre ; i England ere de mere originale.

Ga r r i c k .
B i dog lidt, vend tilbage med mig t i l  P a ris !

H o g a r t h .
Jeg kan ikke.



Gar r i ck .
Har du ingen Penge, saa lad det ikke genere dig. 

Hos den gierrige Garrick (hvad Ddelandene kalde ham i 
London) skal du have det ligesaa godt, som han selv.

H o g a r t h .
Jeg takker dig, min Den! men jeg kan ikke. Den sidste 

Efterretning hiemme fra har dybt nedslaaet mig, og gier 
mig det for Tiden um uligt at nyde nogen Gloede. Garrick! 
jeg har tabt en Den. Han var ogsaa din. E t Blad i vort 
Treklover: den herlige Fielding er dod.

G a r r i c k  rort.

Ja, du har Ret. Jeg har ogsaa begrcrdt ham; jeg 
grcrder endnu, naar jeg tccnker paa ham. Men Pos mig er 
Folelscn flyg tig , som den er heftig. Gud vane lovet! 
Kunde man ellers holde det ud i denne Verden, fuld af 
Savn og Sorger?

H o g a r t h  stille bedrovet.

Den gode Fielding er dod!
G a r r i c k  fyrig.

Nei, han lever, Hogarth! —  i sin Jo se p h  A n d re w s ,  
i  sin T o m  J o n  es. Og naar Hogarth doer, lever han i 
sine herlige B illeder; men naar Garrick doer, doe hans 
Vanker med ham —  og derfor maa han leve ret dygtigt, 
mens han lever. 4

H o g a r t h .
Ak, Garrick! jeg har en Synd paa min Samvittighed, 

hvergang jeg tcrnker paa Fielding.
G  a r r i  ck.

Hvad er det? D u  har jo aldrig forncrrmet ham, altid 
elsket og beundret ham.

H o g a r t h .
Men jeg er Maler, Garrick! Portra itm aler; den herlige
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Digter sad saamangen Time hos mig i min Malerstue. 
naar jeg In te t havde at bestille —  og jeg glemte at male 
bam. opsatte det. t i l  det var for silde.

G a r r i c k  trykker hans Haand.

W rlige  Hogarth! jeg agter og elsker d it smukke Sam 
vittighedsnag. Men veed dn hvad? det kan skee endnu. 
D il du see Fielding? Saae han ikke saaledes ud?

H o g a r t h  glad.

G ud! der er han. Det er ham selv. S id  bare en 
eneste Gang saaledes for m ig. saa har jeg en Skizze af 
ham i  min Tegnebog, og et B illed af ham. naar jeg 
kommer hiem.

Gar r i ck .
Med Fornoielse! Folg mig op paa m it Doerelse. 

Falder i Tanker.
H o g a r t h .

Hvad tcrnker du paa?
G a r r i c k  bevceget.

Jeg havde mindst tcenkt, jeg skulde giore min lalig 
Den en Tieneste med det. Han blev i  levende Live altid 
vred paa mig, naar jeg dreiede Ansigtet ester ham, og fik 
hans Landsmcend t i l  at lee —  nu, Hogarth! skal vi faae 
dem t i l  at fcrlde Taarer.

De gane ind.

M e ru  kommer ud af Huset med elt Rettens!) etienl.
Rladame RIerci folger efter.

M e r c i .
Her, min Herre! kan v i tale ene sammen. Inde  i  Huset 

er A lting fu ld t af Fremmede. —  Hvad v il du. lille  Kone?
M a d . M e r c i .

Jeg v il hore. hvad du har at tale med denne frem
mede Person, lille  M and!



M e r c i .
Men jeg gik jo netop ud, for at du ikke skulde hore det.

M a d .  M e r c i .
Ja, derfor fik jeg netop storre Lyst t i l  det.

M  erc i.
D u  maa overmaade gierne hore det. Det er nogle 

Regnskaber jeg stal gaae igicnnem med min Leverandeur. 
D u kan hielpe m ig , hvis jeg skulde tage seil i  Regningen.

M a d . M e r c i .
Regningen? Kan jeg regne? Det er det kedsomme

ligste T o i, der er t i l  i denne Verden. Naar det ikke er 
Andet —  V il  gaae.

R e t t e n s b e t i e n t e n . '
Jo, Madame! det er Andet. Det er ligesaa godt. De 

strax vecd, hvordan det hcrnger sammen. Jeg har Ordre 
at arrestere Deres Mand, hvis han ikke betaler denne Gield.
Fremviser et Papir.

M e r c i .
Det er mig um uligt for Dieblikket, min Herre!

R e t t e n s b e t i e n t .
Saa maa De folge mig.

M e r c i  til sin Kone.

Det er en Skiebne. Jeg er en Tyrk i saa Henseende, 
jeg troer paa Prcrstinationen.

M a d . M e r c i .
Prcest i Nationen! Hvad er det, lille  Mand?

M  erc i.
Det er, at jeg skal i S lu tte rie t, lille  Kone! —  Kunde 

det ikke bie t i l  i Morgen, min Herre?
R e t t e n s b e t i e n t .

M in  Herre! Deres hele Ulykke bestaaer i, at De altid 
har opsat t i l i Morgen, hvad der fluide flee i Dag.



M e r c i .
De har N et; jeg burde far lcrnge siden have spiller 

Bankerot, saa sad jeg nu varmere inden Dore, end jeg gior.

N e t t e n s b e t i e n t .
De stal komme t i l  at sidde varmt nok: Vcerelset er 

lille. Dorene vel tillukkede. V i ere i Hundedagene.

M c r c  i.
Det bliver rig tig  nok nogle Hundedage for mig. Hor, 

lille Hanne! du stal ikke tage dig den Sag for noer.

M a d . M e r c i .
Det gior jeg heller ikke. Det har vel ingen Nod.

Nu faaer du rig tig  nok ikke stor Fornoielse af kome
dien her.

E i! hvad? det Gaasejux bryder jeg mig heller ikke om.

Lorden kommer ud.

Men, Herregud! faaer jeg da ikke snart den Agerhone? 
Jeg er saa sulten, som jeg aldrig har vcrrct i dette Liv.

M e r c i .
Dm  Forladelse, Deres Herlighed! at jeg ikke kan efter

komme Deres billige Dnster. Agerhoncn var spcrkket og 
sat paa Spid, men ligesom den skal steges, kommer denne 
gode Mand for at trcrkke mig i Arrest.

Lo rden .
Har De begaaet en Forbrydelse?

M e r c i .
Paa ingen Maade. Det er nogle Penge, jeg skylder, 

som jeg ikke kan betale.
L o r d e n  til Rettcnsbetienten.

Hvor meget skylder denne Mand Dem?

M e r c i .

M a d .  M e r c i .



R e t t e n s b e t i e n t .
Fem hundrede Franker.

L o r d e n
tager sin Tegnebog op, og rager deri.

Det er Skade, jeg har ikke Banknoter paa mindre 
Summer end fem hundrede Pund.

M e r c i .
Aa, det er det samme. Deres Herlighed! Jeg skal nok 

bytte Seddelen, og give Dem Resten tilbage igien —  hvis 
De v il hielpe mig.

L o r d e n
rcekker ham Banknoten, og seer paa ham.

Behold den; jeg v il ingen Mellemregning have med Dem.

R e t t e n s b e t i e n t .
Gratulerer, Herr M erci! Saa kan vi siden altid af- 

giore Sagen.
Bukker for Lorden, og gaaer.

M a d . M e r c i .
Saa er da nu den Sag forbi. Mange Tak, Herr  ̂

Garrick! Det var rig tig  nok peent giort af Dem! Det 
havde jeg, oprigtig ta lt, ikke ventet af en Mand i Deres 
Stand. Jeg beder meget om Forladelse for de flette Tanker, 
jeg har havt om Dem. Kan jeg paa anden Maade vcrre 
Dem t i l  Tieneste, saa skeer det med Fornoielse.

Neier, og gaaer.

Lorden .
Hvad v il hun sige med sin Garrick?

M e r c i .
E r det en Drom? E r det en Engel, som er kommen 

ned t i l  mig paa en Sky fra Himlen, for at ende min Nod?



Lorden .
Jeg er ingen Engel. Jeg kan ikke hielpe mig med en 

Sky; men jeg har en god Vogn og gode Heste.

M e r c i .
Er De ingen Engel, saa er De i  det mindste en 

Engelcrnder, og det den bedste, jeg kiender.

Lo rden .
Lad mig nu faae Agerhonen.

M e r c i .
Ak, Deres Herlighed —

Lorden .
Hvad nu? er der nu noget G a lt igien?

M e r c i .
Deres Wdelmodighed krcrver den inderligste Oprigtighed. 

Tilgiv, at jeg i Sorgens S tund har fo rt Dem bag Lyset: 
jeg har ingen Agcrhone.

Lorden .
Nu, saa lad mig i det mindste faae en simpel Gaardhone.

M e r c i .
Jeg har heller ingen Gaardhone.

Lo rden .
Saa lad mig da i det allermindste faae nogle blod- 

sodne LEg.
M e r c i .

Ak, min Herre! de Hons, jeg ikke har, lcrgge mig 
hverken haardkogte eller blodsodne W g.

L orden.
Det var en dyr Frokost —  som jeg ikke fik.

M e r c i .
Men maaskee kan jeg dog vare Dem t i l  Nytte paa 

andre Maader.



Lo rden .
De mig t i l  Nytte? Hvorledes det?

M e r c i .
O, vi kiende Dem meget godt; og uagtet al Deres 

Kunst, nytter det Dem ikke, at forstille Dem for mig. Men 
den ene Tieneste er den anden vcrrd. De skal gaae as med 
Scieren; thi, uagtet en cerlig Franskmand, noder Pligten 
mig dog t i l  at staae Dem bi, og at blive en Forrceder mod 
Fædrelandet.

Lo rden .
Hvad er det for en besynderlig Tale? Noder Pligten 

Dem t i l  at blive en Forrcrdcr mod Fædrelandet?

M e r c i .
Jeg v il aabenbare Dem en Hemmelighed; men De maa 

love mig, ei at sorraade mig.

Lo rden .
De v il forraade Fcrdrelandet, og forlanger i  samme 

D ieblik, at jeg ikke skal forraade Dem. Hvordan forstemer 
jeg flig  forblommet Tale?

M e r c i .
De v il i Dag ved Middagsbordet her finde adskillige 

Reisende, min Herre! Men lad Dem ikke skuffe; man vil 
spille Cvmodie med Dem. Det er Skuespillere fra Tlreatre 
trnimnig i  Paris, som v il giekke Dem; men D e  v il gaae 
af med Seieren, min Herre! De v il gisre det meget bedre 
paa Deres Maade.

Lorden.
Hvad Seier? hvad m in  Maade?

M e r c i .
Vredes ikke, cedelmodige M and! fordi jeg et Dieblik 

forstyrrer Deres Jncognito, og afriver Deres Maske. Jeg



kiender Dem fra Grunden. De kalder Dem Lord; De 
spiller en fornem, urimelig Mand, som er kied af A lting, 
fordi han har det for godt.

Lorden .
Jeg har det for godt! her, hvor jeg ikke engang kan 

saae et M g  at stille Hungeren paa!

M e r c i .  *
Det er altsammen Forstillelse. De v il, jeg skal troe. 

De udoser Penge skieppeviis efter Lune, uden Fornuft og 
Skionsomhed. For en halvgal Lord vilde, hvad De har 
giort for mig, vistnok ikke vcrre vard at tale om; men for 
en Kunstner, en Skuespiller, om han ogsaa staaer sig nok 
saa gpdt, er det uendeligt mere.

L o rde  n.
Jeg Skuespiller?

M e r c i .
O, Herr Garrick! v i kiende Dem. Deres adle Hierte 

har robet Dem. Tag Masken hcelt af, Voer ikke locnger den 
kolde, storagtige Lord, voer den Menneskeven, som De v ir 
kelig er.

L o r d e n  forbittret.

Fanden tage jer med jeres Skuespiller og jeres Garrick. 
Jeg trocr, den Karl og hans Vasen forsalger mig overalt 
i  Dag, som et Spogelse.

M e r c i .
O, det spoger ikke i D e n  f o r g y l d t e  Hane.

L o rden .
Gaa I  Fanden i Vold, I  forgyldte Hanrei! Hvis jeg 

ikke havde givet jer, hvad I  har, fik I  ikke en S k illing .
Gaaer.



M e r n  staaer Hcenderne sammen.

Gud, hvad han spiller superbe! Hvilket uhyre Genie! 
Ja, det er rig tig  nok den storste Acteur, jeg endnu har seet 

mine livsedte Dage.
Gaaer.

«8nrniA og H ognrtH  komme ud af Huset, den Forste med et lille 
Pergamentsblad i Haanden. M a d .  M e r «  folger dem i Afstand.

H o g a r t h  glad.

Det kan jeg takke'dig for, Garrick!

G  a r r i  et' betragter henrykt Billedet.

Nei, Hogarth! jeg sad kun for dig som en dod Manne
quin. Jeg bankede paa Doren t i l  din skabende Phantasie, 
og ud as den traadte Fieldinz lyslevende.

M a d . M e r c i  narmer sig.

Ha! ha! ha!
G a r r i c k .

See. der have v i vor lille  smukke fjantede Kicclling 
igien, som overrumplede os ved Arbeidct; hun folger mig 
i  Dag som min Skygge. T il M ad. Merci. Nu, min Deilige? 
hvad synes Dem om det P ortra it?  Finder De ikke, at det 

ligner mig?
M a d .  M e r c i .

Jo, forskrækkeligt! Sagte. Det er dog Jammerflade, at 
disse Englcendere ikke have bedre Smag. Hjertelaget er 

godt i  dem.
H o g a r t h  til Garrick.

Farvel, min V en! Lad Afskeden vccre kort. Jeg holder 
itke af lang Afskedstagen. S nart, haaber jeg, sees vi igien 
i  Gammel-England.

G a r r i c k .
V i l  G ud, ganske vist. Jeg folger dig t i l  Vogns.



B lo t to Ord endnu t i l  m it unge Frankrig —  min M e l- 
pomene, min Tha lia !

M a d .  M e r c i .
Jeg kan ikke bare. mig for at lee. Deres Herlighed 

staaer der saa henrykt over det Ficrs.

G a r r i c k .
Finder De ikke, at det ligner?

M a d .  M e r c i .
Nei, aldeles ikke. Deres Herlighed er —  uden at rose 

Dem selv —  en smuk M and, naar jeg skal sige m in 

Sandhed.
G a r r i c k

til Hogarth, i det han flyer ham Billedet.

Konen har dog i visse Henseender en god, sund Domme
kraft. Nu v il jeg vise hende Laaget paa den Snunstobaks- 
daase, jeg kiobte for t i Sons i Calais. Jeg vedder, det 
gior mere Lykke. Viser hende det. Her er et B illed , malet 
af en af Deres egne Landsmand —  hvad siger De om det?

M a d . M e r c i  peger paa Hogarth.

Ja, det kan han der lcrre Noget af. —  Det er en 
Hyrdinde, som sidder imellem sine Faar.

Gar r i ck .
De er solgt mig for Lam.

M a d . M e r c i .
Ja, det kan ogsaa gierne vare, det er Lam.

Gar r i c k .
En Hyrdinde med pudret Toupet og lakeret Hyrdestav.

M a d . M e r c i .
Ja, det er idealiseret.



G a r r i c k  putter Daasen i Lommen.

Kom nu, m in Broder! Ikke sandt: en Kunstner har 
godt af at reise udenlands; det danner Smagen.

De gaae.

M a d .  M e r  c i alene, i dybe Tanker.

Jeg tor dog bande paa, det var Faar, der stode paa 
Snuusdaasen. De saae saa fornuftige ud.

Gaaer.



Anden Handling.

La smak Gang i Skoven mrd ea Virak.

M erci, Madame M e rc i og hendes Nedstemoder komme spadserende.

M e r c i .  '
Det var godt, Bedstemoder kom ogsaa lid t ud at 

spadsere. Lad os nu fornoie os i det Gronne paa denne 
glade D ag, og lad Comod lanterne rumstere i  Huset, som 
de vil.

Beds temoder .
Jeg har ikke T id at spadsere; jeg stal passe m it 

Kiokken. Hvorfor trcrkke I  mig herud? Hvorfor pynte I  
mig i mine Helligdagsklæder? Det er jo ikkeSondag. Hvad 
stal v i her i det Gronne? —  Lad mig hvile lid t 
paa Bcrnken der! Hvad er det for G ront? Her er jo
hverken S y re r, S p in a t, Kaal eller K iorvcl. Jeg v il i
mit Kiokken!

M a d .  M e r c i .
Men Bedstemoder har jo hort, at Comodianterne have 

leiet Klokkenet i  Dag. De tractere os.
Beds tem ode r .

Hvad for Comodianter? 

x v m .  3



M e r c i .
Dem fra M ioLtre kranyrus i  Paris.

Beds tem ode r .

Hvad gisr de her?
M e r c i .

Det har jeg jo fo rta lt Bedstemoder. De v il modes 

med Garrick.
B e d s te m o d e r .

Hvad er det for en Garrick?

M e r c i .
Det har jeg jo ogsaa fo rta lt Bedstemoder. Den store 

engelste Acteur.
Bed s te m o d e r .

Have v i nu faaet Comodianter i Huset, som stal for- 
dcerve Barnets Sccder og Wrbarhed? Hanne! det siger 
jeg dig reent ud: du maa slet ikke see paa dem. De Narre
streger v il jeg ikke vide Noget af.

M a d .  M e r c i .
Ak. kicrre Bedstemoder! det er ganske uskyldigt. De 

spille ikke selv. de lade Dyrene spille for dem. Den sorste 
Skuespillerinde er en Gaas. Det er lu tter Fabler.

Be d s te m o d e r .
Det er en anden Sag. Det er nyttelige Lcerdomme. 

Det kan du have godt af.

M a d .  M e r c i .
Ja. men det gidder jeg ikke seet.

M e r c i .
Hvad v il du da see, lille  Kone?

M a d .  M e r c i .
Kicrrlighedshistorier og morsomme Eventyr.



Beds temoder .
Jo vist! hvor Pigebsrnene rende ga l. og bedrage 

deres stakkels gamle Foraldre.
M e r c i .

Bien hun er jo en gist Kone.
Beds temoder .

Der bliver dog In te t as. Jeg siger jer. jeg v il i  m it 
Kiokken. I  ere nogle ngudelige Mennesker.

M e r c i .
Men Klokkenet er jo leiet nd.

B e d s te m o d e r .
T i l hvem?

 ̂ M e r c i .
T il komedianterne.

Beds temoder .
Hvad for komedianter?

M e r c i .
Den store Garrick. som har givet mig 500 Pund 

S terling , hvorved jeg pludselig er bleven en velhavende 
Mand og kommen ud af al min Nod.

B e d s te m o d e r  grader.

Gud lonne ham for det, den S ic rl! Jeg kan det ikke. 
Men du. M erci! du oder dog A lting  igien, kiender jeg dig 
ret. Dg jeg siger dig reent ud, jeg v il i  m it Kiokken.

M e r c i .
Lad os dog glade os paa den smukke Dag over 

Naturen. Solen, Trceerne. Blomsterne.
Beds tem ode r .

Jeg har In te t  med Naturen at giore om Hverdagen. 
Jeg v il i m it Kiokken. t i l  mine Gryder, kasseroller. Komfurer 
og Dorslag. D et veed jeg hvad er.

s '



I r e m U e  kommer som Kok.

E r den gamle Kone her? Trcrkker Merci tilside, og siger: 

Det er S ynd , at drage hende bort med M ag t fra sit 
Kiokken. Lad mig tage hende med. Hun kan jo gierne 
staae der; vi Andre fla l nok lave Maden. Lad hende skrabe 
nogle Gulerodder, og bilde sig ind, at hun er Kiokken- 
mesterinde. Det er en rar gammel Kone, en egen Characteer. 
Hun morer mig. H oit t il Bedstemoder., A a, kiane Madame! 
v il De ikke behage at folge med mig i  Kiokkenet? Der er 
en Ret, som jeg ikke kan komme ud af. D i tramge t i l  

et godt Raad.
Be d s te m o d e r .

Tcrnkte jeg det ikke nok? Det var godt, at vi ikke 
spadserede for langt bort. T il Preville. Kom, min Son! 
jeg fla l nok sige j'er Besked.

Hun gacier med Preville.

M e r c i .
Den kioere gamle Kone! Dersom Kiokkenet havde 

saa godt af hende, som hun af Kiokkenet —  saa var vort 
Huns det bedste Dertshuus mellem Calais og Paris. 
Seer hen mellem Trccerne. Men hvad er det? O  nei, see der! 

O  nei, det er nydeligt!

M a d .  M e r c i .
Hvad er det? E r det en Blomst? en Sommerfugl?

M e r c i .
J a , just en Blomst, en stor, sielden Blomst —  som 

kan gaae, en Kunst-Som m erfug l, en Hjerteblomst! Min 
Delgiorer, den store Garrick kommer der grundende med 
Armene over Kors. Han scrtter sig vist ind i  sin Rolle.

M a d .  M e r c i .
Saa er vel Gaasen heller ikke langt borte.



M  e r c i.
O , stal v i staae bag Trcret og belure ham? M an 

siger, det ligger saaledes i  hans Bcrsen, at fordybe sig 
i sine Ruller, at de blive ham ligesom t i l  en anden Natur. 
Man v il have bemcrrket, at han stedse, naar han er ene, 
sysselscctter sig med dem. Lad os see, om det ogsaa er 
T ilfa ldet med denne Lordsrulle, i hvilken han vist nodig 
v il opdages.

M a d . M e r c i .
Nei, jeg gidder ikke staae og see paa ham. Jeg gaaer 

hen og besoger Forvalterens Kone lid t imens; der kan du 
trceffe mig, naar du er fandig med at gabe paa ham.

Gaaer.

M e r c i .
En rar lille  Kone —  men ingen Phantasie, ingen 

Sands for det Skionne, uagtet hun selv er saa smuk! —  
I  visse Maader er det godt. —  Der kommer den store 
Mand. Jeg smutter bag Coulissen.

Han skiuler sig i Hcekken.

Lorden
kommer i et Anfald af dyb Melancholie, stirrende til Jorden.

M m  Spleen overfalder mig saa stcerkt igien, at jeg 
ikke mere kan kcempe med mig selv. Den fixe Jdee, at 
ende dette vcemmelige L iv , kommer tilbage. Tager en Strikke 

op af Lommen. Det er u rig tig t af m ig, at jeg altid gaaer 
med et Reb i Lommen, som Oldtidens store Mcend med 
G ift, for at vcere Herre over min Dod. De enfoldige 
Lceger kalde de t Spleen, hvad dog ikke er Andet end en hoiere 
Sicelekraft, der tilsidst ikke lcenger kan udholde dette Livs 
Nederdrægtighed. Der lod jeg mig atter daare t i l  at redde 
en saa kaldet Ulykkelig. Og hvem reddede jeg? En Usling, 
der tager mig for en G isg ler, og holder det for um uligt.



at Lord Sandstone. crdelbaaren S on  af det stolte Bretland, 
kunde hielpe ham. —  Men det er i  Grunden smaaligt 
af m ig, at denne Stympers Foragt oergrer mig saa stcerkt. 
Skal en Daares Dumhed vcere den sidste Grund t i l  mit 
Selvmord? —  Nei. net! saaledes hoenger det ikke sammen: 
det er hele Verdens Dumhed og Utaknemmelighed, der nu 
atter trcrdcr frist op for min Forestilling i  dette Menneskes 
tydelige B illed. -  Jeg er kied af Livet t i l  Vccmmelse. 
Jeg gidder ikke mere staae op. klcrde mig paa, drikke Thee, 
ride. fegte. dinere, snakke med de dumme Medmennesker om 
det evige Eet og det Samme. Reisen i  kontinentet hielper 
ikke; den gaaer for langsomt. Jeg maa tage Extrapost til 
de evige Der. —  Denne Dod er en britisk D od, og jeg 
vilde kalde den ccdel, hvis den ikke var profaneret paa 
Tyvene i Newgate. Den skal flet ingen Smerter for- 
aarsage. siger man; tvcrrtimod vcere meget behagelig. Velan! 
det gielder en Prove. Han kaster Rebet over en Green, og stikker

sin Hals i Lokken.

M e r c i  styrter frem.

Hold inde, min Herre! For Guds S ky ld , hvad har 
De i S in de ? Fatter sig, og giver sig til at lee. Ak, jeg beder 
tusinde Gange om Forladelse. Jeg Veed nok. det er kun 
et S p i l ;  men De maa selv tilskrive Dem det, store Mester! 
Deres uforlignelige Genie gior Kunsten t i l  Natur. Uagtet 
jeg var forberedt, kunde jeg dog ikke holde mig tilbage fra 
at redde min Velgiorers Liv, da jeg saae Dem lcrgge Rebet 
om Halsen med den spleenagtige Rolighed og Resurgation.

L o r d e n  afsides.

Han iager mig bestandig for Garrick; han troer, jeg 
spiller Comodie. H m ! det trceffer sig i  Grunden heldigt; 
det er en ubehagelig T ing , at blive greben i et Selvmord.



Jeg maa for det forste finde mig i denne Fejltagelse; 
den er ganske naturlig , da Garrick og jeg kom paa een 
Gang, og hans Equipage er ligesaa smuk som min. —  
Det havde jeg ikke troet. Hvad man dog maa opleve 
i  denne Verden! Hoit. Jeg takker Dem , min Kiccre! for 
den Roes, De giver mig. Giorde jeg det saa naturligt?

M e r c i .
Som om De virkelig vilde hccnge Dem.

Lorden .
Det var en Monolog af et Sorgespil, som jeg fla l 

agere, naar jeg kommer hicm. Sagte. Oock clnm! jeg 
maa selv udgive mig for en G isgler. Det er haarde 
Conditioner.

M e r c i .
Jeg vilde kun onsket, at det, saa fortræffeligt det var, 

intet S p il havde vcrret. D ,  gid De virkelig havde hoengt 
Dem! gid De virkelig havde hcengt Dem!

Lorden .
Det er intet christeligt Dnfle.

M e r c  i.
Just christeligt; for at jeg strå; kunde flaaret Dem 

ned i^T ide, og blccst Liv i Dem igien. Saa havde jeg 
dog giort Dem nogen Nytte for de 500 P und , De for

cerede mig.
L o rden .

De har giort mig stor N ytte : De har lcrrt mig at 
agte Dem, at kiende Deres gode Hierte. De er intet 
B illed paa Nederdrægtighed, og jeg haaber, jeg fla l i 
Fremtiden ikke lade mig forfore meer t i l  Daarflab af falske 
Indbildninger. D i ere qvit.



M e r c i .
Nei, v i er ikke!

Lo rden .
Jeg siger Dem , v i ere qv it! T ilg iv , at jeg for for- 

nomnede Dem. Og —  lad mig nu gaae! Farve l!
Gaaer.

M e r c i .
Farvel, crdelmodige M and! —  Det var Synd at for

styrre ham. —  Det er en fortræffelig Selvmorder, en 
ypperlig Selvmorder. Jeg er vis paa, at Preville ikke 
kunde giore det halv saa godt. Men v i Franskmand have 
heller ikke den Dvelse i  at hcenge os, som Englanderne. 
V i skyde os derimod langt bedre ihiel med Pistoler; hos os 
gaaer A lting  ud paa Knaldeffecten. —  Det er en Mand 
med et stort Pund! et stort Pund! Og mig gav han hele 
fem hundrede. Jeg har alt faaet dem byttede i Franker. 
De tynge mig i  Lommerne; det er en dod C apita l, jeg 
maa see at giore den frugtbringende. Og min stakkels 
lille  Kone maa ogsaa have Noget. Hvad stal jeg dog 
foråre hende? —  Hvem kommer der? Seer jeg ret? er det 
ikke den gamle Harpespiller, der kryber med sin Harpe paa 
Ryggen, som en Snegl med sit Sneglehuus? Han har 
vel ogsaa hort, at her er Lystighed i  D ag , og v il yde sin 
Skierv med. Ak, nu falder der mig Noget ind! om jeg 
kiobte min Kone en Harpe? Hun har tid t forta lt mig, 
at hun spiller ypperligt; men jeg har aldrig hort hende 
i alle de Aar ,  vi have vccret g if t ,  for hun havde ingen. 
Jeg v il sporge den gamle Mand t i l  Raads. Han har selv 
en god Harpe, som han paastaaer er sine 300 Franker 
vand. —  God Dag, Faer! Gielder Reisen os?

Harpespilleren.
Ak ja !



M e r c i .
Det er smukt af jer. at I  v il opmuntre os lid t;  men 

saa maa I  ikke sukke selv.

H a r p e s p i l l e r e n .
Dersom jeg. ikke kunde more Andre, uden naar jeg 

selv ikke var bedrovet, saa bleve de aldrig morede.

M e r c i .
Hvorfor er I  bedrovet? E r jeres Kone og Born syge?

H a r p e s p i l l e r e n .
Nei, de ere sunde og friske, og have en god Appetit. 

Det er just Ulykken.
M e r c i .

H vi saa?
H a r p e s p i l l e r e n .

Fordi jeg ikke har Noget at give dem at spise.

M e r c i .
Er Smalhans Kiokkenmester hos jer? Det har han 

ogsaa lcrnge vcrret hos mig. Fat M od! Naar Noden 
er storst, er Hielpen nccrmest.

H a r p e s p i l l e r e n .
Der skeer ingen M irakler nutildags; men dersom jeg 

ikke snart faaer nogle Penge, maa jeg Hauge mig.

M e r c i .
Besynderligt! Een hcrnger sig i denne Verden, fordi 

han har for Meget, en Anden, fordi han har for lidt. 
Dog troer jeg. at det sidste S lags er det talrigste.

H a r p e s p i l l e r e n .
Det troer jeg med.

M e r c i .
S k il jer ved jeres Harpe!



Harpespilleren.
Skal jeg skille mig ved den? Hvad har jeg M .a t  

leve af?
M e r c i .

Jeg mener, scet den fra jer lid t, og h v iil jer. —  Det 
er en god Harpe, siger man. Smuk er den ikke.

Harpespilleren.
Den har en flion  Klang, det er det Fornemste.

M e r c i .
I  siger, den er 300 Franker vcrrd?

Harpespilleren.
Mellem Brodre.

,  M e r c i /
B i l  I  have 200 Franker for den, saa betaler jeg strax.

Harpespilleren.
Hvad?

M e r c i .

Her er Pengene.
Harpespilleren.

I  frister mig.
M e r c i .

T i l det Gode. I  kan spille lcrnge, inden I  faser 

200 Franker.
Harpespilleren.

Lcrg et halvhundrede t i l  —  saa er den jeres.

M e r c i .
V i ville gaae hinanden i M ode: 2b!

H a r p e s p i l l e r e n .
Top! —  Der er Harpen.

M e r c i .
Mange Tak! Scet den hen bag Busken. Dg der



er Pengene —  Giver ham dem. i Tutter. Ere de ikke rig tig
talte, stal jeg svare t i l  det Manglende. ,

H a r p e s p i l l e r e n .
I  er pludselig bleven ved Muffen.

M e r c i .

Og I  med!
H a r p e s p i l l e r e n  sagte.

Gud veed, jeg skiller mig nodig ved den; men Nod 
bryder alle Love. Jeg v il skynde mig afsted med Pengene, 
inden jeg faaer et andet S ind . Hoit. F a rv e l !

Gaaer.

M e r c i .
Farve l, Farvel! —  Det var deiligt! —  Og der 

kommer bun tilbage, som kaldet. —  E r du der igien, 

lille Hanne?
Madame Merci.

Ja. Forvalterens Kone var ikke hiemme.
M e r c i .

Jeg har giort et godt Kiobmandflab, mens du var 
borte. Her kom en Bissekroemmer forb i; jeg har kiobt dig 
Noget, som staser i  Busken derhenne. Giet. hvad det er?

M a d . M e r c i .
E t Guldhalsbaand.

M e r c i .
E i ! det kan jo ikke stase i  Busken.

M a d . M e r c i .
E t Par Armbraceletter.

M e r c i .
De kan heller ikke staae i Busten.

M a d . M e r c i .

En ny Silkekiole.



M e r c i .
D u  tcrnker kun paa det Legemlige; men jeg sorger 

for din Aand —  din Smag. En Franyaise kan ikke und- 
vcere Smag. Husker du , at du har betroet mig din store 
Fcrrdighed i at spille paa Harpe?

M a d .  M e r c i .
Hvad kan den Fcrrdighed hielpe, naar jeg ingen 

Harpe har?
M e r c i .

Jeg er en Troldmand, jeg kan try lle  Harper frem, 
hvad Dieblik det skal vcrre. Jeg staaer bare i  Hcrnderne, 
og siger: Een, to , t re!  —  Gaa nu selv hen i  Busken 
og kig!

M a d .  M e r c i .
I h ,  nu har jeg aldrig seet saa ga lt! Der staaer 

virkelig en Harpe.

M e r c i .
Scet dig nu hen paa Bcenken, tag Harpen, og spil 

mig strax et lille  Stykke.

M a d .  M e r c i  paa Bcenken med Harpen.

Kiccre M and!

M e r c i .
Ingen Betænkelighed! ingen falsk Undseelse mellem 

M gtesolk!
M a d .  M e r c i .

Jeg har i  den lange Tid, jeg ikke har ovet mig, glemt 
Adskilligt.

M e r c i .
Jeg kan nok begribe, du maa have tabt Noget as din 

Fingerflinkhed. Men hvad man i  Ungdommen nemmer, 
man ei i  Alderdommen glemmer; og du er jo langt fra



Alderdommen. En lille  Vise! Jeg skal synge; du kan 
accompagnere mig. Synger:

I  Skov og K rat gik Celadon —

Naa? hvor bliver du af?
Mad. Mere i griber vildt i Harpen.

M e r c i .
Ja, saadan kan jeg ogsaa phantasere.

M a d . M e r c i  staaer op, og fatter Harpen fra sig.

Kicrre M and! jeg nodes t i l  at giore dig en Tilstaaelse. 
Men jeg er uskyldig. M in  Moder har fo rta lt mig engang, 
at der er Noget t i l  i Verden, som man kalder en cedel 
Logn  —  det v il sige. man lyver, ikke for at flade, men 
for at gavne Andre.

M  erc i.
Nu da?

M a d . M e r c i .
Da jeg nu vidste, at du holdt-saa meget af m ig, og 

onflede mig alle mulige Fuldkommenheder, saa sagde jeg 
engang i  et svagt D ieblik, at jeg kunde spille paa Harpe, 
for at fornoie d ig ; og det fornoiede dig ogsaa. Der er
maaflee mange Koner, der ikke fornoie deres Mcrnd halv 
saa meget med at spille virkelig.

M e r c i .
Tak for den crdle Logn, Madame! Den stiller mig 

ved mine gode 225 Franker.

M a d .  M e r c i .
Aa hvad! nu har du jo Penge nok. Det er ogsaa 

en hcrslig gammel bruun Tingest. En Harpe, som en 
Dame skal spille paa, maa vcere forgyldt, og der maa sidde 

en G ira f ovenpaa.



. M e r c i .
En Seraph, v il du vel sige.

M a d .  M e r c i .
Der kommer den gamle Harpespiller tilbage. Det er 

vist hans Harpe, som han har overfamlet med sine smudsige 
Ncever. Og den v il du byde mig?

M e r c i .
Nu faaer jeg Utak t i l  for m in gode V illie .

M a d . M e r c i .
Nei, jeg veed nok, du mener, det godt; men du er 

altid saa fremfusende. Forstand og Eftertanke! siger min 
Bedstemoder. Hvorfor raadforer du dig ikke forst med din 
Kone, naar du v il overraske hende paa en behagelig Maade? 
Scelg den t i l  ham ig ien, om du ogsaa skal tabe Noget 
derpaa. En Harpespiller kan jo ligesaa lid t undvcrre fin 
Harpe, som en Rytter sine Sporer, eller en Kudsk sin Pidfl, 
naar de skal komme frem i  Verden. Basta!

Hun gaaer.

M e r c  i.
Hvilken sindrig Naivetet! hvilken bonsens i  denne 

hellige Enfoldighed! Elskværdig, selv naar hun er uartig 
og utaknemlig! Det er med en Grace —

Harpespilleren kommer, og siger afsides:

. Jeg kan ikke skille mig ved den —  min Ven i Livet, 
m in Trost i  Noden i  saamange Herrens Aar. Gud veed, 
jeg tramgcr t i l  Penge; men —  jeg kan ikke.

M e r c i .
Aa, er I  der igien. Faer? Apropos, det var ret godt, 

at jeg tra f jer. M in  Kone har ikke Lyst t i l  at spille paa 
Harpe. Hun har glemt, hvad hun kunde. Jeg kan ikke



bruge dm t i l  Nogm ting. Jeg v il scrlge jer den igien, om 
jeg ogsaa stal tabe Noget paa den. Hvad v il I  give mig? 

H a r p e s p i l l e r e n  seer stivt paa ham.

Hundrede Franker.
M e r c i .

Top! Saa slipper jeg dog med at tabe —  lad mig 
see —  125. Sagte. D et var Begyndelsen t i l  den gode

Dconomie!
H a r p e s p i l l e r e n .

Der har I  alle Pengene tilbage.
M e r c i .

Er I  ga l. Mand? Deed I  ikke bedre at benytte 

jeres Fordeel?
H a r p e s p i l l e r e n .

Det flikker sig ikke. at benytte slige Fordele. D er er 

Pengene.
M e r c i .

Nei. veed I  hvad? jeg lader mig ikke beskcrmme af en 
gammel Spillemand. E r I  en skikkelig Mand paa Lande
vejen, saa er jeg det ikke mindre i D e n  f o r g y l d t e  Hane.  
Giv. mig det Halve as hvad I  har faaet, og behold I  selv 

' det andet Halve og jeres Harpe. Dermed er jeg fornoiet.
H a r p e s p i l l e r e n .

Er det jeres Alvor?
M e r c i .

Nei. det er m it Spog. Skal man endelig vcere alvorlig, 
naar man er en stillelig Mand?

H a r p e s p i l l e r e n  tager sin Harpe paa Ryggen.

Gud velsigne jer baade i  Spog og Alvor.
M e r c i .

Der vandt v i begge i et Dieblik —  lad mig see —  
hvor meget er det Halve af 225 Franker?



H a r p e s p i l l e r e n .

M e r c i .
R ig tig ! Det kalde Kisbmcendene paa Borsen at giore 

gode Affairer.
De gaae.

Vertshuushaugru.

P revilte  som Kok. Fleury som Marquis.

P r e v i l l e .
Nu staaer den gamle Kone i Klokkenet, skraber Gule

rødder, og bilder sig ind , hun er Overkiokkenmesterinde. 
Og jeg flankerer omkring med den store S lev som Kiokken- 
mester, medens Mester Jacob laver Mad. Saadan gaaer 
det i Verden: den Ene Skinnet, den Anden Fortienesten.

F l e u r y .
Ah, Herr P reville ! De er ogsaa paaklcedt —  til 

Deres forste Rolle. Men naar begynde v i da? Dugazon 
sidder som Landjunker fra  Gascogne i hoirod Kiole, .med 
opklinet, puddret Toupet, i  det lille  Bondehuus, vi have 
leiet, og over sig i at stamme. Han er saa uro lig , som 
en Flue i  en Flaske, eller, rettere sagt, som en Gedehams. 
Han er bleven krakeelsk ig ien, og jeg maa snoe mig som 
en S lange, for at undgaae en Duel paa ny. Den kolde 
Postei og den Flaske Champagne, De sendte ham t i l  Frokost, 
hialp godt; men nu er de t fortceret, og det gaaer ham 
som de barbariske M agter: han maa altid have nye For
ceringer, for ei at bryde Freden.

P r e v i l l e .
Han faaer dog at siaae sig t i l  Taals endnu en Times



Tid. For kunne v i ikke byde Garrick t i l  B o rds ; Englcenderne ' 
spise silde t i l  Middag. Men der er fleet Noget, som jeg 
maa fortcclle dig. D u  vecd, vor sortrcrffelige Clairon har 
blandt alle sine store Fortrin  den lille  Fcil, ogsaa at spille 
Fyrstinde i  det virkelige Liv. Det var mig ikke muligt, 
at saae hende t i l  at agere en Rolle med i vor lille  Farce; 
men hun lovede at komme „som sig selv", og naar vi 
Andre havde fort Garrick bag Lyset med vore Loier, saa vilde 
hun fore ham ind i Lyset igicn, og —  som Mademoiselle 
Clairon i egen hoie Person —  declamere en af sine beromte 
Monologer for ham t i l  Dessert.

F l e u r y .
Nu ja! det v il hun vist giore ypperligt. T il det 

Latterlige kunde vi dog ikke bruge hende. Hvis hun bare 
kommer! Men stige store Geniers Gang lader sig ikke 
beregne, so lid t som Cometers,. naar man seer dem forste 
Gang. Dog —  Forfecngcligheden er et mcegtigt D rivehiu l 
i  det menneskelige, isser det qvindlige, Hierte; og Lysten t i l  at 
vise den store Englcrnder sin Overlegenhed v il i Dag faae 
hende t i l  at gaae som et godt engelsk Uhr.

P r e v i l l e .
Uhret staaer: hun kommer ikke. Men hun kommer dog.

F l e u r y .
Forklar mig dette Orakel.

P r e v i l l e .
Hun har sendt en Doublant. *

F l e u r y .
Doublant? Kan Nogen doublere Clairon?

P r e v i l l e .
Jea haaber, at Doublanten her cndogsaa v il spille 

Mester. Marquisen af Crequi, en virkelig „ncrsten" Prind- 
sesse, der overgaser Clairon i Storagtighed saa langt som

XVIll. ^



i  Stand, er ankommen, steget af i  dette Vertshuus, og 
agter at dinere her. hvilket v i naturligviis ikke kunne for
byde hende.

F l e u r y .
O. Vee! det er jo en Jerusalems Forstyrrelse.

P r e v i l l e .
En god General maa benytte Fiendens Manoeuvre t il 

egen Seier. Marquisen af Crequi skal ikke forstyrre vor 
Spsg, men tvcertimod forsge den, og selv spille med.

F l e u r y .
Kan De faae hende t i l  det, saa —

P r e v i l l e .
Jeg kan ikke negte. at jeg lcrnge har crrgret mig over 

den Kicelling, som foragter vor Stand saa dybt. Men det 
forstaaer sig. hun foragter nccsten A lting. Jnt«t er hende 
nobelt nok i Sammenligning med hendes gamle Adel; det 
v il sige Faderens, th i Moderens moquerer hun sig selv over.

F l e u r y .
Hvordan v il De da hevne Dem paa hende?

P r e v i l l e .
Jeg har bildt vor Lord Garrick ind (som bestandig 

troer, at vi ikke kiende ham), at Marquisen er Clairon. 
Nu betroer jeg hende, at Lorden, det v il sige Garrick. er 
Garrick. Tro mig, det v il give en morsom Scene. Hendes 
Naade v il springe t i l  F lin t af Forbittrelse. naar hun horer, 
at vi have givet hende ud for en Gioglerste, og strax for
lade Huset. Men skulde hun faae Lyst t i l  at blive, saa 
spiller jeg endnu en Rolle, hvormed jeg nok skal Pudse hende 
bort. Kammerpigen har jeg alt paa m it Partie. H

F l e u r y .
Preville! De er en stor Mand.



P r e v i l l e .
Skiu l d ig ! Der kommer hun struttende som en Kalkun. 

Hun har spadseret lid t i  Lystskoven. Dens Eier er af celd- 
gammel Adel; jeg er vis Paa, at alle de Ege og Boge, 
hun har truffet paa Veien, ere forekomne hende som husva
lende Stamtrocer.

Marquisen as Lroqui kommer med sin Aammerjomsru, der paa 
hendes Vink gaaer ind i Vertshuset.

Ah! der have vi vor gode Bert. Det kan jeg lide: 
I  viser jer for mig i  eders Hædersdragt. Hver Stand, 
hvert Haandvccrk har sin. De fleste Derter, jeg saae paa 
mine Nciser, vare nogle forfængelige Gickke, der udpyntede 
sig som Folk comme il kant. I  fremtrcrder med eders hvide 
Nathue, korte Trsie, opfastede Forklcede, med Kniv i  Futteral 
ved Siden. Det er rig tig t. Prindsen af Condc vilde tage 
sig slet ud i  Robe, og Marskallen af Richelieu endnu slettere 
i Trcefloe. En forfængelig Borger, der v il troenge sig t i l  
Hoffets Dortcrrskel, for at titte ind i  den Salon, hvor han 
ikke tor komme, ligner Alliken i Fabelen, med de laante 
Ficcr. I  er, hvad I  er. G id Alle vilde voere det! Jeg 
haaber, eders Kiokken v il ikke giore jer t i l  Skamme. Jeg 
har reist en lang Vci, har god Appetit, og skal —

Der bliver In te t as. Sulten kom du, og sulten stal 
du igien bortgaae. Hoit. Naadige Frue! den franske Nation,

Fleury gaaer.

M a r q u i s e n  meget naadig.

P r e v i l l e  bukker dybt.

I  storste Nedladenhed —

M a r q u i s e n  smilende. 

Tage for mig af Retterne.

P r e v i l l e  sagte.

»



der overgaser alle andre Nationer paa Jorden, udmcerker 
sig dog fornemmelig i  fire Ting.

M a rq u is e n .
Og de ere?

P r e v i l le .
I "V  I  at fegte, i  at dandse, i at lave Mad, og i  at spille 
Comsdie. De tvende forste ere adelige, de tvende sidste 
borgerlige Dyder.

M a rq u is e n .
Der tager I  stil, min Kioere! Saa dybt som Bor

geren staaer under Adelsmanden, saa hoit staaer han derimod 
over Comodianten. Denne Stand udmcerker sig kun ved 
Laster.

P r e v i l le .
Jeg er for ringe t i l  at disputere med Deres Naade; 

jeg holder mig t i l m it Haandvcrrk, men det troer jeg ogsaa 
at have student fra Grunden.

M a rq u is e n .
Det er jeg overbeviist om.

P r e v i l le .
Gaaende ud fra de rigtige philosophiske Principer, uden 

hvilke ingen skion Kunst kan tilfredsstille Smagen.
M a rq u is e n  leer.

Lad os hore lid t af jeres Kiokkenphilosophie.
P r e v i l le .

Italienerne, Deres Naade! vare vore Lccremestere, de 
lcrrte igien af Romerne. Men hvor slet det romerske Kiokken 
var, veed v i;  og om selv en Lucullus opstod fra deDode —

M a rq u is e n .
Saa vilde hans Ost- og Fiskesaucer neppe smage os.

P r e v i l le .
Italienerne giorde Fremskridt, men bleve staaende paa



Halvvejen, i  Kogekunsten, som i  Dandsen og Skuespillet. , 
En god Liniedandser,-Badutspringer, Harlequin —  men den 
gode Sm ag, Gratien sodtes forst ved Seinens Bredder. 
Italieneren troede med Olie og Sukker at komme t i l  Maalet. 
Han blev ogsaa en god Conditor; men Kok? benegtes! 
Det var forst i  det adle Lutetia, at Geniet opfandt Ganens 
Idea l; uden Italienerens Olie, uden den nederlandske Skoles 
Fedt og Sm or, var det-ved Kraftsuppens uhyre Virkninger

i alle Retninger —
M a rq u is e n  falder ham i Talen.

Meget vel, min gode Den! Nu har jeg nok af eders 
Kiokkenviisdom. Lad mig nu faae et smukt Vccrelse, og 
bring Maden, naar den er fardig. Jeg spiser alene med 

min Kammerjomfru.
P r e v i l le .

Deres Naade fluide vel ikke t i l  Tidsfordriv —  paa 
Reiser tager man det ikke saa strengt med Etiquetten —  
have Lyst t i l  at giore Bekiendtskab med en udmarket Rei

sende ?
M a rq u is e n .

Hvem er det?
P r e v i l le .

- Den beromte Skuespiller Garrick fra England.
M a rq u is e n .

Hvad sor Noget? er Garrick her?
P r e v i l le .

For at reise t i l  Paris. Han har ogsaa bestilt et
M iddagsmaaltid; og dersom maaflce —

M a rq u is e n .
Jeg begriber ikke, hvor I  har den Impertinente, min 

K iare! at sporge mig, om jeg v il dinere med et saadant

Menneske.



o

P r e v i l le .
Men det er dog en meget beromt Mand, Deres Naade!

M a rq u is e n .
Cartouche og M andrin vare ogsaa bersmte. Veed I ,  

at jeg, som komme tilroe , der regner mine Aner fra Aar 
efter Guds Byrd 1095, kan sidde paa Tabouretten i Louvre, 
hvor ingen Cavaleer eller Dame kan komme, der ikke i  det 
mindste skriver sig fra 1399?

P r e v i l le .
Nei, det vidste jeg ikke. Deres Naade!

M a rq u is e n .
A t jeg har havt Adgang t i l  Dauphins Taffel, hvorfra 

selv mange regierende tydske Fyrster maae holde deres Nceser, 
skiondt de have crgtet franske Prindsesser af Blodet?

P r e v i l le .
Nei, det vidste jeg ikke, Deres Naade!

M a rq u is e n .
Og I  har den Dristighed, at byde mig t i l  Bords med 

en Comodiant?
P r e v i l le .

Jeg tcrnkte —  t i l  Forandring!
M a rq u is e n .

Saa dybt kunde jeg aldrig nedlade mig.
P r e v i l le .

Jeg skal strax lade ham det vide.
M a r q u i  se n.

B i l id t !  Jeg er dog nvsgierrig for at see og tale 
med ham. Jeg v il nodig stode min gode Ven, Hertugen 
af N ivernois, M inister ved Cabinettet i S a in t James, for 
Hovedet; han protegerer ham. Jeg gad dog nok seet det 
Menneske, Folk i London lobe saaledes gal efter. Men han 
maa udbede sig en Audients; ellers bliver der In te t af.



P r e v i l le .
Hvoraf, Deres Naade?

M a rq u is e n .
A t han saaer den M re  at see og tale med mig.

P r e v i l le .
Men det er jo Deres Naade, som onfler at see og tale 

med h am.
M a rq u is e n .

N in  gode Kok! ingen Jmpertinencer, hvis jeg ikke skal 
lade d- gode Tanker om hans Beskedenhed fare. Jeg er 
bange lir , jeg ikke kiender ham ret.

Hun gaaer ind.
P r e v i l le .

D e t- r  jeg selv bange for, Deres Naade! Jeg haaber. 
De skal heler ikke kiende mig som Stratenrover. —  Ah, 
der have v i w r M and!

Lorden kommer.

P r e v i l le .
Deres Herlighed! den beromte Skuespillerinde Clairon 

er ankommen og ifsteget her i Dertshuset. Knap herte 
hun, at her var en fornem Englcender, saa fik hun Lyst t i l  
at mystificere Dem, og modtage et Beleg af Dem som 
Marqnise af Crequi. M ig  syntes, det var en Smule 
dristigt S peg , og at 'wmfru Clairon burde falde i sin 
egen Snare. Jeg har erfor bildt hende ind, at De er 
Garrick. Jeg troer, han v gaaet en Tour ud at spadsere, 
saa vi In te t have at fryg te '^  Overrumpling as ham. Det 
v il vist give en morsom Sceio,dersom De selv har Lyst.

L o r d m .

Meget vel! 
moiselle Clairon.

Det v il megel so^sie mig at see Made-

Preville caaer. X



Lorden .
Han bilder hende ind, at jeg er den, som han virkelij 

troer jeg er. Men det er ret godt; jeg maa vedligeholde 
denne fatale Illus ion , saa lcenge jeg er her, for Hcengningeis 
Skyld. Bare Garrick ikke kommer, og jeg faaer en Sene 
med ham. Hvorledes skal jeg undskylde, at jeg gaaer uider 
hans Navn? Der er Mademoiselle Clairon. Jeg v il zaae 
lid t tilside, for om m uligt at scrtte mig lid t ind i min itolle.

Gaaer ud af Scenen.

!I7karyuisen kommer iglen med sin Uammersiige.

M a r q u i s e n .
Jeg v il dog heller lade, som jeg modte han her t i l

fældigt. Det store Lys! Nu skal du bare see, hvor han 
kryber og logrer. Disse Genier af forste K n g ! Ha, 
et latterligt Ord i den Betydning. Son nu denne 
Monsieur cko Volta ire , som han kalder sig. Hans Moder,
Madame Arouet, stod paa en meget sortolig Fod med
Hertugen af Richelieu. Hertugen vilde en^ig, at jeg, ved 
min Bedstemoder Froulay, skulde formas Cardinal Fleury 
t i l  at skaffe Boltaire Tilladelse t i l at dedicere Kongen sin 
maadelige H e n r i a d e ;  men Cardinal" erkleerede, at det
paa ingen Maade gik an, at B o ltre  overrakte en saa
ncrsviis Dedication t i l  Ludvig den Femtende — da han 
var en afgjort Dsgenicht.

K a m m e r jo i s i r u e n .
Men siden kom Boltaire d>g i  Velten hos Kongen af 

Preussen,
Ma i-gui sen.

Kom mig ikke met E;empler af disse Barbarer. Det 
var ligesom Czar Pet r mcdPosteibagerdrcngcn. I  Frankrig 
vide v i bedre, at hckde det gode Gamle vedlige. Alle disse



Jansenister, Calvinister, Poeter, Philosopher og Encyclo- 
pcrdister skulle In te t udrette; det forsikkrer jeg dig.

K a m m e r j o m f r u e n .
Men Jean Baptiste Rousseau kunde Deres Naade dog 

godt lide.
M a r q u i s e  n.

J a , som jeg lider m inT kradde r og min Skomager. 
Han saae ud som en Skovtrold, og bar sig ad som en 
Bonde.

K a m m e r j o m f r u e n .
Han spiste dog sommetider t i l  Middag i Hotel Bretenil.

M a r q u i s e n .
Men kom aldrig med i Aftenselstabet. Det vilde varet 

uanstændigt.
Lorden

kommer, og hilser Marquisen paa en fornem, ugeneert Maade.

Madame! jeg er Deres arbsdige Tiener. Sagte. Comsdie 
maa jeg nu spille; men jeg holder det ikke lange ud.

M a r q u i s e n  storagtig.

God Dag, min Herre! Sagte til Kammerjomfruen. Han 
har en bedre Anstand, end jeg havde ventet. Hans Ansigt 
har noget Nobelt —  noget af dette adle S tive. Ubevagelige, 
der vidner om Herkomst og god Opdragelse. Jeg begriber 
ikke, hvorledes det kan vare et Skuespilleransigt. H ott. Det 
fornsier mig at see Dem i Frankrig, min Herre! Hertugen 
as Nivernois har skrevet mig t i l  om Dem. De kiender ham?

Lorden .
' - ' O ja'Fdet er min gode Den. B i have tid t varet paa 
Ravejagt sammen.

M a r q u i s e n .
Paa Rcrvejagt? Sagte t i l  Kammerjomfruen. Er det muligt.



at giore sig saa gemeen med flige Folk? H o it. Hertugen har 
meget rost Deres Kunst, hvori De fla t overgase Alle.

Lorden.
Ak. Hertugen smigrer; han skyder ligesaa godt. som jeg.

M a r q u i s e n  fornem.

Her tale v i ikke om at flyde, men om at spille Comodie.

Lo rden .
Ja saa! Sagte. Det er sandt, jeg glemmer min Rolle. 

H o it. Saa Hertugen roser mig sor m it Comodiespil?

M a r q u i s e n  sagte.

Denne impertinente Tone. dette dristige B lik  serummer 
mig- Jeg taaler det ikke meer; han maa ydmyges. Hoit.

For Resten maa jeg sige Dem. Herr Garrick! v i have ogsaa 
Skuespillere her.

L o r d e n  galant.

Det veed jeg. S tore , ypperlige! Jscer skal Made- 
moiselle Clairon vccre uopnaaelig.

M a r q u i s e n .
Men dersom De v il folge m it  Raad, saa fluide De

ikke reise t i l  Paris. O prigtig ta lt: den Agtelse, som De ^
finder i Deres Fadreland. finder De ikke her.

Lorden .  >
Og dog troer jeg. den store Verdens ivrigste Lyst og 

Befliaftigelse er netop at gaae paa Comodie. Sagte. Jeg 
havde mindst tcenkt. at jeg skulde blive Skuespillernes Ad-
vocat. Slaaer sig fo r Panden, og giver sig t i l  at lee. Nei, det !
kalder jeg rig tig  nok et ypperligt S p il!  I  Sandhed, Ma- 
demoiselle C lairon! Rygtet har ikke overdrevet.

M a r q u i s e n .
Hvad v il De sige med Deres Rygte og Deres Clairon?



Lorden.
Jeg kan ikke holde mig lcrnger i min Rolle, men De 

desto bedre i  Deres. De tordnede Fordommelsen mod Deres 
egen Stand med saa megen Stolthed, med saa megen Natur 
af en adelig Dame, at jeg reent glemte, det var et S p il, 
fliondt jeg var forberedt derpaa.

M a r q u i s e n .
Hvad S p il?  hvad forberedt?

Lorden .
Men det, er nok. Jeg beundrer alt Deres Kunst, lad 

mig nu kiende Dem selv. Aflcrg denne fornemme Grippe- 
nillemafle, afvask disse Rynker. De forst har malet i  Deres 
Ansigt, og siden forgieves skiult med Pudder og Pomade. 
Lad mig tale et Par Drd med den yndige Clairon i  egen 
Person, siden Lykken i  Dag bringer mig sammen med hende.

M a r q u i s e n .
Afskyelige Menneske! hvad taler I  om Grippenille? 

hvad om Rynker? Jeg er ingen Grippenille! jeg har ingen 
Rynker at aslcrgge! Men I  er en Elendig, som staaer 
dybt under min Vrede.

Lorden .
Hvi bliver De da saa vred? Jeg er en fr i Englcrndcr,

s i '

>

sk
s

i!tj !
L

!!

!
i!
i , i t

v i

Madame!
M a r q u i s e n .

Horende t i l  en Nation, som har afsvoret sin Religion, 
myrdet sin Konge; en Hokernation, der driver det foragtelige 
Handelshaandvcrrk.

Lorden .
Foragter De ogsaa Handelen?

M a r q n i s e n .
Jeg foragter A lt, hvad der ikke viser mig og mine Lige 

den skyldige Veneration. Deed I ,  hvem jeg er? M in

?!



> Slcegt er ligesaa gammel, som Kongens. Bourbonnerne
maae iske bilde sig for meget ind. Der var en Tid, da 

 ̂ Valoiserne betragtede dem som en Gascognerfamilie, ikke
' bedre end Greverne af Foix.
»i

' L o rd e n  utaalmodig.

, Madame! jeg er Lord, jeg er ikke Garrick.

M a r q u i s c n  ude af sig selv.

M ig  ikke en Toddel bedre for det. Hvad bilder eders
- engelste Adel sig ind? Neppe saa god som vor Noblesse
! «1e robe. De gamle Angelsaxer —  dem lader jeg gielde;
- men dem lade I  ikke gielde. En stor Deel af eders For-
! fcedre kom ind i  Landet som Slagtere og Bonderknolde med
' Vilhelm Erobrer. Je rt England er en erobret Provinds
! as franske Eventyrere, og jeres Oock savs tbs bmx er ikke
. Andet, end Overscettelsen af en fransk Bise t i l  Lu llis  Musik,

svin Pigebsrnene i  S a in t Cyr sang for Ludvig den Fjor
tende, naar han bessgte dem.

Lorden .
6ock 6am! det kan ikke vccre Clairon, saaledes taler 

kun en Afsindig as det franske Aristocratie.

! M a r q u i s c n .
! En Dame, som horer t i l  de fiorten celdste Familier i

Frankrig; der ikke erkiender Andre for sine Lige, end 
' Evangelisterne og Apostlerne i Venedig —  det v il sige: de

sexten Fam ilier, som kaldes saadan, og boist endnu tre 
i Slcrgter i  Rom.

! L o r d e n  fatter sig.

- Naar man driver det saa v i d t ,  saa kommer der endnu
s Ballance i Tingen. Den, som foragter A lt, foragter egentlig
! Ingenting.



^kammerjomfruen,
der er gaaet bort. kommer lobende tilbage.

Ak, Deres Naade! der er fleet en stor Ulykke.
M a r q u i s e n .

Hvad for Noget?
K a m m e r j o m f r u e n .

Stratenroverne have plyndret Vognene derhenne, taget 
alle Deres Naades Diamanter, og folge mig i Hallene. 
T il Lorden. Ogsaa Deres Vogn er plyndret.

Lo rde n  ro lig .

Det var slemt.
Pr emile

kommer fo rk lav t som Stratenrover, med F lin t i Haanden, Pistoler i 
Bceltet, fu lg t af fire Andre. Meget ho flig :

Deres Tiener, Madame! min Herre! Om Forladelse, 
der er nok indledet en lille  Feil mod min D illie . Jeg vced 
ikke, om jeg har den W re at vcrre kiendt af Dem? Jeg 
er en Eleve af S a in t Etienne, den store Cartonches vcrr- 
dige Eftermand. Jeg gaaer i  hans Fodspor, og har allerede 
erhvervet mig adskillige Laurbcrr i m it Fccdrclands Skove, 
paa dets Bierge og Landeveje. M aa jeg sporge, om De 
ikke er en Englander, min Herre?

Lo rden .

Jo-
P r e v i l l e .

Er det ikke Marquisen af Crequi, jeg har den W re

at tale med? ».
M a r q u i s e n .

Jo-
P r e v i l l e .

Saa er Sagen rigtig, hvad D em  angaaer. Vender sig 

t i l Lorden. Men da jeg horer, at De er den beromte Skue-



spiller Garrick, som bessger Frankrig, saa vcere det langt 
sra os, at begaae flig en Ugiestfrihed mod Dem, min Herre!
De sranske Stratenrøvere ere Folk af Smag, med Agtelse 
for et udmcrrket Talent. De v il finde Deres Bogn uskadt ' 
uden for Vertshuset. ^

M a r q u i s e n .
Og m i n  Vogn? mine Diamanter? en Sum  as uhyre 

Vccrdi!
P r e v i l l e .

' G is r en Tour med os op i  Biergene, Madame! Deres 
Naade v il,  som en heroisk Dame, vide at trsste Dem for 
Tabet.

M a r q u i s e n .
Det er uerstatteligt.

P r e v i l l e  trcekker paa Skuldrene.

Desbedre for os!
M a r q u i s e n .

Louison! dit Hovedvandsæg. Pigen rcekker hende det, hun 

lugter dertil, og siger: Det hialp.
Lo rden .

Stakkels Kone! skal hun have det saameget- flettere, 
end jeg?

P r e v i l l e .
Er hun maaskee en Veninde, en Paarorende af Dem, 

Herr Garrick? Det forandrer Sagen.
M a r q u i s e n .

Jeg en Veninde, en Paarorende af ham? Hvor 
'  tcrnker I  hen?

P r e v i l l e .
Jeg tcrnker mig op i  Biergene; men did maa Deres 

Naade folge med os, over Stok og Steen, hvis ikke den 
store Kunstner gaaer i  Forbon sor Dem. De maa udlose



Dem med en storre Sum , end Deres Diamanter. Det 
Doerste er, at Deres Helbred v il lide derved. Denne Tour 
er lang og satiguant. De maae lobe, mens v i Andre ride.

M a r q u i s e n  folder sine Hccnder.

Gud see i  Naade t i l  m ig!

P r e v  i l l e  efter et lidet O phold.

Altsaa, Madame?

M a r q u i s e n .
Louisvn! d it Hovedvandsæg. H un lugter t i l  det, og siger 

derpaa: Jeg er resigneret. Gods og Liv kan jeg tabe, men 
ikke min Wre.

Lo rden .
M ine Herrer! den gode Kone er bleven ganske forvirret 

i Hovedet over denne Begivenhed, og veed ikke, hvad hun 
siger. Hun er min Veninde, v i reise sammen, v i dele 
Skiebne med hinanden, og dersom min Vogn skal reddes, 
saa maa De ogsaa lade hende beholde, hvad hendes er.

P r e v i l l e .
Det er en anden Sag. V i onske In te t meer, end at 

give Dem Prsver paa vor Agtelse, Herr Garrick! D i af- 
slaae ikke Deres Bon. Hendes Vogn og hendes Person er 
ogsaa reddet. Men —  Tiden er kostbar for M lk ' af vort 
Haandvccrk. Farvel, m in Herre! Farvel, Madame!

Gaaer med sit Folge.

M a r q u i s e n
efter en Kamp mellem Stoltheden og Taknemmeligheden.

Ak, Herr Garrick! jeg er mortificeret. T ilg iv  et af 
sine Aners Fortrin  maaskee alt for exalteret Blod, og mod
tag denne kostbare Daase t i l  Tak for alle de Diamanter 
og maaskee det Liv, De reddede mig.
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Lorden .
Rock mig Deres Daase, Madame! Hun gior det. Luk 

den op. Hun gior det. B lo t en P riis  Tobak! Han tager den, 
og snuser. Det er al den Lon, slig en Tjeneste er vocrd. 
Deres Tiener, Madame!

Bukker, og gaaer.

M a r q u i s e n .
Han foragter m ig! Jeg er petrificeret.

K a m m e r j o m f r u e n  smilende.
Hvilke artige Stratenrovers!

M a r q u i s e n .
Og hvilke Borgerlige!

Hun tager sig i dybe Tanker en Priis. Toeppet falder langsomt.



Tredie Handling.

Hangen ned Vcrtshusrt.

Julie Prcville. ckleury.

J u l i e .
F leury! det er vel, jeg trceffer dig. D u maa endelig

bielpe mig med min Rolle i  Dag.
F l e u r y .

Hvorledes? Ju lie  P reville , vor bedste comifle Skue
spillerinde, forlanger Hielp af mig?

J u l i e .
Jeg er bange for, at jeg alt for fremfusende og over

ilet har fordcrrvet Comodien, der skal foregaae ved Bordet 

om lidt.
F l e u r y .

Det v il jeg ikke haabe.
J u l i e .

Kort og godt: jeg tra f Garrick, kort efter Scenen med 
Marquisen af Crequi. Jeg vidste, hvordan han havde 
ydmyget hende med den ypperlige P r iis  Tobak af den kost
bare Diamantsdaase, som han ikke vilde have. Hun har 
eengang vceret meget uartig mod mig. Jeg var henrykt 
over denne Ydmygelse. Jeg faldt Lord Garrick om Halsen
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saasnart jeg saae ham. og kunde ikke redde mig ud af denne 
S ituation, uden ved at sige ham reent ud, hvem jeg var.

F l e u r y .
Det var meget slemt. Har du ogsaa forraadt os Andre?

J u l i e .
Kun dig. Ikke engang Garricks Jncognito forstyrrede 

jeg. Jeg takkede ham som Lord. fordi han havde ydmyget 
Marquisen. Jeg sagde ham, at du var min Broder; at vi 
reiste t i l  min Fader i P a ris ; at vi paa Deien havde truffet 
en Nar. som vi vilde spase med ved Bordet. Han lovede, 
ikke at forraade os. Saaledes reddede jeg mig ud af det. 
M in  Faders P lan bliver ikke forstyrret, og Overraskelsen 
skeer ligefuldt. D u  skal jo dog ved Bordet gielde for min 
Broder.

F l e u r y .
Det er dog forskrækkeligt med de Fruentimmer, som 

ikke kan tie.
J u l ie .

Det er endnu forskrækkeligere med dem, som tie alt 
for godt. Jeg er ikke vant t i l  at holde Noget hemmeligt; 
hvad jeg ellers g ior, maa gierne Alverden vide. Men her 
havde jeg rig tig  nok lovet min Fader Taushed. Jeg 
vilde saa gierne tale strax med den store Garrick.

F l e u r y .
Uartige B arn ! Men det glccder mig dog at vare 

dig t i l  Tieneste.
J u l i e .

Saa stoler jeg da paa det?
F l e u r y .

Men faaer jeg ikke Noget for det?
J u l ie .

Hvad skulde det vcrre?
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F l e u r y . S

Et  Kys!
J u l ie . 'H

Jo vist!
F l e u r y .

Jeg er jo din Broder. »'
J u l i e .  ^

M in  Theaterbroder! Saa giv mig da et Theaterkys—
paa Panden. r!

F l e u r y  kysser hende paa Panden. s
Der sidder Forstanden. s'

J u l i e .  t-
Som kan vcrre ganske god ved visse Lejligheder. —  s

Der kommer han igien. Afsted med dig.
Fleury gaaer.

^ u l i e .
Jeg maa endelig tale lid t endnu med Garrick. !

skeer det aldrig meer saa uforstyrret i  dette Liv.
H un  trcekker sig tilbage.

s

Lordeu kommer. il
M ig  synes, jeg saae den lille franske Skuespillerinde 

igien. Det er en ung Pige af det smukkeste, fineste Persen. 
Dyd og Wrbarhed ere tegnede i hendes Ansigt. Det er 
besynderligt, hvad det Ansigt har giort et In d tryk  paa mig, 
og hvad jeg er bleven forandret siden i Gaar med Hensyn 
t i l min Mening om Skuespillerne. Men det er da intet 
Under; denne Kunst takker jeg i Dag, ved at gaae under 
dens Wgide, baade for Liv, Formue og reddet Wre.

Ju lie  P reu ille  kommer, og siger sagte:

Garrick —  det v il sige: Lord Sandstone!
Lorden.

Det glcrder mig at see Dem igien, min smukke Dame!
5'



I
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J u l i e .
Gloeden er min. Deres Herlighed!

Lorden.
O, v il De ikke fortcrlle mig lid t endnu om Deres Liv , 

og Levnet? Jeg har gaaet og tccnkt paa det Besynderlige 
deri. A t De, som er en saa fiin  Dame, sad som en lille 
Pige paa Dsrtccrskelen t i l  Gaden oste hele Dagen igiennem 
og legede med fattige B orn !

J u l i e .
Ogsaa undertiden med rige. Deres Herlighed! Bom 

lcegge ikke saa noie Mcerke t i l  Rang og Formue.
Lorden .

De har megen Smag, De klceder Dem nydeligt. Deres 
Bevægelser ere som en Fces.

J u l i e .
Jeg har aldrig sect nogen Fee, Deres Herlighed! >

Men alle Feer ere vel heller ikke store Sangerinder og
Dandserindcr. Hexene hore jo med t i l  Feeslcrgten.

L o r d e n  sagte. l

Og hun ogsaa; thi hun har forhezet mig. H oit. Og ,
De er saa tilfreds med Deres Stand? De fleste Skue- !
spillere ere det ikke.

^  u I i  e.
De fleste Skuespillere ere heller ikke Skuespillere, 

Deres Herlighed!
Lo rden .  . ^

Hvori bestaaer da den Fornoielse, Kunsten flienker '
Dem? E r det Mcrngdens B ifa ld? Det er en flygtig Lyd, 
som kommer og forsvinder, og glemmes ligcsaa snart, som 
den forsvandt.

J u l i e  sagte.

Herr Garrick v il examinere mig. H o it. Nei, Mylord!
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det er ikke Merngden, det er de crdle, gode, dannede Mennesker 
i Mcrngden, hvis B ifa ld  glcrder m ig; men da jeg ikke kan 
flille dem fra Mcrngden. saa gaaer det mig. ligesom Folk. 
der soge Guld i Flodsandet: da de ikke strax kunne skille 
Guldkornene fra Sandskornene, saa fylde de deres Pose 

med begge Dele.
L o rden .

Og Glccden over Deres Kunst?
J u l i e .

Er Livsglcrden selv. Er det ikke herligt, paa en 
uskyldig. uskadelig Maade at opleve saa mange forfliellige
Hcrndelser. Sorger og Glcrder?

Lorden .
Men naar De nn kunde blive en fornem Dame? 

Naar en fornem Herre beilede t i l  Dem?
J u l i e .

Saa blev jeg en Kurveinagerinde.
Lorden .

Hvordan?
J u l i e .

Troer De da, jeg kunde elske og gifte mig med en

Mand. som slog mig ihiel?
Lorden .

Ih ie l?
J u l i e .

Ja. den, som slaaer m it Kunstnerliv ihiel, slaaer ogsaa 
mig ihiel; han drcrber det Bedste i mig. Som  hans Kone
kunde jeg jo ikke dyrke min Kunst.

Lorden .
M an siger tidt. hvad De der siger, m it smukke B arn ! 

fordi Tingen flke finder Sted. Naar nu virkelig en fornem 

Mand kom og friede t i l  Dem —

s '1
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J u l i e .
Saa skete der i  A ar, M y lo rd ! hvad der alt skete 

i F ior, da en Baron fik Kurven as Jom fru Preville.
. Lo rden .

De lader t i l  at have Characteer, m in D eilige !
J u l i e .

Den kan man vel gierne have, fordi man spiller Andres. 
Men det maa jeg nu: jeg har lovet min Broder, ved 
takle ck'IMe i  Dag at holde en dum, indbildsk Landjunker 
for Nar. M in  Broder spiller M arqu is , og jeg Marquise. 
Deres Herlighed maa ikke sorraade os.

Lorden.
Jeg giver Dem m it Wresord paa, det skal ikke skee. 

Men, smukke J u lie ! da vi formodenlig ikke oftere i Verden 
have en tSte-a-tste —  giv mig den Blomst, som sidder 
paa Deres Hat. Jeg v il lergge den i  min Stambog. 
De har dog In te t derimod?

J u l i e  giver ham den.

Aldeles ikke. Her er Blomsten, M y lo rd ! Vor Sam
tale v il jeg loegge i min Erindrings Stambog; og den v il 
altid vcere mig et kicert Blad deri.

Neier venligt, og ganer.

Lorden .
Det er en fortræffelig Pige. Og hun har Ret. — 

Der kommer Garrick! Jeg v il trcede tilside og fatte mig. 
Det er besynderligt, hvad den Kurvemagerinde har giort 
et In d tryk  paa mig.

Gaaer tilside.

Z a r r i iH  kommer.

Hvad Dicevlen kan Lorden have at tale med mig om 
i  Eenrum? Har han faaet at vide, at jeg giver mig ud



for ham, og ham for mig? Saa er Fanden lo s ; saa 
fordrer han mig ud paa et Par Pistoler. Nei, det er sandt: 
hvor kunde det flikke sig for Hans Herlighed med en Mand 
som mig? M an maa slaae det Hele hen i  S psg , som 
det ogsaa er. Det Vcrrste er, det fordcrrver mig Spasen 
med de franske Skuespillere; jeg vilde fore dem bag 
Lyset, og staaer selv som en Giek. Det er dum t, det er

Vderst fatalt.

Lorden kommer.

Herr Garrick! jeg takker Dem for den M e ,  De viser 

mig, at komme t i l  mig.
Gar r i ck .

LEren er m in, M y lo rd ! Hvad kan Deres Herlighed 
havehat tale med en Mand, som De foragter?

L o rden .

Feg foragter Dem ikke.

Gar r i ck .
Eller, hvad der er det Samme, hvis Stand De foragter, 

"eea v il sige Dem reent ud: efter hvad der er foregaaet 

im«.m °s , , W d. D-m
Delikatesse, og De kan ikke fortcrnke min foragtede Kunst r,

om den hevner sig.
Lorden .

Jeg foragter heller ikke Deres Kunst, M r. Garnck! 
Husker De, hvad De selv sagde, da vi M e s  ad sidst.

Gar r i ck .

Hvad sagde jeg?
Lorden.

Det var Synd, at tage en Spleenpatient ilde op, hvad 
han gior i  det onde Lune, som behandler ham selv vcrrst.



Gar r i ck .
Ak! naar De taler saaledes, saa er jeg aldeles afvccbnet. 

Der er —  om Forladelse, M ylo rd !
Lorden .

Hvad beder De om Forladelse for?
Garr ick .

Jeg havde ncer i Tanker rakt Dem min Haand.
Lorden .

T illad mig at trykke den ret hjerteligt.
G a r r i c k  sagte.

Den Mand er jo reent omskabt.
Lorden .

Herr Garrick! tillad mig at forklare mig for Dem 
i faa Ord. Jeg er Patient —  det veed De. Jeg lider 
af et Onde, en Melancholie, der voxer lid t efter lidt, indtil 
den voldsomt kommer over m ig; og flig t et Oieblik er 
farligt. E r det overstaaet, saa foler jeg mig lettere. Det er, 
ligesom om Sygdomsstoffet var udtomt, og maatte have 
Tid t i l  at samle sig igien. Men —  jeg haaber for Frem
tiden. M in  Sygdom nceredes af Indb ildn inger, af flicrve 
Forestillinger, og det er en vigtig T ing, en stor Hielp for 
mig, at disse Forestillinger og Meninger klares og berigtiges. 
Jeg tilstaaer, jeg har h id til laboreret med en urimelig 
Foragt for mine Medmennesker, hvilket bragte mig t i l  at 
foragte Livet selv. For denne Foragt er jeg i Dag temmelig 
helbredet, og derfor takker jeg iscrr Dem —  og Deres.

Gar r i ck .
Hvorledes?

Lorden.
E t stakkels Menneske, som jeg ogsaa foragtede og dog 

havde hinlpet, reddede mig siden Livet, og hialp mig 
saaledes meer, end jeg ham. Han tog mig for Dem; han



noede, at den tragiske Scene, hvori han tra f mig, kun var 
et S p il. Jeg lod ham i min store Forlegenhed —  blive 
i denne Tro. Jeg gaaer her under Deres Navn —  det 
er en Uforskammenhed. Rcckker ham Haanden. T ilg iv  m ig!

G a r r i c k  glad.

Med storste Fornoielse!

Lo rden .
Forraad mig ikke!

Gar r i ck .
Nei, paa ingen Maade! Men saa bliver det ogsaa 

nodvendigt, at jeg giver mig ud for Deres Herlighed.

Lo rden .
Det er just det, jeg vilde bede Dem om. Jeg skal 

befale mine Folk, ,  at adlyde Dem som Herre, mens 
jeg er her. De laaner mig vel ogsaa imens D e r e s  
Tiener?

G a r r i c k  gnider sig i HEnderne.

Upperligt! Det giceder m ig, at kunne vcrre Deres 
Herlighed t i l  Tieneste.

Lorden.
De er en brav M and, Herr Garrick! Jeg skammer 

mig over et Dieblik at have miskiendt Dem.

Gar r i c k .
Jeg haaber at beholde Deres Agtelse, M ylo rd ! endogsaa 

naar De ganske kiender mig.

Lorden.
D i fortscrtte Bekiendtskabet i Paris, i  Londen.

Gar r i ck .
Det v il vcere mig en stor W re.

Lorden gaaer.



Gar r i ck .
Lykken bedre end Forstanden! Og det har Forstanden 

siet In te t imod; th i kiorte Forstanden aldrig med Lykkens 
Heste, og fluide den altid nakke sin Vogn selv, saa kom

den ikke langt.
Gaaer.

Spisesalen i Vertshusrt.

PreoiUe som Vert. Tienere bcere Middagsbordet, der staaer dcekket 
i Baggrunden, lcenger frem paa Skuepladsen.

P r e v i l l e  sagte i Forgrunden.
Nu gielder det altsaa om at faae vor store herlige 

Garrick endnu en Smule venskabelig narret. Det lykkedes 
jo alt med Marquisen og Stratenroverne. Men jeg langes 
ogsaa meget efter at see Prover paa hans sieldne Talent. 
Det er besynderligt, man taler saameget om Bevageligheden 
i  hans Ansigt; h idtil har jeg blot kunnet beundre For
steningen i  hans Lordsmafle. A ldrig  ved en M ine forlader
den ham. —  Der er han.

Lorden kommer.

P r e v i l l e .
Behager Deres Herlighed nu at gaae t i l  Bords? Maden 

kommer strax, og Giesterne med. B i have ogsiia Taffelmusik.
Lorden.

Meget gierne. Den Hone, jeg ikke fik t i l  Frokost,
har sorstcerket min Appetit.

P r e v i l l e .
Deres Herlighed v il sinde Giester — Reisende as alle 

Ståender —  en lystig M arqnis —  en dum Landjunker. 
Maaskee Tonen ved Bordet v il blive noget stoiende.
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Lorden .
Det skader ikke, at have lid t M orflab under Maaltidet.

M usicanter komme spillende, ^ftenry som M arqu is . Flere 5kue- 
spillere og Zkuespitreriilder i forskiellige Masker. Dug'azon 
som Landjunker V inneuf, hoirostet, ncesviis og stammende.

V i n n e u f .
Deres Te— tiener, mine Damer og Herrer!

F l e u r y  som M arqu is .

Lad os tage Plads —  8uri8 katzoii8.
B i n n e u f .

J a , lad os det. De soette sig. M ine D a — damer og 
Herrer ynde sormo— odentlig en munter, sindrig S a — mte—  
tale over Bordet? Jeg holder meget as at te— tale, mens 
jeg spiser.

M a r q u i s .
Faaer De da aldrig Tankerne i Vrangstruben?

V i n n e u s .
Altsaa, for at begynde, hvor vi sl— ap; jeg kan for- 

sikkre Dem, Herr M arqu is! at jeg ste— stammer —
M a r q u i s .

Det horer jeg.
V i n n e u f .

Ned fra  en celdgammel Fa— milie.
M a r q u i s .

De kalder Dem Bingtneuf?
V i n n e u f .

Nei, Herr M a r— quis! D in— neuf, ligesom mine For- 

fce— fccdre i  600 Aar.
M a r q u i s .

Herregud! er den unge D iin  saa gammel? De ned
stammer maaskee fra Noah, den forste Viintapper i  Chri- 

stenheden?



V i n n e u f .
K—kan gierne vcrre.

M a rq u is .
Eller maaskee Deres Stamtrce gaaer endnu hsiere op, ^  

lige til Adam i Paradiis?
D inneuf.

Det er ikke usa—sandsynligt.
M a rq u is .

Var det Livets eller Kundskabens Troe?
V i n n e ri s.

Livst—trceet var for Adelen, Kundskabens for Bo
bo—bo—borgerne.

M a rq u is .
Maa jeg sporge Herr clo Dinneuf, har Deres Familie 

udmoerket sig ved Krigsbedrifter?
V inneu f.

Ja, Herr Marquis! baade i O—Oldtiden og i den 
se— enere Tid.

M a rq u is .
Jeg har dog aldrig lcrst om dem i Aviserne.

V inneu f.
I  Oldtiden var Aviserne endnu ikke opf—fundne; og 

i den senere Tid bliver Fort—tjenesten ikke altid t—rykt, 
men oste undertrykt. M in Fader var paa en vanskelig 
Post. og svcrvede i bestandig Livsf—are; thi det var en 
farlig Fiende, han havde at be—be— be—bestille med.

M a rq u is .
En beromt Helt?

V inn eu f.
Ja, paa en Maa— aade. Det var den navnk—kundige 

Mandrin, der blev levende ra—ra—radbroekket. M in Fader 
var General —



Garrick i Frankrig.

M a r q u i s .
Det kan jeg tanke.

V i n n e u f .
Toldforp— Pagter. H an tager et lille  E tu i frem og lukker op.

M a r q u i s .
Hvad har De der?

V i n n e u f .
Det er en Bryst— naal, som jeg nylig kiobte af 

en Jode.
M a r q u i s .

Er De vis paa, at Stenene ere agte?

V i n n e u f .
Ja, baade han og hans Ka— kammerat svore mig det t i l.

M a r q u i s .
Nu, saa bar De jo to lovlige Vidner paa det.

V i n n e u f .
Men hvorfor staaer denne S to l ledig?

M a r q u i s .
Det er m in Sosters Plads. Hun var endnu ikke 

fardig med f it  Toilette, da v i gik t i l  Bords. Der er hun.

J u l ie  P r e v i l le  kommer.

God Dag,  kiare Broder! M ine Damer og Herrer! 
lad Dem ikke forstyrre. Sw tter sig.

V i n n e u f .
M in  naadige F ro -s k e n ! det glader mig inderligt at 

gio— giore Deres Bekiendtskab.
J u l i e .

Der er intet Bekiendtskab giort, min Herre! fordi man 
tilfa ld ig v iis  kommer t i l  at sidde ved Siden af hinanden 

ved et tadle M rote.
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Dinneuf.
Meget rigtigt. Sagte t i l  Marquis'en, Deres Soster har 

Forstand.
Marquis.

Oh, som en lille Dicevel!
Dinneuf.

Der er intet Dioevelst ved hende, uden Skionheden; 
jeg finder hende dicevelfl smuk.

Marquis.
Obligeert!

Dinneuf.
Herr Marquis! presenten mig for Deres Soster.

Marquis.
Kioere Soster! maa jeg giore dig bekiendt med Herr 

Diimeuf, der stammer ned fra en crldgammel Familie? 
Han har i dette Dieblik kisbt en deilig Brystnaal med 
herlige ucegte Steire.

> Dinneuf.
Brystnaalen er her. Hvad tyk—tykkes Deres Naade 

om den?
Julie.

Meget godt. Vil De ikke strax scette den i Deres 
Kalvekryds?

Dinneuf leer.

Gior De mig til en Kalv, naadige Frsken?
Julie.

Det maatte da vcere den sorste vittige Kalv, jeg havde 
talt med i mit Liv.

Dinneuf.
Jeg vil ester Deres Befaling strax stikke Naalen i 

Krydset. H an stikker sig i Fingeren. Au!



Julie.
Bi, lad mig hielpc Dem. H un stikker ham Brystncmlen fast.

Vinneuf.
Min naa—dige Froken! det er en farlig Sag at lade 

sig stikke med Naale saa noer Hier—tet af et deiligt Fruen
timmer; Naalcn kunde let t—troenge dybere.

Pierre Zkkarteau
kommer som Kok, og siger t i l  Preville, der sidder som D ert ved B orde t:

Husbond! maa jeg tale et Srd med ham?
Preville

staaer op, og gaaer hen i Forgrunden med Pierre.

Nu, hvad vil du?
P i e r r e  sagte til ham.

Herr Preville! der er kommen en fremmed Mafle, 
som ikke horer til Selskabet; jeg veed ikke, om han maa 
agere med?

Preville.
Hvem er det? Han giver Musikanterne et V in k , de spille; 

Selskabet spiser. Preville  taler sagte med Pierre, gaaer ud et D ieblik 

med ham, kommer strar tilbage, vinker igien, og Musiken tier. Det 
er et underligt Tilfalde. Der render et halvgalt Menneske 
omkring her i Egnen fra Daarekisten i Nabostaden. Han 
gier ingen Fortrcrd, siger man, og derfor lader man ham 
gaae los. Han har faaet at vide, her er Middagsselskab, 
og har indbuden sig selv til at spise med. Det er en Eng
lander, som har tilsat, hvad han eiede, her i Frankrig, og 
endelig ogsaa Forstanden. Dersom Deres Herlighed —

Lorden.
En halvgal Landsmand? Det vil meget fornoie mig 

at see ham. Han er min Giest. Jeg betaler for ham.



Flere af Selskabet.
En gal Englander? — O, det var rart! — Bring 

ham ind!
Fleury og Dugazon vinke ad P reville , og han gaaer hen, og 

taler sagte med dem.

Dugazon.
Horer han til vore Folk? Er det maaskee Carlin?

Preville.
Nei, det er en virkelig Halvgal. Men lad ham kun 

komme; det foroger Illusionen af det Hele, naar en 
saadan Personage as det virkelige og dog uvirkelige Liv 
blander sig deri.

H an gaaer ud, og henter g a r r ic k , der kommer vanvittig , kllldt 
som P ile g rim , med langt hvidt H aar og S k iug , i en 
Munkekappe, med en S ta v  i Haanden.

G a r r i c k
seer sig om, og hilser meget hoflig.

God rolig Nat, mine Herrer og Damer! og Tak for 
godt Compagnie.

Preville.
Han begynder bagfra.

Garrick.
Jeg seer, her er stor Soiree. Hvor lyst! Hvilken 

deilig Lysekrone!
Ju lie  leer.

Han peger ud paa Solen.
G a r r i c k  sutter sig med ved Bordet.

Veer saa artig og sid ned!
P reville  rcekker ham en Tallerken.

Hvem er De, min Herre! med Tilladelse?
Garrick.

Jeg er en Lage.



/

En Loege?

For de Sunde.

Preville. 

Garrick spiser.

4
Preville  leer, og fkienker i hans G las. 

Saa finder De lutter Patienter her. Maa 
Dem nogle af vore Draaber? Jeg er Apotheker.

jeg byde

Garrick.
Jeg er ingen Hader af Medicamenter; de fordcerve 

Sundheden, og jeg er kied af dette Liv.
Preville.

Deres Navn er —
Garrick.

Spinoza.
Preville.

Er det muligt?
Garrick.

Nei, min Herre! det er umuligt; thi jeg er ingen Tyd
sker, ingen Jode, ingen Philosoph, jeg forstaaer ikke Latin, 
og jeg er ikke dod.

Preville.
Dg dog Spinoza? Det maa da vcrre en Anden af 

samme Navn.
Garrick.

Nei, nei; jeg er den store, afdode, beromte Spinoza.
Preville.

Hvorledes skal jeg forstaae det?
Garrick.

Maastee har De ikke Forstand nok. Der horer stor 
Forstand til at forstaae Spinoza. 
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J u l i e  leer.

Det er morsomt!
Garrick.,

Men dersom jeg skal tale, saa maae de Musicanter 
tie. De blcrse saa uforskammet, at man ikke kan hore sine 
egne Ord.

Julie.
De tie jo bomstille.

F l e u r y  sagte t i l  hende.

Tys! man maa altid snakke gale Folk ester Munden. 
G iver dem et V ink. Nu tie de, min Herre! Veer saa artig 
og ssr nu Ordet alene.

Garrick.
Den Ene der med Fagotten svovlede, som om han 

havde mistet sin Ncrse i et Lazaret. Og Trompeten — 
Hor, du Trompeter! est du en Franskmand?

Trompeteren.
Nei, jeg er en Tydsker.

G arri ck.
Tcenkte jeg det ikke nok? Saa megen Vind er der 

ikke engang i en Franskmand.
Preville.

Siig mig, min Herre —
Ju lie  sagte.

O nei, kurre Fader! lad mig. H o it. Siden De er 
saa klog, min Herre! kan De da sige mig: hvorfor ere 
Roserne saa rode. Violerne saa blaae, og Lilierne saa hvide?

Garrick.
Roserne kyssede Venus, lille Jomfru! Hun er sminket, 

veed De; det smitter. H an stryger hende med Fingeren pcia 

K inder.



Preville  sagte.

Der fik du din Nysgierrighed betalt.
Julie.

Og hvorfor ere Violerne blaae?

Garrick.
As Sentimentalitet. De lcrste for mange fslsomme 

Canzoner, da de groede ved Vauclusekilden.
Julie.

Det er smukt. Og Lilierne, hvorfor ere de hvide?

Garrick.
De ere dode Engle.

Julie.
Ere Englene dode?

Garrick.
Dode og borte; der er Ingen, som troer meer paa dem.

P reville  t i l  Lorden halv sagte.

Det er Noget for Deres Herlighed. De Herrer Eng- 
lamdere holde meget af en vis philosophisk, humoristisk Af
sind, og den store Shakcspeare var isccr stor i denne Genre. 
Alle hans Helte og Heltinder ere gale: Hamlet er gal, 
Ophelia er gal, Kong Lear er gal med sin hele Suite; 
'Macbeth og Lady Macbeth ere gale paa deres Maade —

Garrick stcmer op.

Gud give. De ogsaa var gal. Herr Vert! saa havde 
De ikke en saa miserabel hjemmegjort Forstand. Naar jeg 
seer Engelen Gabriel igien, skal jeg dog bede ham giore 
Dem en bedre Forstand.

Preville.
Kiender De Engelen Gabriel? De siger jo. Englene 

ere dode.
o-



Garrick.
Og begravede, ligesom jeg. V i ere Sovekammerater. 

Jeg vilde havt ham med i  D ag; men han havde ingen Tid, 
for han fluide spcendes i  Galetroien.

Larm uden for Scenen.
P r e v i l l e .

.Hvad er det?
Merre kommer.

Nu er Fanden los! Der er Birkedommeren med en
Flok Politibeticnte.

birkedom m eren kommer med 4otge.

B i r k e d o m m e r e n .
Om Forladelse, at jeg forstyrrer Selskabet; men Embeds

p lig t byder, at gribe en Bedrager, der har indsneget sig 
her under en fremmed Herres Navn, for at narre en 
stakkels Tosse. Ha ha! der have v i Herr Marquis'en. Og 
hvor er Tossen?

V i n n e u f .
Han er her. Griber sig i det. D et v il sige: her er den 

M a — nd, som er bedraget; hvis jeg er bedraget. Hvad for 
Noget? er det ingen rig tig  M arq— quis?

B i r k e d o m m e r e n .
Nei, min Herre!

V i n n e u f .
Saa var det vel heller ingen rig tig  I s — sde, der solgte 

mig Brystnaalen.
B i r k e d o m m e r e n .

Jo, det  har sin Rigtighed. Diamanterne ere Glas.
V i n n e u f .

Herr Be— Birkedommer! er De blot kommen her for 
at sige mig Ubeha— ageligheder, saa kan De ge— gierne 
gaae igieu.



t

B i r k e d o m m e r e n .
Er det Takken, jeg faaer, fordi jeg redder Dem?

D i n n e u f .
En smuk Redning! Kan De fla—  skaffe mig Pengene 

tilbage?
B i r k e d o m m e r e n .

Nei! men jeg kan frelse Dem fra at miste fleer; thi 
kiender jeg den falske M arguis ret, saa lader han det ikke 
blive derved, hvis han ikke forekommes.

M a r q n i s .
M in  Herre! jeg taaler ikke, at De forncermer mig. 

De skal staae mig t i l  Ansvar for Deres Insolence. Jeg 
har blot moret mig med at fore denne forfængelige Nar 

*bag Lyset. Joden er en god Ven af m ig; sine Penge skal 

den Herre faae igien.
D i n n e n f .

Hvad for Noget? De nnderstaaer Dem, at k— kalde 
mig Nar? Jeg fordrer S a tis fa— faction, og det paa Stedet.

M a r q n i s .
Paa Stedet? Ei, ei! Hvorfor ikke paa Bordet?

D i n n e n f .
Paa B — ordet? For mig gierne. Der kan v i slaaes, 

saa Alle see derpaa. H an springer op paa B o rde t, og drager 

sin Kaarde.
M a r q n i s .

Ogsaa det! Jeg er t i l  Tieneste. Han springer ogsaa op 

paa Bordet. De fegte.
B i r k e d o m m e r e n .

Og det i  Rettens Nccrvcrrelse? Uden Secnndanter? 
T il  sine Folk. Skiller dem ad, griber dem! Retten stal domme. 
Den stakkels Dosmer skal ikke falde for Bedragerens mere

vante Klinge.



D i n n e u f  springer ned.

D o— osmer? De kalder mig en D —  Dosmer? Nu 
er D e min M and! De slaaes vel ikke paa Kaarder og 
P — istoler, min Herr Blceksmsrer! Knytter sme Ncever. men 
jeg kan ba— ba— baxes. som en Englcender, og jeg skal 
betale Dem Deres. Grovhed. Slaaer ham for Brystet.

B i r k e d o m m e r e n .
Nu ere I  begge lige strafskyldige. I  Vagten med 

dem begge!
P r e v i l l e .

M in  Herre! det var Spog. Jeg caverer for Herr 
Marquis'en.

B i r k e d o m m e r e n .
S p ille r Verten under Dcrkke med Bedragerne? I *  

Vagten med ham ogsaa! med det hele Compagnie! -

L o rd e n  stolt.

J e g  fla l dog ikke ogsaa med i  Vagten?

B i r k e d o m m e r e n  paa een Gang i en oerbodig Tone.

De? Nei, tvcertimod —  H an klapper i Hrenderne, A lting 

bliver ro lig t. V i ere tvcertimod alle her. sor at drikke Deres 
Skaal.

Alle staae venligt smilende, og betragte Lorden.

P r e v i l l e  t i l  Lorden.

Herr G a r r i c k !  det er Tid. at v i ophcrve et Jncognito. 
som lader t i l  at genere Dem. Tlmutre kranc-ais, af hvis 
Medlemmer De her seer endeel, har den W re, at hilse Dem 
paa fransk Grund. Meget artig . Herr Garrick skal have sagt, 
at de franske Skuespillere ikke kunde illudere Dem; det 
glcrder os. at det dog nu er skeet. Velkommen i  Frankrige! 
Den store Garrick leve!

D et gientages af A lle . som drikke Skaalen, undtagen af den 
V anvittige .



P r e v i l l e .
Endnu en Gang —

G a r r i c k  trrrder bydende frem.

Een Gang er nok! —  Ere I  gale? De undvige mig 
og vende mig Ryggen, medens de drikke min Skaal. —  
Eller var det maaskee ogsaa Spog? Ja  ja, jeg mccrker det 
nok, I  ville giekke mig. De er en Skie lm , Herr V ert! 
De kiender mig ret godt. De veed nok, at jeg  er Garrick, 
og v il scette min Beskedenhed paa Prove.

P r e v i l l e .

Er De nu Garrick?
Gar r i ck .

Ja, det er jeg altid, naar jeg ikke spiller Comodie 

eller Tragpdie.
P r e v i l l e .

Og nylig var De jo Spinoza.
Gar r i ck .

De siger jo selv, at Spinoza er dod; hvorledes kan 

jeg da vcrre en dod Mand?
P r e v i l l e  utaalmodig.

Nei, med flige Afsindige er der intet Udkomme. Gaa 
De hiem, min gode Ven! t i l  Deres —  In s titu t. Giver ham 

Noget. Der har De lid t at kiobe Snuustobak fo r; man 
siger. De er en stor Ven af Snuustobak.

G a r r i c k  forbytte t.

N ei, det er for galt. En saadan Foragt gior mig 
rasende. Det begynder at lobe vild t omkring i m it Hoved, 
som et Fyrvcrrkeri. som Jxions Hink. Erkiender mig for 
Garrick! siger jeg jer; og spiser mig ikke af med en P riis  
Tobak, naar jeg kommer og bessger jer —  eller, ved Apo llo ! 
ved alle Muser og G ratier! jeg staaer jer for Panden med



denne Herculeskslle, og styrter jer alle t i l  Tartarus. Han

lofter en S to l op med stiv Arm.

Al le .
Han raser! han er bindegal! Afsted, afsted!

De ville  alle ud af D oren.

Lo rden  i Doren.

. Her kommer Ingen ud.

D u g a  z on.
To  gale Englændere? V i ere om en H als!

G a r r i c k  a ltid  endnu som vanvittig .

Ha, ha, ha! Negt nu, at jeg har overvundet jer! I  
vilde narre mig, men ere fangne i eders egen Snare. Jeg 
siger dem reent ud, at jeg er Garrick, og dog lobe de fra 
mig og flye mig som Pest. Hvis det ingen Seier er, saa 
have Alexander og Ccesar heller ikke seiret. Tast, Shake- 
speare!

P r e v i l l e .
Hvad stal man troe?

D u g a z o n .
M on dette ikke er den rigtige Garrick?

G a r r i c k  afkaster leende Forklædningen.

Det kunde vel virre. Hilser dem alle venligt. Deres 
crrbodige Tiener, mine Damer og Herrer!

P r e v i l l e  glad.

D e r  have v i ham. Ja, det kan man begribe. Fylder 
Glassene, for det kommer t i l  videre Explication. N u l kunne 
v i da virkelig i  Sandhed drikke den store Garricks Skaal. 
Han leve!

De gientage det alle, klinke og drikke.

Garr ick .
M ine Venner! lader os drikke Frankrigs og Englands 

—  og vort store Landsmandflabs —  Kunstens Skaal. —



Jeg maa for Resten have den W re at sige Dem: jeg har 
aldrig et Dieblik tvivlet om de franske Skuespilleres Talenter. 
Det Rygte: jeg fluide have sagt, de kunde ikke illudere mig, 
er grundfalflt. Men det glcrber mig, at dette falske Rygte 
gav os alle Anledning t i l  en Spsg, hvorved v i kom t i l  
at vise hinanden, hvad vi kunde uden Digterhielp.

A l l e .
Garrick leve!

Gar r i ck .
Men —  oprigtig ta lt —  l a n g t  kunne v i dog ikke 

komme uden denne Hielp. Altsaa: Mollere og Shakespeare!
D e Franske.

Shakespeare og Mollere!
Madame Merei

stikker Hovedet ind ad Doren. og sporger:

Men begynder Comodien da ikke snart?
Gar r i ck .

Den er forbi, lille  Moer!

Tappet falder.
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Den Rige og den Fattige.
l
I

E t Lystspil.

Ii
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Personerne .

U lotm er, en rig  M and. 

Ferdinand, hans S sn .

Ernst, Organist.

5ophie, hans D atter, 

w eidenfle th , en Reisende. 

Heitmann, hans Ven. 

Christopher, W olmers Tiener.



Vlrrelse hos Wolmer.

w olm er. Christopher.

W o l m e r .

^ a a  har jeg altsaa Ret!'
C h r i s t o p h e r .

De har bestandig Ret.

W  o lm  er.
Du i  m it stille Huus er daglig bleven mat.

C h r i s t o p h e r .

W o l m e r .
Hvad v il du meer? Meer var dig kun t i l  Hinder. 

Er du i  Kroppen let, og har du rode Kinder —
M ig  takker du derfor.

Men De er ei Chirurg. og syer ei paa min Frak.
W o l m e r .

D in  Frak er heel endnu.

Der Huller vare maa i begge dine Wrmer.

O ja!

C h r i s t o p h e r .
Herr Doctor! mange Tak.

C h r i s t o p h e r .
S in  Undergang sig varmer!

W o l m e r .



C h r i s t o p h e r .
Spog ikke. Herre! Dem Naturen det forbod.
E t mcrgtigt Spsgelse De blier, naar De er dsd;
Men mens De lever, nei! det blev Dem ikke givet, 
Saa lid t som Munterhed og Tilfredshed i Livet.

W o l m e r .
Jeg gidder ikke hort den Snak.

C h r i s t o p h e r .
Naar var De fro?

Og stig mig. Herre! siig, naar sidste Gang De loe! 
Dem Vaaren fryder ei, paa den De kan ei skionne.

W o l m e r .
Jeg har en Aversion, Christopher! for det Gronne.

C h r i s t o p h e r .
Spadsere —

W o l m e r .
S lider Sko. Jeg kiender vel vor Egn: 

Den er for heed i  S o l, og alt for vaad i Regn.

C h r i s t o p h e r .
Naar bod De Folk t i l  Giest?

W o l m e r .
Jeg spiser ei med Flere, 

Og Ingen i  m it Huns jeg v il incommodere.
Enhver er lykkeligst, som flaffer selv sit Foer,
Og fletter Fodderne smukt under eget Bord.
Dog, at du ei fla l troe, jeg er saa lid t spendabel.
Og for at vise mig t i l  Giestfrihed capabel,
Saa skynd dig t i l  Erast —

C h r i s t o p h e r .
Den stakkels Musicant,

Vor Nabo?



W o l m e r .
Just t i l  ham.

C h r i s t o p h e r .
Som  i  en anden Kant 

A f Byen De har tid t henonsket, naar han blaser 
For stcrrkt i- sin Fagot?

W o l m e r .
Jeg li'er ei, Katten hvcrser.

For Resten Manden har Fortjenester; man kan 
E i negte det, Erast —  det er en artig  Mand.

C h r i s t o p h e r .
De kunde jo tilfo rn  saa lid t den Nabo lide.
A t naar han hilste, saae De t i l  en anden Side.

W o l m e r .

Jeg lider engang ei det Hataftageri,
Og haaber t i l  min Trost, at det er snart forbi.

C h r i s t o p h e r .

Som anden Artighed.
W o l m e r .

Erast —  en a rlig  Gubbe —  

C h r i s t o p h e r .

Hvad skal han?
W o l m e r .

Bydes ind t i l  Middag paa en Suppe 

Hos mig i  Morgen.
C h r i s t o p h e r .

Hvad? kan jeg m it Dre troe? 

W o l m e r .

Men stig ham, at pracis jeg spiser Klokken to.
C h r i s t o p h e r .

Nu har jeg aldrig seet



W o l m e r .
Der meget er, min K im e! 

D u  ei har seet endnu, og som du forst maa lcrre. 
Men skynd dig nu og gaa; thi jeg tilsidst blier kied, 
Christopher! reent ud sagt, af din Fortrolighed.
Det er en Feil af mig, for dybt jeg mig nedlader; 
Men jeg har ingen Moer, og jeg har ingen Fader, 
M in  salig Hustrn alt for tid lig t mig forlod —

C h r i s t o p h e r .  '
Og kan i  Graven meer ei sige Dem imod.

W o l m e r .
Og B orn  —

C h r i s t o p h e r .
En crgte S on !

W o l m e r .
Ja, jeg kan ikke negte.

A t i  en vis Forstand han vel maa kaldes crgte;
Men denne Ferdinand er et hovmodigt Skarn,
Han er min crgte Son, men ei m it crgte Barn.

C h r i s t o p h e r .
Med ham Disputen De fortscette kunde bedre.

W o l m e r .
Det flikker sig ei, B om  modsige deres Fcedre.

Ntaalmodig.

Og mindre Tienere! Gaa Fanden nu i Vold!

C h r i s t o p h e r .
De er nok bange for, at Suppen bliver kold.

Gaaer.

W o l m e r  alene.
En uforskammet Knegt —  men tro, med Lidt fornoiet! 
En Anden fordred meer, derfor jeg lukker Diet,



Og stundom Oret med, naar han er studs og stolt.
En Hofnar Konger selv i gamle Dage holdt.
Som sagde dem imod, og bad dem ta'e sig Vare 
For Feil, som derfor de aldeles ei lod fare.
Det tid t er kiedeligt mig i  min Eensomhed;
Men Tiden gaaer saa godt, naar sorst man bliver vred.

Stcicier i Tanker, og siger derpaa:

Med Musicanten jeg lid t Venskab dog maa pleie;,
Thi Laboranten, som m it Sidehuns v il leie,
En Skorstcen tramger t i l  paa Muren, som udgaaer 
T il Haugen, netop hvor Erastes Lysthuus staaer.
Han altid pleier sig barnagtigt at begrave 
I  Hytten af Jasm in og i den lille  Have,
As Blomster fuld. Den Nar det kalder Poesie;
Og kommer jeg nu med m it Brcrndviinsbrernderi,
Mens Datteren der gaaer, og har sig Blomster sanket.
Og lugter Malten, just som nylig den er dranket —
Saa klager mig vist an den gode Musicus,
Og i  sin Eiendom ei taaler S e rv itu t
Dog haaber jeg, sin Ret han ei saa noie kiender;
Og naar jeg med en Bon t i l  ham mig venligt vender 
Men kommer han ei der, og det i storste Hast,
Og leer, som han var gal?

Erast kommer.

W  o lmer .
God Morgen, Herr Erast! 

E ra s t .
God Morgen, W olmer! Ak — H e r r  Wolmer, v il jeg sige.

W o l m e r .
De er saa lystig, som De kom fra Himmerige.

XVIIl. ^



Eras t .
Det gior jeg ogsaa. Ven! Ja, det er ganske sandt: 
Fra Himmerige kom hver ccgte Musicant,
O g gaaer derhen igien.

W o l m e r .
Men jeg siet ikke fatter —  

Jeg ei begriber den besynderlige Latter.
Eras t .

De har en Tiener, Ven! det Fiog mig narre v il.
E r det den Forste da i Morgen i  A p ril?

W o l m e r .
Hvad mener De med det?

Eras t .
Han fluide mig indbyde

T i l  Middag.
W o l m e r .

Kunde det saameget Dem fortryde? 
E r a s t .

Hvad? Karlen lyver ei?
W o l m e r .
Jeg selv ham udsendt har. 

Og haaber, at De dog hos mig t i l  Takke taer?
Eras t .

Paa Suppe!
W o l m e r .

Det er Brug jo i et saadant Stcevne,
Det hele M aaltid  blot ved Suppen at benccvne;
Men Suppen koger man ei paa en Polsepind.

E r a s t  godhiertig .!

Herr W olm er! De er dog et ret godt, crrligt Skind.
M an gior Dem Uret, Faer! M an siger, at som Hunden 
De under ikke Folk den B id, man taer i  M unden;



Og nu indbydes jeg —  paa Suppe. Dog, Faer m in!
M ig  Suppen frister ei; men ved en Flaske M in  —

W o l m e r .
Den skal De ogsaa faae. Jeg veed jo nok: »Ermtorss«—  
Som gammelt Ordsprog ret har sagt —  »amrmt Kumoros«.

E ra s t .
T il Skikkelighed, Faer! Th i M in  er meer end G u ld ;
A t sige, man i  den ei maa sig drikke fuld.
Thi kun Philisterne M in  t i l  at synke bringer.
Poeter, Kunstnere —  dem stienker Bacchus Vinger.

W o l m e r .
Godt, godt! De flyve skal saa hoit. De selv attraaer.
Det glceder mig, en Mand, som boer saa ncrr min Gaard, 
Engang i  dette L iv at lcrre ret at kiende.

E ra s t .
Jeg har paa Gaden tid t seet Dem forbi mig rende;
Jeg hilste Dem iblandt —  De aldrig mig igien.

W o l m e r .
Saa har jeg Dem ei seet; jeg gik i  Tanker, Den!

E ras t .
Ja  —  Synet, Tanken er en ustatteerlig Gave.

W o l m e r .
Jeg seer Dem ofte dog i  Deres lille  Have.

E ras t .
Det er min Ankerplads.

W o l m e r .
Nei, v il man bare see!
E ra s t .

M it  Feepalads.
W o l m e r .

Og hvem er da Paladsets Fee?



E r  ast.

M in  Datter.
W o l m e r .

Hun er smuk. Jeg tid t ind t i l  Dem kigger, 
Naar jeg i  Vinduet deroppe stundom ligger. —
Men apropos, m in Ven! —  har Noget derimod —
De vel tillader det —  ja. De er vist saa god —
E t ganske lille  Hul paa M uren mig at bore?
Jeg lover Dem sorud: det blier ei as de store.

E ras t .
Paa hvilken M uur?

W o l m e r .
M i n  M uur.

Eras t .
G ud! hvilken from Natur: 

Han beder om Forlov t i l  H u l paa egen M uur.

W o l m e r .
Men M uren vender ud t i l  Deres Have, Kicere!

E ras t .
Hvad skulde der for det da vel i  Veien vcrre?

W o l m e r .
Der gives dem, som S lig t  ei lide kan. M an seer 
F  Haven ind.

E ra s t .
I h  nu, hvad siger det saa meer?

V i frygte Synet ei, og Vidner ei v i hade;
Th i A lt, hvad man kan see, det er, at v i er glade.

W o l m e r .
Det Hul, jeg taler om, det giores heller ei 
For Synets Skyld ; i Ror det viser Rogen Vei.



Eras t .
I  Luften op! Delan, der kan den fr i t  sig brede;
Det undrer mig, at ei det er der allerede.

W o l m e r .
Saa De tillader det?

Eras t .
Ret gierne.

W o l m e r .
Tusind Tak!

I  Fald jeg kiendte kun den M in , som helst De drak —
rynker Panden.

Der gaaer et Lys mig op; nu jeg begriber Tingen.
W  o lme r.

Ven! siig mig, hvilken M in  De helst befaler?
E r a s t  alvorlig.

In g e n !

Og Suppen heller ei; den blev mig alt for herd.
Jeg beder, gior Dem ei for mig Nleilighed;
Jeg kommer ei t i l  Giest i Morgen.

W o l m e r .
Hvorfor ikke?

Eras t .
Fordi De Deres Hul betale v il med N ikke.
De vide v il, hvad M in  jeg drikker helst. Faer min?
Det skal jeg sige Dem: den selvbctalte M in .
I  egen Arnekrog. E i heller jeg foragter
E t G las af Dennehaand iblandt; men uden Fagter.
Og M in  som Lokkemad —  den gior mig ikke glad,
Den Dumme lokke kun man kan med Lokkemad. '
Farvel, Herr W olmer! B ryd  De Deres Hul paa M uren; 

__ Muren mellem os —  den bryder ei Naturen.
Gaaer.



W o l m e r  arrig .

Det er Affectation. Forfængelige Nar!
Han gavmild vcrre v il. endstiondt han In te t har.

Ferdinand kommer fra et Sideværelse.

M in  Faer! et Forslag har jeg Dem i Dag at giore.
Hvis De tillader det.

W o l m e r  mut.
Ret gierne. Lad os hore! 
F e r d i n a n d .

De paa min Skolegang har ingen Penge spart.
Og Noget har jeg lcert.

W o l m e r .
Ja, det var i en Fart. 

F e r d i n a n d .
Jeg underkasted mig med B ifa ld alle Prover,
Som t i l  et Embcd her i Landet man behover.

W o l m e r .
Velan?

F e r d i n a n d .
Men Embedet bestandig siernet staaer;

M in  Ungdom svandt, jeg nn mig n emner Manddoms Aar.
W o l m e r .

Nu vel? *
F e r d i n a n d .

Og Levebrod —  naar Biden jeg har funden.
Den Uformuende jeg river den af Munden.

W o l m e r .
Det er mig alt for hoit. Naar Munden end er tom. 
Hvordan udrives det, som ei i Munden kom?

F e r d i n a n d .
Det for den rige M and sig sommer ingenlunde.
Det Brod at tage, som en Fattig  ncrre kunde.



W  o lm  er.
Saa er du bleven rig? Hvad horer jeg? E i, ei!

F e r d i n a n d .
Jeg har en R ig t i l  Faer.

W o l m e r .
Men det har ikke jeg;

Jeg ingen Anden har, som mig min Kage meler.
Og du tilg iver —  ei din Folelse jeg deler.

F e r d i n a n d .
Hor, Fader! Deres S o n ;  hor ham for sidste Gang.

W o l m e r .
Saa lad din Drovelse da synge Svanesang.

F e r d i n a n d .
Hvor kan det glcrde Dem; med Angst at vane Hyrde 
For et ufrugtbart M alm , Dem egentlig t i l  Byrde?
De er en klogtig Mand, det hele Byen veed.
Dog tager Middelet De steds for Diemed;
Og mens Dem Treellene t i l  Hytten Guldet beere,
Maa, som et fa ttig t Barn, steds Deres S on  undverre.
Som Dreng —  min M und forbi man bragte Kage. F ru g t; 
Som  Angling mangled mig hvad gavnligt var og smukt. 
T il Skuespillet ei min Fod fik Lov at troede.
T il Balle t ei. kort sagt: t i l  ingen jordisk Gloede.
Saadan min Ungdom svandt; min Manddom forestaaer. 
Men Frugten negtes mig fremdeles. Aar for Aar.
Der horer Noget t i l  —  De mig det Ord forlader —
At vcere kicerlig S on  og elske stig en Fader.
Tilboiligheden dog hos mig var altid der.
Saa veer da god, sortien, at Tonnen har Dem nccr.

W o l m e r .

Hvad v il du?
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F e r d i n a n d .
Kiob et Gods, lad mig Landbrugen lcere.

Og lad paa Deres Gods mig saa Forvalter vane.
Jeg noies v il med Lidt. Lyksaliggisr m it Liv —
E t noisoint Levebrod for mig og for min V iv  —

W o l m e r .
E r du alt gift?

F e r d i n a n d .
Scrt mig i  Stand t i l  mig at gifte. 

W o l m e r .
Har du en Kicrrest alt?

F e r d i n a n d .
Maaskee.
W o l m e r .

D u fla l ei skrifte,
Jeg v il ei hore paa Henrykkelser; blot siig:
Den Pige, du har valgt t i l  Hustru —  er hun rig?

F e r d i n a n d .
Paa Skionhed, Dyd, Forstand.

W o l m e r .
Men hun har ingen Penge? 

' F e r d i n a n d  troekker paa Skuldrene.

W o l m e  r.
Saa paa m it B ifa ld  du, min S o n ! kan vente lamge.
Jeg foder d ig  —  velan, mig rive lad den T io rn !
Det er en Faders Lod; din Kone, dine Born,
T il dem at fode jeg er Pligtig ingenlunde.
Een M und —  det vcrre faaer; men ikke mange Munde. 
V i l  Fader vcrre du paa denne V iis , saa har.
M ii l  S o n ! du givet S lip  reent paa din egen Faer.
Det er m it sidste O rd ; saadan jeg dig velsigncr.
Gaa nu med Gud, min Dreng!



F e r d i n a n d .
Velsignelsen Dem ligner.

De gaae hver ud af sin D o r.

Vlrrelse hos Grast.

Erasi. S oM e.

E r a s t  omfavner hende.

Del er et dciligt Veir, og Himlen er saa blaa —
Naturen taget har sin Eondagskiole paa.
Det er din Fodselsdag i  Dag, min kicere D atte r!

S o p h i e .
Ja, det er Skade, Faer! saa tid t den kommer atter;
Man gammel blier tilsidft.

E ras t .
S laa det ci hen i Spog. 

S o p h i e .
Saa v il v i giore da med A lvor et Forssg.

Eras t .
Jeg spsger gierne selv, Veemodighed er daarlig;
Men Vee den arme Siccl, der aldrig var a lvorlig !
Hvad er dens Munterhed? Nu da, m it B a rn ! i Dag 
Gud gav mig dig, m it L iv t i l  hoieste Behag.
Hvor der er Velstand, B a rn ! i  Huset, der man pleicr
A t giore Gaver ved slig Lejlighed —

S o p h i e .
^eq eier

D it  Hierte, Faer! Hvor er en Gave. dyrebar 
Som den? G iv  mig ei Mcer! det Bedste jeg alt har.

Eras t .
Ja ja ! det klinger smukt. Jeg nok forstaaer dig. P ige! 
Og jeg veed ogsaa, hvad din Lystighed v il sige:



For ei at groede med din Faer, du med ham leer.
Men lad ved denne Strcrng os ikke rore meer.
Nei, nei! en anden Strcrng, en lystelig skal klinge:
Her bringer jeg en Ficer af Mozarts Englevinge —
E t B lad med Noder paa, som han t i l  Afsked skrev 
M ig  i  m in Stambog, kort for Doden ham henrev;
En lille  T rio . Jeg har glemt dig den at vise.

S o p h i e .
Men derfor maa jeg dig saameget mere prise.
A t just det skeer i  Dag.

E r a f t  giver hende et Stykke Nodepapir.

Tag min Forcering! der! 

S o p h i e  kysser ham.

Jeg ingen kunde faae, som var mig mere kicrr.

E r a f t .
Ja , Gud skee Lov! Musik —  den har v i ;  v i kan vcrlge 
Hver Dag, hvad selv v i v il, og som den Rige svcrlge. 
Den bedste Nydelse, den kiender ingen Nod;
D et sode, himmelske, det sunde Mannabrod,
D et trcrnger ei t i l  Regn, det voxer selv i  Torken,
Og sendtes os fra Gud t i l  Mcrttelsen i Drken.
Der under m it Claveer —  bort, bort med Taarer, Suk! 
Der ligge Skattene af Mozart, Haydn, Gluck,
A f Gretry, Monsigny, af Schulz og Cherubini, 
Paesiello, Boyeldieu, af Mehul og Rossini —
Det Bedste nemlig, da i Frankrig han blev Mand,
E i blot med stort Talent, men ogsaa med Forstand. 
Men dette hellige Blad af Mozart, Pige kicrre!
D et paa din Fodselsdag din Faders Gave vcrre.

S o p h i e  smilende.

En T rio !



Eras t .
D u  har Ret: ved paa det B lad at see 

D u tomter ei paa To, men b illig v iis  paa Tre.
Og see! som kaldet der den Tredie just kommer.
Med Blomster i  sin Haand, som Genius for Sommer. 
Hvorfor han ncrrmer sig, at vide vel jeg troer;
Men stille! han kan selv beloegge sine Ord.

Ferdinand kommer med Blomster.

Sophie! jeg har hort —  hvad De mig har fortiet. 
Naturen selv saa sodt har denne Dag indviet 
I  Nosens bedste T id : Rose ved Rose staaer.
Og Rosen af min Haand en lille  Rose faaer.
Jeg har ei Andet, jeg Dem Andet ei tor byde;
Men Rosen, veed De nok, har Meget at betyde.
Thi Ungdom tyder den og Skionhed, og De veed.
For Dmhcd er den Blomst —

E r a s t .
Og for Uskyldighed.

Og for Indledningen vid tlo ftig  ei at giore,
D u  af din Faders M und for forste Gang skal hore. 
Hvad du af Ferdinand maaskee dog horte helst;
Men derved faaer jeg ham Samvittigheden frelst.
Han elsker dig. men ei t i l  dig at beile vover.
Fordi Syvsoversovn endnu hans Lykke sover.
Han intet Embed har; med Kundskab, F lid  og Aand. 
Han end ei byde kan, Sophie! dig sin Haand.
Hans Fader er vel r ig ; men det er ei hans Eget,
Og t i l  at hielpe ham, hans Fader har for Meget. 
Herr Wolmer efter Guld har hidsig Febertorst;
For Folk at hielpe, maa man vcere fattig ssrst.
Med Sparsomhed begyndt, og altid meer i Banen 
Det Ferdinands Papa gaaer modsat Pelikanen:



Den ncerer Ungerne tid t med sit eget Blod,
Naar Noden kramer det; Herr Wolmer derimod —

F e r d i n a n  d.
Skaan ham, min erdle Ven! Glem ei, han er min Fader.

E r a s t .
For Deres Skyld jeg ham da christeligt forlader.
Og jeg fortryder fast, at for jeg brusque forstod 
E t M aaltid , hvortil han ret hofligt mig indbod.

F e r d i n a n d .
Har han Dem budt t i l  Gicst? O, G nd! maaflee —

Eras t .
Lad fare

Hvert Haab fra denne Kant, tag ei for gode Vare 
Hans Artighed. O nei, det var ei Sympathie 
Med Folelser, men med et Bramdviinsbramderi.
Han i sit Sidehuus, troer jeg, sig eet v il lave.
Og tramgte t i l  et H u l for Rsgeu i  min Have. —
Gaaer nu i  Haven ned! B rud t har jeg eders J is ;
Som  Adam, Eva jer gienvinker Paradiis.
Jeg kiender Kioerlighed, og veed, at storste Gloede 
Den er paa denne Jo rd ; selv da, naar den maa groede. 
Den lever bedst af Haab —  velan! hvad har I  Nod?
Saa har jer Kioerlighed jo deiligt Levebrod.

D e gaae.

M  Vmelse i Vertshnset.

Weidenstelh kommer ind med Verten Heitmann.

H e i l m a n  n.
Herr Weidenfleth! jeg veed ei, om jeg har den Wre 
Endnu fra gammel Tid af Dem gienkiendt at vcere?



W e i d e n f l e t h .
Det trcrffer sig jo skiont, en Skolekammerat.
En Medstuderende!

H e i l m a n n .
Som  glenrte Jura, S ta t.

Og blev en Vertshuusmand. Wrgierrighed blev dsdet 
A f uopfyldte Haab —  men jeg fandt Levebrodet.

W e i d e n f l e t h .
Og viser med et godt og stort Giestgiveri:
Studering er t i l  Gavn paa hver en Lcvesti.
Studenter Landmcrnd blier. som man det ikke venter;
Og Prccster —  Verter —  A lt  kan gisres af Studenter.

H e i l m a n n  leer.

Som Meubler af et Trcr. M in  F yrr var ikke stolt;
Den ei Mahogny var, ei heller Ibenholt.
M ig  glcrder. gamle Den! ret inderligt Besoget. 
Embonpointet har en Smule sig foroget.
For Resten mcrrker man ei Dirkningen af Aar.
Og Aldren har endnu ei puddret Deres Haar.

W e i d e n f l e t h .
V i ei Friseuren dog for meget just v il rose;^
Han Tidens Aske bcer som Pudder i  sin Pose,
Og kaster lunefuld, som det ham falder ind,
I  Dine. Ore. Haar. og gior os dov og blind.

H e i l m a n n .
De vcebner Dem mod' ham med Sundheds stanke Pandaer.

W e i d e n f l e t h .
Ja. Gud skec Lov! de Fem. dem har jeg. mine Sandser; 
Oa Temperamenterne, de sire. sammen boe:
S na rt I ld .  snart kold som J is . snart mork. snart sicelesro. 
Aandsgaverne —  de Tre —  kan man ei reent undvcere; 
^ g  Benene —  de To —  mig frem bestandig bcere.



H e i l m a n n .
Hvad bringer, muntre M and! Dem t i l  vor sierne Stad?

W e id e n s le t h .
M in  gamle Kammerat! —  ja, seer De, veed De hvad? 
Den, som Forretninger ei har, maa sig dem skaffe.
Jeg holder meget af Belemringer og Straf fe;
Det er det Dingepar, som gienncm Tiden slaaer.
A t ei den doser hen tilsidst, og stille staaer.
Jeg er poetisk, jeg; og saare godt jeg lider 
De Guder, som man saae i gamle Fabeltider:
Jeg ynder M a h a d o h ,  der gik i  Ind ien  om.
Og proved Mennesker, t i l  dem i  Hytten kom.
Jeg er alt Menneske, som saadant kan jeg handle. 
Behover ikke mig som Gud forst at forvandle.
Som  Menneske da hid jeg kom fra sierne Bo,
For Hierterne, min Den! at prsve her paa To. 
T ilfcrld igviis jeg forst erfared deres Skiebne,
Og v il nu see, hvordan enhver af dem sig vcrbne 
Mod nye Tilstand v il. Den Fattige blev rig.
Den Nige fa ttig ; stor er ofte Lykkens S v ig .
De kiender Wolmer?

H e i l m a n n .
E i! ham kiender Hver af Rygte; 

Men denne Crosus, hvad har han vel at befrygte?

W e i d e n s l e t h .
Han reent er ruineert, har paa Jernbaner sat
S in  hele Capita l; som S p ille r i en Nat
Han Alleting har tabt, og de uhyre Renter
Ham t i l  en Undergang har bragt — som han ei venter.

H e i l m a n n .
Og hvo er bleven rig?



W e i d e n f l e t h .
Som  ved et Terningkast 

En Slcrgtnings Testament beriget har Erast,
Hist fra Batavia, hvor Kiobmandstab har givet 
Saamangen Vover Guld, for Luften tog ham Livet.

H e i l m a n n .
Besynderligt!

W e i d e n f l e t h .
Og nu —  jeg den Beslutning tog 

A t reise hid; De veed, jeg er en Psycholog,
Det er min Kiephest. Jeg v il Virkningen opdage 
Ved sligt Experiment, v il hore Fryd og Klage.
Jeg tiender begge To fra Ungdom as; jeg vecd,
Deelagtig gior de mig i der' Fortrolighed.
Den Ene gierrig, kold, ukiecrlig mod sin Nccste,
Skiondt midt i  Lykkens Skiod; den Anden af de Bedste, 
Skiondt fattig. V i v il see, hvad V irkning Lykken har: 
Den holder ei blot Folk for Nar, men gior t i l  Nar.
Som Guden Mahadoh, med Glcrder og med Smerte 
Jeg troeder t i l  dem ind —  og prover deres Hierte.

H e i l m a n n .  .
Der kommer Wolmers Son. Han spiser daglig her; 
S in  Fader vccre v il han ikke t i l  Besvar.
Erastes Datter hoit han elsker; men desvoerre.
A lt Haab for Ham er tabt, fordi den gamle Herre 
S i t  B ifa ld aldrig gav t i l  flig t et Wgteskab,
Der for hans Pengepung blev foleligste Tab.
Erastes Fattigdom —

W e i d e n f l e t h .
E r ganske nu forsvunden; 

Hvad Wolmer tabte, det Eraste just har funden.



S lig t  Lykkeskifte. Ven! blier Kiccrlighedens Lon.
Tag dette Kisbmcmdsbrev, giv det t i l  Wolmers Son,
Men siig ham In te t end om Elskerindens Lykke.
E t flyg tig t Dieblik maaskee v il Sorg ham trykke;
Men storre Glerden blier, naar han i  Velstands Havn 
E r kommen — hvor han mindst det troer —  i hendes Favn.

Giver ham Brevet, og gaaer.

H e i l m a n n  ene.

Det er en selsom O rm : den Mand studerer Hierter, 
Naturhistorien af Andres Fryd og Smerter!
Men Drivesiadren —  jeg tilstaaer det —  den er god;
Og Undersogelsen? jeg har ei derimod.

Ferdinand kommer.

H e i l m a n  n.
God Dag, Herr W olmer!

F e r d i n a n d .
Tak! For Dnsket jeg Dem takker. 

Men fliondt ei negtes kan, at denne Dag er vakker — 
Sophies Fodselsdag; mig dog, min Den! beklag.
T h i god for mig blier vel i Fremtid ingen Dag.

H e i l m a n n .
Hvordan? hoit elsket af en deilig, cedel Pige?

F e r d i n a n d .
Men fa ttig !

H e i l m a n  n.
Kicere Ven! De regnes blandt de Rige. 

F e r d i n a n d .
M i n  F a d e r !  Give Gud, han var det lamger ei, 
Saa sparred han med Guld mig ei min Lykkes Dei.

H e i l  m a n n.
Jeg tamker, Ferdinand! at snart den gamle Herre 
V i l  lamger ei med Guld Dem Elskovsveien sparre.
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M m  ei man leve kan af E lflov, Poesie;
Og naar De finder Dem snart paa den ode S t i,
Hvad hielper det da vel, at S tien ei er spcrrret?
De vaagner af en D rom , Der' Tilstand er forvcrrret.

F e r d i n a n d .
Hvad v il De sige mig?

H e i l m a n n .
Jeg ncrnner ei med Ord 

A t kremte, saare Dem. Nys Sagen jeg erfoer 
A f dette Kiobmandsbrev; lecs det, og De Dem vcrbne, 
J^Fa ld  De kan, med Mod i  Deres haarde Skiebne.

Giver ham Brevet, og gaaer.

F e r d i n a n d
ene, lceser det med Sindsbevægelse.

Besynderligt! A lt  tabt —  henkastet paa et Brect 
I  Havet —  bolgestngt —

Lcegger Haanden paa Panden, og synker hen i Tanker.

- Det er dog ei saa let.
A t miste —  hvad endnu man aldrig ret har eiet;
Ved Byrden stilles —  som man aldrig end har veiet. 
For fattig —  fattig nu ! Men paa en stakket Nod 
For kunde bodes let —

G runder.

ved? —  ved en Faders D od! 
En Faders D od ! Og nu —  vel stem er ogsaa Noden, 
Men reddet blier jeg ei derfra ved Faderdoden. 
Afskyelige Haab! som Flaggermuus du svandt 
I  M orket; jeg mig selv igien i  Morket fandt.
Og M ulm et, alt som meer jeg stirrer, bort sig fierner: 
Paa sorten H im mel,,nig gienfunkle mine Stierner.

X V I I I .  b



Den sank, min Rigdoms S o l, i  al sin Herlighed —  
Men, Venus! du for mig er end ei gaaet ned.

Gacier.

Vwrelse hos Malmer.

Volmer. Christopher.

C h r i s t o p h e r .
Her er en Fremmed, som v il tale med Dem, Herre!
En gammel Ungdomsven.

W o l m e r .
Jeg kiender intet Voerre.

En gammel Ungdomsven —  Modsigelsen er klar!
E t Skrog formodentlig, som ingen Penge har.
Som reiser her forbi, og standser i min Gade,
For efter vante V iis  at slaae sin Ven en Plade.

C h r i s t o p h e r .
Det lader dog ci t i l,  som han gik denne Vei.

W o l m e r .
Hvorledes er han klcrdt?

C h r i s t o p h e r .
Nu, pyntet er han ei;

Dog seer han ikke ud, som han paa Kncce var kommen. 
Med Guldknap paa sin Stok og med Gulduhr i  Lommen.

W o l m e r .
D in  Dosmer! hvorfor har du strax mig det ei sagt?
H vi har du Manden ind ei smukt i Stuen bragt?
Hvad stal den Melden til?  En gammel aflagt Mode!
D u  blier dog, dumme K a rl! bestandig uden Ho'de.

C h r i s t o p h e r .
Der er han.

Gacier.



^Veidensieth kommer.
S erv item ! —  D a Dsren aaben stod. 

Og noget lydeligt du dig, min Ven! udlod.
T ilg iv , at jeg gik ind, og lukker selv m it Ore 
For hvad formodentligt du v il jeg ei skal hore.

W  o lin e r.
Hvad, Weidenfleth? Ei, ci! Velkommen, gamle Ven! 
Det ret fornoier mig, at see dig her igien.
Hvorledes gaaer det? Godt?

W e i d e n f l e t h .
O  ja ! jeg kommer ikke.

Det jeg forsikkrer dig. Ven W olmer! for at tigge.

W o l m e r .
T ilg iv  mig, kicere Broer! en Utaalmodighed,
Som vel undskyldes kan. Th i seer du. Mange veed. 
A t Wolmer staaer sig godt; og nu i alle Former,
Med Bonner. Breve, man mig ideligt bestormer.
Men jeg har Characteer, og siger reent ud, hs it:
Det kommer mig ei ved; jeg gier dem ei en D o it. 
Den kiedelige Snak om Fsleljer og Dyder —
I  Grunden Hykleri, og egentlig kun Lyder —

W e i d e n f l e t h .
D u har udviklet dig og modnet, siden sidst.

W o l m e r .
Hvert Menneske, m in Den! det er en Egoist;
Hver har sit Selverhverv, a lt som hans Kreester voye

W e i d e n f l e t h .
Meer, meer! En Tiger gaaer i  Teender med en Oxe, 
Med Honcn kun en Rccv; hver folger sin Natur. 
Saadan i  Skabningen gaaer A lt  som efter Uhr.



W o lm e r.
Men hvad engang er mit, derfor jeg m ig  kan takke. 
Og ei med sode Ord jeg laer mig det afsnakke.
Kald mig en Gniepind! E t saadant Skieldsord har 
For god Dconomie hver dum og odsel Nar. —
S var, Broder! har jeg Ret?

W e i d e n f l e t h .
T ilfo rn  man tvivle kunde 

Med anden T ro ; men nu. min Ven? nei, ingenlunde! 
Det omme Vcesen, flau Sentimentalitet 
T i l gamle Kicrrling, t i l  soraildede Poet 
V i overlade helst. Meer ingen Vei kan komme 
I  denne Styrkens Tid det Rorende, det Fromme.
D y r b l i er ei Menneske; men Mennesket ei flyer.
Hvor Daaden kramer det, at efterligne D yr.
Thi crgte Manddomsfærd ei Virkningen behover 
A f omme Hjertesuk; men Leoparder, Lover,
Og Tigre, kiaere Broer! —  stor Uret har man giort 
D et kongelige D y r, th i det har noget S to rt, 
S t o r a r t e t .

W o l m e r .
O, det Ord, det klinger i  m it Dre 

Som  Honning!

W e i d e n f l e t h .
Ingen Siast bor meer sig lade rsre. 

Det et er en Slaphed blot i  Hjertet, daarlig g iort; 
M an horer jo. Folk doer, naar Hjertet er for stort.

W o l m e r .
Og Taarefistelen —

W e i d e n f l e t h .
O  fy !  lad D ine rinde



I  Trakvind og i  Rsg paa gamle svage Qvinde,
Men ei paa starke Mcrnd.

W o l m e r .
En Engel t i l  mig kom! —

Men —  Christendommen. Broer?
W e i d e n f l e t h .

Den nye Chriflendom
Foragter ogsaa S lig t ;  Strengheden den forsvarer,
Og nu i  Myther og Begreber A lt forklarer.
Hvad Hiertet ei forstaaer. Th i Folelsen er kun.
O prigtig ta lt, Jnstinct, som deles med en Hund.

W o l m e r .
Jeg kan ei sige dig, Herr Broder! hvor din Tale 
Hnsvaler; og m in Hu har Trang t i l  sig at svale 
I  denne B y. hvor man saa lid t af Fremskridt veed.
A t end man dyrker dumt den gamle Mrlighed.
Jeg har en Nabo, Ven! —  ham de r tilhorer Haven —  
Det Skarn, han lagger mig tilsidst reent ned i  Graven.

W e i d e n f l e t h .

Hvad gior han dig, min Den?
W o l m e r .

Den Dosmer lever hoit

Oa lysteligt hver Dag. fliondt ei han har en D o it.
W e i d e n f l e t h .

Naar du ham In te t gav, er det jo dig det samme.
Har han saa stor Credit? As hvem?

W o l m e r .
A f  Solens Flamme, 

Naar den paa Blomsten leer, naar den gior Frugten rod; 
A f Maanen, naar dens Skin igiennem Busten brod;
A f Datteren, naar hun ham Digte forelaser;
A f en fordomt Fagot, naar hoit han i  den blaser;



A f et P ianofort, af gammeldags Musik,
Som  for et Seculum ved Mozarts Dod forgik.
Den manes atter frem, og Klokketimer fire 
De ofte frydes kan ved denne gamle Lire.

W e i d e n f l e t h .
Det rager ikke dig, det kommer dig ei ved.-

W o l m e r .
T id t onsker i hans Sted jeg mig en Kobbersmed.
Jeg vantes lettere t i l  Kobberskrald at hore.
End dette sode P ia t, som tra tte r mig m it Dre.

W e i d e n f l e t h .
Hvad hedder han, den Mand nred denne sieldne Last, 
A t vare glad med Lidt? Hvad hedder han?

Wolmer.
Erast.

En fattig Musicant, som ofte mangler Maden;
Thi han er Organist ved Kirken her i  Staden.

W e i d e n f l e t h .
Erast? Jeg kiender ham; som dn, min Ungdomsven.

W o l m e r .
Jeg raader dig, forny ei Venstabet igien!

W e i d e n f l e t h .
E r han saa lykkelig?

W o l m e r .
Han skulde for sig Hauge;

Th i hvad er Lykken vel, naar nran har ingen Penge? 
E t dumt Spilfegteri. Han deler sidste Skierv 
Med Rasten, siger man; men staf ham forst Erhverv, 
G iv  ham en Tonde Guld, ham som for Hviden sukker 
Og vi v il see, om han ei snart sin Tonde lukker.
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W e i d e n f l e t h .
Hsr, W olmer! veed du hvad? v i Prsve v il den Mand,
Om hans Elskværdighed i Rigdom holder Stand.
Hvis du bifalder det, v il v i tilsammen spise.

W o l m e r  forlegen.

Med stsrste Gloede jeg dig Giestfrihed v il vise;
Men Klokken er alt eet, og jeg — uforberedt —

W e i d e n f l e t h .
Men, Kiocre! troer du ei, jeg de t har forudseet?
D u misforstaaer mig reent, jeg selv mig ei indbyder;
Men dersom, gamle Ven! det ikke dig fortryder.
Indbydes du af mig —  tilg iv , jeg er saa f r i !
Man siger, Byen har et godt Giestgiveri —

W o l m e r  med lettet Hierte.

Ja, det er ypperligt.
W e i d e n f l e t h .
E t M aaltid  jeg bestilte —

W o l m e r .
^ea saae, i  Haugen for Asparges Pigen pilte.

W e i d e n f l e t h .

T il tre.
W o l m e r .

Jeg takker.
W e i d e n f l e t h .

D u  afsiaaer det ikke?

W o l m e r .
Nei!

Med Afslag, kicere Ven! jeg dig fornccrmer ei.
W e i d e n f l e t h .

Godt, godt! Og veed du hvad? den stakkels gamle Christen, 
M in  anden gode Ven —  jeg mener Organisten



W o l m e r .
Skal han indbydes med?

W e i d e n f l e t h .
Ja  vist! Og t i l  en Spsg 

Ved Bordet med Erast jeg prover et Fo rjog :
Jeg v il indbilde ham, han stal en Foetter arve,
Dod i Batavia, uhyre rig.

W o l m e r  guider H å n d e n  

D a Farve
V i l  Karlen stifte snart.

W e i d e n f l e t h .
D u  lider dette S p il?

W o l m e r .
Ja, hvorfor ei? Erast derved omflabes v il.
Th i derpaa v il jeg doe t i l  alle Rigmamds Wre,
A t gavmild kan en Rig paa ingen Maade vcere. 
Jernlaasen lukker D o r; men, er sorst Kisten fuld. 
Den Laas, som lukker bedst, og dirkefri —  er Guld.

W e i d e n f l e t h .
Og for at prove ret hans Hierte, for at vise.
Hvor lidet man en falst og sminket Dyd bor prise. 
Hvad tykkes dig vel om, hvis vi gik mere vidt?
Hvis man indbildte ham: du havde tabt alt D it  
Ved slet Specnlation —  at du nu var en Tigger?

W o l m e r .
I  din Opfindelse der megen Viisdom ligger.
Paa Mennesket, der troer sig dydig som en Gud, 
Jeg intet Bedre veed, end vende Vrangen ud.
Saa faaer Naturen Luft, som tvungen for har tie t; 
Og allerbedst da selv sig straffer Hykleriet.



W e i d e n f l e t h .
Jeg var saa sikker paa d it B ifa ld, kicrre Broer!
A t jeg har handlet alt, for du har hort m it Ord.
Hvad her jeg sagde dig, alt t i l  Erast er skrevet.
Og uden T v iv l han strax sig retter ester Brevet.
Jeg har indbudet ham t i l  Giest med os i  Dag,
Jeg har betroet ham din ulykkelige Sag —

W o l m e r .
Det volder ham ei Sorg.

W e i d e n f l e t h .
D u  troer, det v il ham fryde?

W o l m e r .
M it  Tab han som Dessert v il efter Maden nyde.

W e i d e n f l e t h .

Det er dog ikke sagt.
Wolmer.

Saa var han jo en Nar.
Det er et Kryderi for den, som Noget har.
A t vcrre sig bevidst: en Anden har det ikke.

W e i d e n f l e t h .
Af  Livets Kilde dog vi alle burde drikke.

W o l m e r .
O ja ! men B iin  for Faa —  og for de Andre Band; 
Jeg taler nemlig her i billedlig Forstand.

W e i d e n f l e t h .

D u  imponerer mig.
W o l m e r .

Jeg tccnker, ei saa gale 
Just mine Tanker er, skiondt ei sentimentale.

W e i d e n f l e t h .

Reele, tvcrrtimod!



W o l m e r .
Og i  Realitet

Har jeg m it hele L iv kun Idealet seet.
W e i d e n f l e t h .

En ny Philosophie! Men det er godt; v i trcrnge 
T i l  Nyt. Philosophie bor aldrig vare lomge.
Paris fra A rildstid  behersker Moden fikn;
Men hvi skal Tankerne blot hentes fra Berlin?
Kom ! Bacchus vinker os t i l  Maaltidet, hvor Guden 
Penia, provende. med P lu tus har indbuden.
Hvad Lykkeskiftet gisr, og hvad deraf v il skee.
Naar Druen virker —

W o l m e r .
Ja. det vil nu snart vi see. 

D e gaae.

Dwrelse has Orast.

stdder med et B rev t Haanden, M rrer M a  det, VA sbger a t dcrmpe 

en heftiA SmdSbevcegetse. 8 o ^ h ie .

Sophie.
Gud, kicere Fader! tal! Siig dog, hvad har man skrevet 
Til dig? Hvad rorer dig saa stcerkt? Hvad staaer i Drevet? 
Er det eu Kreditor, som cengster dig? Beklag 
Dig kun! Det letter dog.

Erast.
Det er din Fsdselsdag

I  Dag, Sophie!
Sophie.

M  — vi fodtes ei til Glcede;
Det Forske, Damet gror i  Livet, er at grcede.



, l

E ras t .
Men naar det flionner ret —  saa smiler det.

S o p h i e .

D u  smiler ogsaa —  G ud! er Brevet godt?

Maaskee!

E r a s t  springer op, og kysser hende.

Dg lee

D u stal herefterdags, og Sorgen sig skal skinke 
Med Angst, Ydmygelser og Mangel i  sin Hule.

Sophie.
Er Brevet godt?

E r a s t  alvorlig.

For os; men sor den Stakkel ei, 
Som i  Fortvivlelse drog bort den lange Vei.
D u mindes Ludvig dog, vor Fcrtter?

S o p h i e .
Ak, den Arme!

Med ringe Kundskab, men med sielden Hiertevarme.
Hver. D m  var lukket ham t i l  Fremtid og Erhverv;
Og da fortceret var tilsidst hans sidste Skierv,
Saa tog han bort t i l  Soes. „Jeg stal ei lcenger tnrnge," 
Han raabte; „jeg gaaer hen, hvor kun der voxer Penge, 
F lu r —  t i l  Batavia, hvor, som en Drage, Dod 
Bcvogter truende Guldskatten i  sit Skiod.
Dens Aande g iftig  er. Stank gaaer fra gustne Lrrber.
Oq den,  som ncrrmer sig uagtsom, G iften drocber;
Dog den Forsigtige, som Skatten kicek attraaer.
Med bortvendt Ansigt, naar han ra fl t i l  Stedet gaaer.
Kan fylde Lommerne snart med den rige Byrde,
For Dodens Pust saaer Tid t i l voldsomt ham at myrde. -

Han gik.



Eras t .
Forsigtig, kioek, og fik sig Lommen fu ld ;

Men ak, det glimrende, det dyrtbetalte Guld 
Han hented ei t i l  sig. Han maatte heden vandre.
Og Ludvigs Rigdom, B arn ! —  den nu tilhorer Andre.

S o p h i e .
Og disse Andre, Faer?

Eras t .
Dem har du lcrnge kiendt;

Th i det er os, m it B arn ! Her er hans Testament.

S o p h i e .
G ud! er det muligt. Faer?

Eras t .
A t  tid t ved M aalet Manden 

En Saebeboble greb, og kcrmped sor en Anden?
Ja, B a rn ! det skeer hver Dag.

S o p h i e .
Er du bedrovet?

E r a s t . .
Nei!

Jeg ynker Ludvig; men bedrovet er jeg ei.
Jeg takker Ludvig, jeg hans Braddod maa beklage;
Men Maske paa —  det har jeg aldrig kunnet tage.
M it  Hierte foler Fryd. Han var mig fiern,- og vild. 
Han ofte giennemflsi a lt mangen farlig I l d ;
Tilsidst har Ilden  broendt de rafle, vilde Vinger.
Paa Dodens Vinge dog hans H ielp.os Glcrden bringer. 
Sophie! jeg er rig. O, det er ei for mig.
Jeg glcedes; men, m it Barn, jeg glocder mig sor dig. 
Folg mig i  Haugen, kald din Ferdinand saa siden!
M ig  Hiertet svulmer hsit —  mig Stuen er for liden.



Fslg mig i  Haugen, B a rn ! og der, som Blomster smaae.
V i l  v i lyksalige for Herrens Aasyn staae.
Som Urter, der fik Regn.

S o p  d ie  omfavner sm Fader.

Taknemmelige, glade,
Og t i l  hans Himmel fromt opstraekke vore Blade.

Ferdinand kommer.
Eras t .

Der er alt Ferdinand. Har Nogen ham fortalt.
Hvad hcrndet er? vort Held —  ak. kiender han det alt?
Jeg seer Bevcrgelsen sig i  hans Ansigt prcege. —
M in  kicere Ven!

F e r d i n a n d  med Fatning.

Erast! Ulykken er en Lcege,
Der vakker Krcrfterne. Den magelige Dyd 
E i langer gotter sig ved smukke Tankers Lyd,
E i Samson meer sit Haar af D a lila  laer klippe,
Den kiakke Styrmand v il i S torm  ei Roret flippe.
Og Frelsens Haab, min Ven!  —  det er en yndig Fee, 
Som lader os i  Nod sorst ret vor Frelse see.

E ras t .
Ja, det er ganske sandt og smukt; men t i l  hvad Ende 
De taler saa —  hvordan De Tanken v il anvende —
Fat Dem, min gode Ven! E i Lykkeskiftet her 
Har omflabt Hierterne paa dem, der har Dem kiar.

F e r d i n a n d .
Jeg var en rig Mands Son. Hvad gavned Fattigdommen, 
Som  jeg indbildte mig? den var dog end ei kommen.
I  Grunden, toenkte jeg. er den dog snart forbi;
M in  Armod egentlig var blot en Jronie.
Men nu, da den er sand, nu skal min Styrke vaage.
Og ikke svobes meer i  nogen modlos Taage.



A t beile voved jeg ei for, som Rigmands Son,
Men nu —  berovet A lt  —  nu. Fader! er min B on : 
G iv  mig Sophies Haand! Jeg svccrger ved min Wre, 
Hun aldrig troenge skal, jeg hende skal erncere.

Eras t .
Sophies Haand, min Ven! med Hiertet har De alt.
Men —  Sindsbevægelsen —  har Nogen Dem forta lt —

F c r d i n a n  d.
Ja , Tordenflaget kom —  men Lynet tra f mig ikke. 
Hvordan min Faer sig i  Forandringen v il flikke,
Det veed Vorherre.

Eras t .
Nu, jeg tccnker. Deres Faer 

E i Noget lamger mod en crrlig Svoger har.
Der deler Kaar med ham. Saa har De alt opdaget —  
Men, Kiccre! flig , hvorfor De kalder Tordenflaget 
Vor Lykke?

F e r d i n a n d .
Lykke, Ven? De altsaa ikke veed.

De kiender In te t t i l  min Faers Elendighed?
A t paa Jernbanen han er styrtet, at hans Qvaler 
E r ubeflriv'lige?

T i l  Sophie og Erast, som cengstes.

Jeg metaphorifl taler.
Han gaaet er F a llit. En flet Speculation,
Og daarlig T illid  t i l  en flettere Person,
Og Gridflhed efter meer —  uhyre store Renter —
See, her er Brevet, her! Ham selv end Slaget venter. 
Den Arme veed det ei —  Uvidenhed var bedst —
Han med en Ungdomsven er gaaet hen t i l  Giest.

E ras t .
Den samme Ungdomsven har ogsaa mig indbuden;



Men, Ferdinand! jeg fik et Brev fra Lykkeguden,
Og skisndt min Sands er sund som for, m it Hierte fr it. 
Har det berovet mig dog reent min Appetit. —
Nu, det er sandt og vist: som Storm vind dynger Sandet 
Paa Havet hist og her, gior lavt og bundlsst Vandet, 
Saa haver Lykken snart og snart nedstaaer en Mand,
A lt som den under ham har stroet sit gyldne Sand.

Seer til Himlen.

Men hist en Starkere dog over Skiebnen raader.

F e r d i n a n d .
Nu taler, kiare Ven! De selv t i l  mig i  Gaader. .

E ras t .
En hoist fortvivlet, hoist ulykkelig Person 
Er dod, og efterlod sin Ven en M illio n .

F e r d i n a n d .

A lt morkere!
Eras t .

Folg i  vort Lysthuus hist, som, buet 
Med gronne Hvalving, for min stille Sorg har skuet; 
Hvor min Sophie jeg saatidt fortaug vor Nod,
Og loe, skiondt naste Dag knap S k illing  var t i l  Brod. 
Kom ned t i l  Roserne nu, begge mine K iare !
Nu, Lysthuus! skal du os et agte Lysthuus vare.

De gaae.

Ou Stne l  Vertsijuset.

Meidenslelh. Molmer.

W o lin e r  gnaven. 

Den Middagsmad var flet.



Kiodsuppen —

W e i d e n f l e t h  munter.

. Det synes mig dog ikke.

W o l m e r .
A lt  for tynd, som Band fast t i l  at drikke. 

W e i d e n f l e t h .
E t Stykke Oxekiod, godt —  i det mindste m it —
M o rt.

W o l m e r .
Kokisd, kicrre Den! og ei en P ille  Fedt.

W e i d e n f l e t h .
Dg W rter, sode, smaae —

W o l m e  r.
E i friste her as Aaret; 

Dem Rusland har i F ior paa sine Marker baaret.
W e i d e n f l e t h .

Asparges —
W o l m e r .

Pindcvcrrk!
W e i d e n f l e t h .

Hvad har du da imod
Kalkunen?

W o l m e r .
Een Ret maa, for Fanden! vcrre god. 

W e i d e n f l e t h .
Og Vinen dadle kan med Rette du ei heller.

W o l m e r .
Langt bedre har jeg den doa i m in egen Kielder.

W e i d e n f l e t h  leer.

Naar ei du nyder den, hvad gavner den da dig? 
D in  allerbedste M in  er dog udrikkelig.
Jeg kunde have Lyst dig om et G las at tigge.



W o l m e r .
Den allerbedste V iin  —  den vinder ved at ligge.

W e i d e n f l e t h .
Nu —  velbekomme dig, min Ven! t i l  Takke tag;
D u  deelte Kaar med mig, jeg var din Dert i Dag.

W o l m e r .
Jeg ivrer mig for dig; det svier i din Lomme.
Naar man betale skal sin Mad i dyre Domme,
Saa bor den vcrre god. Her hedder det: Beta l!
Jeg i  m it eget Huus er yderlig frugal;
Der sine Retter paa m it Bord er aldrig kommen.
For Sundhed er det godt —  og endnu meer for Lommen.

W e i d e n f l e t h .
Men glem nu denne Sorg, og vcer ei meer forstemt.
Erast kom ikke med. Indbydelsen blev glemt 
I  al den Hurlumhej af hans indbildte Lykke.

W o l m e r .
S na rt blcrser Skiebnen ham et ganske andet Stykke 
Paa sorgelig Trompet. Men jeg —  hvad sagde jeg?
Jeg vidste strax, at han t i l  Middag kom her ei.
Nu Hovmods Dircvel alt dybt i hans Bug er faret.
Fra den Tid Brevet ham har Lykken aabcnbaret.
Og hcvne sig paa mig —  tro mig, det er hans Agt,
Med Spot, med Haan, med S m iil, med taabelig Foragt. 
Men han skal snart iglen sin gamle Gangsti vandre.
Den falder selv i Grav, som graver Grav for Andre.

W e i d e n f l e t h  alvorlig.
O, vise Valgsprog! o, et Varsel, sendt fra Gud,
Men glemt og overseet paa Jorden —  som hans Bud!

W o l m e r  forundret.

Hvad gaaer der af dig. Ven? D u  proeker i  en Tone —  

x v i i i .  s



1Z0 Den Rige og den Fattige.

W e i d e n f l e t h  smilende.

T ilg iv ! det var et Vers —  et Vers, min salig Kone 
Holdt meget a f; og tidt, aldeles mod m it S ind,
Som bedst jeg staaer og gaaer, det Vers mig salder ind. 
Det er en Vane, Broer! Hnn svcrved i  det Hoie;
Med Fruentimmer ei det regnes maa saa noie.

W  olm  er seer ud af Vinduet.
Der kommer dog Erast. Den Scene, den blier stivn.
Han har sin Datter med, fu lgt af min egen Son.
Nu venter han, at jeg skal Flaget for ham stryge;
Nu v il han knuse mig, nu v il han mig ydmyge.

(krast kommer med Sophie og /erdmand.

Eras t .

W olmer!
T il Weidenfleth.

,God Dag, min Broer! Jeg kommer noget seent,

T i lg iv !
W  o l m e r tor.

V i har alt spiist.

E r a s t  leer.
Hvad? alt giort Bordet reent?

W e i d e n f l e t h  trykker hans Haand.

Jeg gratulerer dig, min gamle Ven! Jeg fatter,
H vi forst du kommer nu. God D ag!

Hilser Sophie.

Det er din Datter?

Eras t .  -'l
Ja. Der staaer Wolmers Son.H Og Verten har vel meer 
T i l Giester i sit Huus, om end vi komme fleer,
End aftalt var.



W o l m  er sagte til Weidenfleth.

Seer du? han selv dem har indbuden. 
Det er hans Tak t i l  dig. Derpaa man tiender Studen.

E r a s t  guider fornoiet sine Hcender.

T il Lykken vcenner man sig snart, lid t efter lidt.
Jeg har m in Ro igien, jeg fik min Appetit.
Men for v i gaae t i l  Bords, Herr Wolmer! maa jeg tale 
Med Dem.

W o l m e r .
Ja, tal De kun! Nu har De at befale.

E ras t .
Som  tvende Spillere man har i Dag os seet:
Med flette Kort jeg vandt, med godt Kort blev De beet. 
Det hcendes oftere paa disse Jordens Zoner.
Men jeg v il skaane Dem for flere Reslexioner.
De veed, vor Characteer altid forflie llig  var ;
Hvad Under altsaa nu, i Fald jeg handler. Faer!
Paa anden D iis , end De? M an vcrre maa forflie llig . 
Jeg v il ei bryste mig, jeg gior mig ikke hellig,
Jeg forekaster Dem ei haardt i Deres Nod,
A t De om Rastens Del for a lt for lid t Dem brod.
En Pige, som er rig, kun Ferdinand skal ccgte?
R ig er en M illio n a ir.

W o l m e r .
Det kan man ikke negte.

Eras t .
Han er min Svigerson. Saaledes, kicere M and!
Kom med hinanden da vi to i  Svogerstand.
Vel ganske kan jeg ei adsplitte Deres Taager,
Men Svoger har dog Lov at hielpe paa sin Svoger. 
Det Hnus, hvori De boer, beholde skal De f r i t ;
I  Sidemuren, Den! som vender ud t i l  m it,

s -



De Huller bore maa —  forbudt af Po litie t —
Saa mange som De v il, for Brcendviinsbrcenderiet.
I  Fald De reger os af Haugen ud —  v i gaae;
En storre Hauge nu vi Raad har t i l  at faae.
Og gode Retter, Faer! —  derpaa gier jeg Dem Ordet —  
Skal ubetalte staae hver Dag for Dem paa Bordet.

W e i d e n f l e t h
lcegger fin Haand paa WolmerS Skulder.

Nu, W olmer! gamle Den, som kalder Dyd en Last!
Hvad tykkes dig vel her om Hevnen af Erast?

W o l m e r  forbittret.
A f  Harme jeg forgaaer. D u  Psycholog dig kalder,
Og fra d it D ie dog ei bedre Taagen falder?
D u  roser Gavmildhed as ussel Fattigdom,
Der flur, som i  en D rsm , t i l  al sin Velstand kom?
Hvad gior han? Folger end Letsindighedens Fane; 
Aflcrgge kan han ei saa strax den gamle Vane.
Men lad ham vaere rig, som jeg, en god Snees A ar;
Med hans Hoimodighed see sira hvordan det gaaer!
Det crrgrer mig, at see paa den sangvinske Daare,
Som  smigrer indbildt Dyd nred affecteerte Taare,
Og bedre nu sig troer, end mig. Jeg sagde dig,
Jeg vidste det forud: han v il ydmyge mig,
Paa den V iis  eller h i i n  —  det vcere kan det samme. 
Den dydige Erast v il giore mig t i l  Skamme;
Men Skammen er kun hans.

Altid hidsigere; til Erast.

M au har Dem holdt for Nar 
De Stodder er endnu, som altid for De var.
Der' Factter er ei dod —  maaskee han er creperet,
Men ikke mindste Skierv han Dem testamentered.



Og jeg er fattig ei; som for, jeg godt mig staacr.
Og ei min rige Son en fattig Pige faaer.
Gaa nu t i l  Bords, Erast! med Deres tomme Lomme; 
S t i l  Deres Appetit. Jeg onsker, vel bekomme!

G iv Brevet, Ferdinand! og skynd Dem saa lid t ud 
I  ncrste Vcerelse med Deres unge Brud.
Jeg eder begge to strax ind igien skal kalde;
Men Tcrppet maa gaae op —  heelt op —  for det kan falde.

Ferdinand og Sophie gaaer.

W o lm  er forircedelig.

Hvad skal de Fagter til?
» W e i d e n f l e t h .

Det du erfarer strar.
Vogt dig for Atropos, som klipper med sin S ar.
Dog jeg godlidende med Ord v il ikke Prove 
D ig  her at tremme; tam man giore kan en Love,
Men ingen Bavian. Og ei saa ganske gal 
Er just din Theorie: du seer dit Idea l 
Kun i  Realitet, ^a a  lad den dig fvrtrelle 
D in  Skiebne, boi dig for din Afgud —  det Reelle.

Isser det, er af Forfærdelse nccr ved at tumle om, og siger med mat

V il  gaae.

W e i d e n f l e t h  standser ham.

B liv  lid t! tilg iv , jeg dig opholder, er saa f r i !  
Comodien, min Broer!  er end ei reent forbi. 
Jeg har endnu et Ord at tale med dig ene.
E i Vidne vrere bor din Son t i l  denne Scene.

T il Ferdinand.

Rcekker ham Brevet. 

W o l m e r

Stemme:

Jeg reent er ruineert!



W e i d e n f l e t h .
Godt! nu du A lting veed.

E t Kisbmandsbrev dog tid t har stor Veltalenhed.
Erast er M illio n a ir, og jeg har ikke saaret 
En god, uskyldig Mand, og Manden ei bedaaret.
D u  fattig er, han rig —  fortornet du, han fro;
For Resten, hvad I  var, det er I  begge to.
Th i det er ikke Guld, som Dygtighed erhverver 
T i l  sit og Andres Gavn, der Mennesket fordcerver,
O g 'D y d  udklcekker ei blot Armod i sin Vraa,
T id t lumpne Gierrighed hos Fattigdom jeg saae.
Det Hiertet, D iilien  er, hvorover —  om det Vcerre,
Det Gode moder os —  vi altid selv er Herre.

E r a s t  til Wolmer.

De er i  siet Humeur, tabt Deres Ejendom,
Og Hesten bider, naar den finder Krybben tom.
D et Tilbud, jeg har giort, skal aldrig mig fortryde.
Hvis ikke De afslaaer, hvad Hielpsomhed kan byde.

W o l m e r  stammende.
J e g ---------takker Dem.

W e i d e n f l e t h .
B i lid t, Erast! Med al Fornuft 

Jeg dog et Dieblik maa give Vreden Luft.
Jeg tiender dig, du vist v il for hans Fremtid sorge;
Men —  mens vi ene staaer, om E e t maa jeg ham sporge.

Streng og stolt til Wolmer.

Veeb du, hvorfor som Pest du hader Uskylds Fryd? 
Hvorfor du vcemmes ved et Ord, som hedder Dyd?
Og kalder Wdelmod kun Hykleriets Ungel?
Deed du hvorfor? Svar?

W o l m e r .
Nu?



W e i d e n f l e t h .
Fordi du er en S l y n g e l .  —  

Dcrr ro lig ! Mellem os det blier en Hemm'lighed.
Som  Ingen robe tor —  men hele Verden veed.

Munter.

Og kald nu Dornene; thi for jeg ham forlader.
Maa han velsigne dem dog forst —  som vccrdig Fader.

E ra s t .

D u  er for streng, min Den!
W e i d e n f l e t h .

Hvad streng? Han faaer det godt 

En S a n d h e d  revser ham. en lille  Smule S pot —

E r det for meget?
T il Ferdinand og Sophie, som komme ind.

B orn ! snart Prcesten jer stal vie. 
S o p h i e .

M in  Fader! Ferdinand!
Omfavner dem begge.

F e r d i n a n d .
M in  elskede Sophie!

Tceppet falder.
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E p i l o g

til

Sørgespillet Hakon J a r l,

ved Kongens Fodselsfest den 3vte Januar 1808.

B r a g i  taler:
D e r  staaer han hoi og fast paa Thingets Steen! 
Den barste Vinterstorm har bruset ud.
Der vilde hindre Fredens Foraarsblomst 
A t spire frem i sine Fcedres Hauge.
Der staaer han kongelig paa Thingets Steen,
Om sig en R ing af Landets dicerve Sonner,
Som  lyde ham med Troskab ind til Doden,
Som  slaae for ham t i l  Blodets sidste Draabe, 
Som  elfle ham t i l  Hjertets sidste S lag.
Hvo blandt Skjoldungerne gik Kongevejen 
T i l  den ved Fodselen bestemte Throne 
Saa lang. indviklet, og saa vild, som Olaf?
Dog staaer han kcempcfast paa Thingets Steen,
Og ingen tornefuld, forvirret S t i
Har ledt ham vild. og ingen Vinterstorm
Har kuet ham; han har tilbagelagt
S in  Vei, betvunget Stormen, staaer paa Stenen,
Hvor Odin stod for ham, hans Stammefader,



Om sig en Knuds cif Aserne fra Valhal,
Og hvor endnu to tusind Aar hans B srn  
Skal styre det urustnelige Guld 
A f Dan hun M ykilla tis  Kongescepter.

Hvorledes har han her arbeidet sig.
Den raske O la f hen t i l  denne Steen?
Hvorledes har han overvundet Stormen? 
Tilbagelagt den lange Vandringsgang?

Er mellem A flu rs Born saa stump en Trcel, 
Saa reent berovet Aandens indre Lys,
Der fluer ei F o r s y n e t s  Finger her?
Der indseer ei, at H i m l e n  var med Olaf,
Og at dens hellig' Engle ledte ham?
Thi vider det, I  danske, norske Mcend,
Som  Nordens Rost om Nordens Alter samler!
I  hore det igiennem Bragis M und:
Alfader elsker hoit Skioldunge-Wtten,
Befliermer med sin Varetcrgt den, hvergang 
Retfærdighedens glodende Rubin.
Uskyldighedens klare Diamant,
Huldsalighedens himmelblaa Sapphir 
S ig  i den hellige Krones Guld befcester;
Han leder den igiennem alle Storme,
Igiennem T iorn og Krat —  t i l  Thingets Steen.

Som Regnen klcrkker ud Naturens Blomst, 
Saaledes aabnes Hiertets crdle Rose 
I  Modgangs Regn; der danner den sin Knop, 
Og forst naar Knoppen svulmer i sin Fylde, 
Aabnes dens Boeger fu ldt af Glcrdens S o l,



A t den kan krydre Dagen med fin Vellugt. 
Hvo aldrig Kummer fandt, hvo aldrig stred, 
Blev kun en feig, en osterlandsk Despot, 
B landt Owinder voret op i skumle Harem; 
Den deelte Livet mellem grusom Feighed 
Og Sovn og Vellyst paa det blode Bolster. 
End sodtes ingen stor, udmcerket Helt,
Som ikke stred sig t i l  sit Heltedom;
End blomstred ingen Nation paa Jorden, 
Som  ei optugtedes ved Voldsomhed.

Naar Heimdal blcrser i sit Horn t i l  Kamp, 
Da blcrser han tillige Taagen bort.
Som dosig efterhaanden sig har lagt 
Om Stilheds Moser.

Men m it glade B lik  
Seer L iv og Raskhed i min tappre Slcrgt.
Jeg horer Dxen klinge dybt i Skoven,
Jeg seer de gamle Ege gierne boie 
De stolte Hoveder t i l  Landets Tarv ;
H o it klinger Hamren i den hede Esje,
Den stcrrke Bergthor smcdder Som  og Spiger 
T i l Snekkens Planker. Skiold t i l  Heltens Arm. 
Den crdle, tarvelige Noisomhed 
S ig  scrtter atter ved den danske Arne',
Og ammer Kcrmper op for Fccdrelandet;
Lurus er drevet t i l  sin Novero.
A f gyldne M iodhorn gnider Danneqvinden 
Den cedle Rust; det blinker Fryd i  Hallen. 
Hvad Hertha byder i sit gronne Skiod.
Det dyrkes, og det farver Mandens Kind



Med den tilbagevendte Sundhedsrodme.
Hvad klover lynsnart hist den solvblaa V o v e ? . 
Den lette Snekke, der en S o fug l lug 
S ig  skynder efter Rov;  den pikker Ncebet 
I  Spcckket af den plumpe Hvalfisk, som 
Hovmodig troer at herske over Havet,
Og iler glad t i l  Stranden med sit Bytte.
En cedel Harme har med stcerke Lunger 
Oppustet Moderne paa Wrens Alter.
Den brcrnder klar og hoi, den Monne Flamme, 
Og Helten stander tryg paa Thingets Steen,
Saa tryg, som Tryggeson i  fordums Dage,
Og smiler ad den barske S torm , som h'an.
Der vilde hindre Fredens Foraarsblomst 
A t spire frem i sine Fcedres Hauge.
Han stander kongelig paa Thingets Steen, 
Endskiondt hans Kongevej var trang, som Olafs. 
Men der m it Guddomsoie seer i  Aanden 

. Ham rolig stande, styre Nordens Riger 
En vcrldig Rad af Aar med Held og Kraft,
Naar den umcrttelige lumske Hovmod 
E r drcrbt i  Hulen af sin egen Trcrl;
En Ring om sig af Landets dicrrve Sonner, 
Som lyde ham med Troskab ind til Doden,
Som siaae for ham t i l  Blodets sidste Draabe, 
Som elste ham t i l  Hjertets sidste S lag.



E p i l o g .

sremsagl af Skuespillerinde Mad. Rosing

ved hendes Benefice den 23de December >809.

H vad  giver Ovinden Mod t i l  frem at trcede 
I  en saa ta lrig, hcederlig Forsamling?
A t tale om sig selv? G  sendes hun 
En Skioldms, som for mange V intre siden,
Med Pandser om det unge Bryst, med Lokken 
I  gule Ringe, med det lette Jagtspyd,
Som  Nanna, eller og som Rude. for 
A t saare let det elskovsfulde Hierte.
Den svandt den unge Vaar, som hver en Vaar,
Og dens Forgietmigeier svandt med den;
Og fast saa langt tilbage nu. som Sagnet 
Om hine hedenske Heltinder, ligger 
Erindringen om Kunstnerindens Kunst.
Dog stal ei M ismod Hiertet end nedboie:
Svandt Nngdomsvaaren hen —  den milde Host 
Er end ei plat forsvundet; mindes og 
Kun hist og her en Aldrende sig Nanna —
I  tcette Kredse seer jeg Mccnd og Qvinder 
(Tor Laben yttre. hvad m it Hierte haaber?)
Som  m indes: S ig b rit, Ju tta , Claudia.

O, giv mig Krccftcr, min Gudinde! hoie 
Melpomene! lad D iet, sor det brister.
End funkle stundom for den elstte Kreds
D in  Guddomsild. Men, ak! naar Funken slukkes;
Naar i  den sene Host de grsnne Buske



Bedcrkkes med det almeen gustne Skicer;
Naar In te t minder meer om fordums Blomstren: 
O, gaaer den hvide V inter da ei koldt 
Og foleslsst forb i! Erindrer eder.
A t Kunstens Gang er Livets Gang, at A lt 
Kun stiger for at synke! Sm iler t i l  
Den stille Snee, Wrvcerdighedeus Krone,
Den bladelost, blomsterkost Krands,
Der pryder Brudens Isse, naar hun sit 

- S e l v b r y l l u p  helliger med Evigheden!

E p i l o g

t i l

Sørgespillet Axel og Valborg,

ved Kongens Fodselsfest den 29de J a n u a r 1810.

^ a n  sank sin Konge tro i Dodens Favn,
Og evig hcvdret er nu Heltens Navn.
Paa Kisten ruster Axels lange Svcerd.
O, var kun Skjaldens Ovad sin Gienstand vcerd! 
Thi den fortiener Sang af bedste Skiald,
Som  ringeagter v illig  eget Fald,
Som  stander liig  en Borg, et sikkert S lo t,
A t vcerne for sin Herre, for sin D rot,
Som  viger ei et S krid t med fasten Fod,
Og som bestgler Pagten med sit Blod,



' Dog hvortil river Folelsen mig hen?
Jeg fluer Harm i Trak af danfle M and :
„ D e n  vand et Qvad, som v illig  holder Stand? 
Vilst du da siunge hoit om hver en Mand?
Er det en Dyd, at ikke vare T ra l,
A t foretrakke Asa-Thor for Hel?
Og kan Ndovelsen as sorste P lig t 
Oplive Skialden t i l  et Heltedigt?
Kun for det Sieldne fletter Musa Lov,
For det Aldaglige er Saga dov;
Og den, som lod den P lig t, der fuldt var hans. 
Er a rlig  Borger —  uden Borgerkrands."

O, ingen Harm i  misfornsiet B lik,
I  Danfle! Ha kon  var ei F rede r i k .
E i for sit Livs, ei for sin Glades Tab:
Fordi han overvandt sin Lidenskab,
Fordi han Kongen i sin Fiende saae.
Fortiener Axel Lov, som ei forgaae.
Den D rot, som er en Fader for sit Land,
Han har en S on i hver en Dannemand;
Og Axels Trofasthed og Axels Fald 

- E r In te t under ham end Borgerkald.

O, F r e d e r i k !  dit adle Die laae 
A f Graven her de gamle Skygger staae.
Som  Odin fra sit Hlidskialf, flued du 
Med rolig Oversigt den vrede Hu.
D it  hoie Hierte og din Faderbarm 
E i kiender Sindets S torm , Uretfards Harm.
Ak, dig forpligtes ingen Helt isar.
D in  Vennesalighed forpligter hver;

XVIII. 10



Og derfor under dig, vor Fredegod!
E r det ei stort, at offre Liv og Blod. 
Uegennyttigt er d it Kongebud;
D u  flienker hver en crrlig Svend sin Brud. 
Hvad Under da, at al din Ungdom staaer 
Som Biarkebeiner, Konning! om din Gaard, 
Og stoder utaalmodig Spydet ned.
A t siaae for dig, at dse for dig bereed;
E i under Magtens Pandser: uden Lcr,
Kun klcrdt i  tynde Bark af Wrens Troe, 
Samdroegtighedens Troe, din Sommers P riis , 
Der groer i Norden, som i Paradiis!

O  du, som kloekker hvert et Blomster frem, 
Skienk og et naadigt Die Kunstens Hiem! 
Fra tynde Skiermer, svage Lampers Skin 
Blye troede Phantasiens Prcrster ind.
Foragtet, uden Kicrrlighed og Liv,
Nedsynker Kunsten let t i l  T idsfordriv ;
Men hcevet ved en stcerk og venlig Haand 
Tiltager den i  Kroefter, som i  Aand.
Da fletter fro den Elskovs Myrtegreen,
D a reiser den for Helten Bautasteen,
Og revser Daarlighed bag Biddets S lo r,
Og fryder unge Svende, skionne Moer,
Og hocdrer hoit din Fest, vor Fredegod!
Og rcrkker dig en Krands med freidigt Mod,
Og signer Himlen, og lykonsker sig
Den Dag, som skienkte Danmarks Rige dig.



P r o l o g

for

Skuespillet til Bedste for de krigsfangne Soimrnd i
samt deres Koner og Barn,

den 26de Januar 1811.

H u rra , I  danske Mcend! I  Helte rafle! 
S na rt flammer atter Hermens vilde Glad. 
Den kicekke Phonir stiger af sin Aske,
Den stolte Havets Fug l er ikke dod.
Den spreder mcegtigt sine hvide Vinger, 
S in  ranke Hals den hcrver hoit med Lyst, 
I  rade Ncrb den Dannebroge svinger.
Og Bolgen spiller om dens brede Bryst.

Arme Broder, som i  Lamker 
W r lig t end paa Danmark tamker. 
Vundet dybt i  Taarnet ned;
Som  ei agter Fjendens Gave,
Som  v il heller vccre Slave,
End vancere Troskabs Ed!
Virkeligt du blev behandlet,
Knokler har man for dig sat;
Men din Haand har dem forvandlet 
T i l  en nordisk Lystfregat.
Ikke du Paa Hungren tccnkte.
D a  saa snildt du Skibet skar. 
Gaven, som du Danmark flienkte.
E r vort Hierte dyrebar.

Engeland,



Pakkre Brodér! v i dig hevne,
Har, som du, et Skib os giort.
Hvad os Briterne mon levne.
Bygges dem t i l  W report.
Morke Bolge nu maa boere 
Wreporten stolt og fri.
S na rt B ritann ia  t i l  M re  
Knalder dens Fyrvcerkeri.

Flyd ud paa Dybet, yndig som en Svane, 
B o rt Fryderaab fra Kysten solger dig.
Gal, ryst din Vinge, Kampens rode Hane!
D it  hvide Kors i Purpur bade sig.
Leer Haien, naar dens haarde Pande kloves, 
Naar dybt din Klo du i  dens Indvo ld  slaaer: 
A t danske Kcrmpers Snekker vel kan roves. 
Men aldrig Danskes Heltemod forgaaer.

Brodre, som i Fcrngslets Kioede 
Mindes Danmark troe t i l  D od!
V i v il her i  festlig Gloede 
Mindes eders bittre Nod.
Faderloses Suk bonhores.
Eders Q va l er snart forbi.
Eders Broders Hierte rores,
I  skal atter vorde fri.
Phonix breder ud sin Vinge,
S n a rt I  skal paa Phonix staae,
I  skal atter Hatten svinge 
H o it i den forgyldte Raa.
Med de andre Helte stanke 
Skal I  gaae fra Danmarks Kyst,



Kcempe eder t i l  et Mcrrke 
Paa det scrdrelandske Bryst.
Eders Daad stal Fredrik lcrre,
A t I  kiender ingen Roes 
Mere stor, end den, at bcere 
Navnet af en danst M atros.

Dermed Alle Gud befalet!
Nu t i l  Sang med freidig H u!
End har Phsnix ikke galet,
Gales maa for hende nu.

(Sang.)
Og der var i  Norden saa magtig en Fugl, 
Som hist paa Arabiens Hede.
Den pleied at sidde fast aldrig i S kiu l,
Saa fro den sin Vinge mon sprede.
Naar Vingen den mon staae 
Over Bolgen den blaa.
D a angstebes alle de Fiske smaae.

Thi hvis vi den Kronik saa gammel kan troe 
(Og troes maa vel den, som en anden),
D a slog den i Bytte t sin magtige Klo,
Og flagred med B ytte t t i l  Stranden.
Naar ind den da soer 
I  J ftfio rd ,
D a jubled de Kamper om Egebord.

Men alt som den aldtes, den stoltere steg. 
D a vilde den langer ei rane;

M
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Den bygged sin Rede i Danemarks Eeg,
Der fik den at dvcrle sin Vane.
Saa hsit t i l  dens Top 
D a  rask klavred op
Saa mangen en vild og sorvoven Krop.

Hvo ncrvner dem alle fra Fredrik t i l  Skiold, 
Som  klavrede hoit t i l  dens Bolig?
Kong Christian, Niels In e l, Peder Tordenskjold 
Iscer blev med Fuglen fortro lig.
Fra Danemarks D ,
Men ei for at doe.
Med Adler den svang sig t i l  midlandfle So.

Hvor Wren det gieldte, der Phonix var hos. 
Der rysted den Vingen tilvisse.
Den Fugl blev saa gammel, at der groede M os 
Tilsidst i dens graanende Isse.
D a Fienden blev glad:
„N u  koles vort Had!"
Men derfor fortvivled ei Arelstad.

Den kiendte sin Fugl og dens sieldne Natur, 
Den ccngstedes ei udi Noden.
V i vidste: saa lid t som den fanges i Buur,
Saa lid t kan den fanges af Doden.
S n a rt Kummeren veg;
A f  Asken den steg.
Nu sidder den atter i  Danmarks Eeg.

O, P hon ir! du vcrrned to tusinde Aar 
Om Sicrllands blaafarvede Bcrlte,



j
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D u  vilst ei forlade, t i l  Verden forgaser, 
Dankongen og Danemarks Helte.
S id  hoit paa vor S ta vn !
D it  funklende Navn
Udbrede vor TEre fra Havn t i l  Havn!

G Mug
ni

Tragedien Correggio,

ved Kongens Fodselsfest den 29de Ja nu a r 1811.

S i l v  estro .

^ r e d  vcrre med d it S to v !
D in  Isse pryde Evighedens Lov!
Om flere Secler v il din Laurbcrrkrone 
Begejstre Skialden, vcrkke Harpens Tone.
Som  her du blegned useet, stille leed,
Ukiendt af Verden, dens Medlidenhed.
Saa stal din Dod, af Kunstens Haand fremstillet. 
For Efterverden staae, et venligt Billed.
Ja. det er Sandhed, hvad m it Hierte spaaer:
En cedel Konning om tre hundred Aar 
Skal paa sin Fodselsfest din Skiebne hore;
Den v il hans kongelige Hierte rore.
H vi leved du ei under Frederik?
D a var d it D ies sicelefulde B lik



E i her i  Skoven slukt; da var i  Lcrnker 
D in  Krast ei lagt af Avinds lumske Rccnker. 
O, Held det Land, som slig en Fyrste har. 
Hvem hver fo rtrin lig  Daad er dyrebar.
Hvis Hierte er Velgørenhedens Kilde,
H vis Faderhielp end aldrig kom for silde!
Han veed, hvor Dyd i Armods Hytte boer. 
Ham blinder ingen Pragt af Hovmodsglandsen, 
Han holder Kunstens Hauge huldt i  F lor,
Ham fletter Kunstens Musa Laurbcrrkrandsen.

ved Kongens Fodselsfest den 30te Januar 1812.

Skuepladsen forestiller et T o rv  med et A lte r i  Baggrunden, hvor 
Navnene F a r u k  og M i r a  lyse Paa Forsiden.

med V in ge r, og en broendende Fakkel i Haand, ta le r :

Den nysforeente Harmonie 
Nu tier og forstummer.
N u Faruk med sin M ira  hen 
T i l  Caucasus flo i bort igien. 
T i l Glemsels lange Slummer.

GpiloI
til

Syngespillet Faruk,

P h a n ta s ie n s  G e n iu s



Dog endnu brcendcr deres Navn 
Paa A ltret her i Kivbenhavn!
Hvad kan det vel betyde?
H vi glcrder sig dog Folket her?
Hvor kan et lu ftig t Gicnnemskickr 
En stor Forsamling fryde?

H vi helligholdt man denne Fest? 
Indbod Erato kun t i l  Giest 
En ta lrig  Danerskare,
For pludselig, naar A lt  var Lyst,
A t giekke det besierlte Bryst,
Og lade Glceden fare?

Nei, ogsaa v i  en Faruk har.
Som  er vort Hierte dyrebar;
Som har sin Rose fundet;
Som  ei ved Lidenskabens Bud,
Men af sit Folk, bestemt af Gud,
Har Danmarks Krone vundet.

Det lette S p il er nu fo rb i;
Men derfor doer ei Phautasie,
Hun Templet ei forlader.
Det er den lille  A lf, som her 
I  Udmyghed sin Sang srembcrr - 
For Danerigets Fader.

T i l  Tegn paa hvad jeg herAar sagt, 
Saa lcegger Mcrrke, giver A g t:
Med Trylleriets Fakkel
Jeg ncerme v il mig Altrets Fod,



Og i  de Troet, som fordum stod.
Frembringer et M irakel.

H un  Lersrer A ltre t med sin Fakkel. Navnene F a r u k  og M i r a  
udslukkes, paa Begyndelsesbogstaverne F  og M  noer; derpaa 

loeser m a n :

F r e d r ik  og M a r ia .

Genien ncermer sig a tter Proscenier med en Blom sterkurv, og siger:

Nu seer I  alle selv vel bedst.
Hvad her betyde stal vor Fest,
Og jeg v il ei fortie :
Ved Faruks og ved M iras  Navir 
V i toenkte kun i Glcedens Favn 
Paa Fredrik og Marie.

I  det hun ncermer sig den kongelige Loge:

Tor vel den lille  Phantasie 
I  Danerfolkets Harmonie 
Indblande sine Fagter?
Hun tor det, crdle Frederik!
Hun lcrser i d it milde B lik,
D u  ei vor Blomst foragter.

H u n  strser B lom ster af sin K u rv . TcePPet fa lder.
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og Epiloger. 1812. 1 5 5  '

M u n  og T i in m r l.

Et Forspil t i l  Syngespillet F a ruk  !!
ved dets Opforelse t i l  Jndtcrg t for Forfatteren den 21de M a rts  1812. ^

!i
Hledre Skov. I  Baggrunden Jsefiord. ^

A d u n  med et Frugtbceger i Haand.

W ro n  Skygge fliu ler atter mine Trcrer,
M in  Bragis Lund er rode Blomsters Bolig .
Alfaders S o l er Norden mere ncer.
Og Stormen slumrer i  sin Hule rolig.
Niord fnyser ei; det blanke Tresund 
Bedcrkker Freia med sin Solverslade,
Og alle Herthas unge Born er glade.
Og qviddre i den dunkelgronne Lund.
I  disse Skygger reiser sig min Hal,
Hvor Landets Mcrnd sig tid t i Oveclden sanker;
Hvor mangt et Sagn om Kcempers Kamp og Fald 
Besiocler Odins W t t i l  hoie Tanker.
M it  Alter pryder Danerkongens D ,
Det staaer t i l  W re for den gamle Stamme,
Hvis M inder Heltens Hierte kan opflamme.
Og toere: skiont at leve —  skiont at doe.

Nu atter ind jeg v il i Hallen gaae;
Udodeligheds Frugt er i m it Berger.
M in  B rag i skal sin Helteharpe siaae.
Og mens hans vante Haand paa Harpen leger.
Skal M u n  byde Kcrmpen M blets Kraft.
Udodeligheds Held er i  dets Rsdme,
Og Dederqvoegelsen er i dets Sodme,
Og hoi Begejstring i dets milde Saft.



Men. ha! hvo ncrrmer hist sig Isefiord?
En fkicrlbedcrkt, solvglindsende Delphin 
H o it svæver giennem Bolgerne. Jeg seer 
En venlig Pige sidde paa dens Ryg 
Med Krone paa sit Haar; et Fyldehorn 
Med Roser og V io ler i  sin Arm.
Hun stiger ud. Smaae Alfer flagre med 
Som Sommerfugle, hvor den Hnlde trceder.
Hvo er den Skionne? E r det Freia? Nei! 
Sorthaaret er hun. ei saa hoi, som hun.
E r det Alfaders V iv . den stolte Frigg?
Saa muntert saae jeg sielden hendes Die.
Hun kommer hid —  hun byder sine Smaae 
A t vente sig ved Stranden. Frygtsom nu 
Hun ncrrmer sig, og seer sig tid t tilbage.
Hun standser —  hilser. —  Åndige! hvem est du?

T i ta n ia  hilser hende.
Jeg er T itania —
Fra Ind iens Sletter, Phantasiens Fee.
T ilg iv  mig. Nordens hulde Sanggudinde!
A t jeg paa min Delphin nysgicrrig nccrmer 
M ig  d it sortladne Hav. Den hulde S o l 
Har lokket mig med mine Blomster hid.
A t stue dine Der og dine Fielde.
Som  Bien svcever om fra Blomst t i l  Blomst,
Og samler Honning t i l  sin Celle sig,
Saa svcrver jeg med mine Born omkring,
Og samler Emne mig t i l  mine Sange.

V d n  n.
D u  est fra Osterland?

T i ta n ia .
Fra Ginistan,



Hvor huld Indb ildn ing  bygger sine S lotte 
I  D a l, paa Field, ja selv paa Skyens Kant.

V  d n n.
Hvad vilst du her?

T i ta n ia .
Oprejse bag din Skov 

M it  hvide, flygtige, snartspcrndte Telt,
Og byde Heltene t i l  mine Lege.

B d u  n.
For cedel Kunst staaer aabcnt varme Danfles 
Letrorte Hierte; gierne skuer han 
E t hoit, et helligtlysende Beviis 
Paa siclden Krast, iscer fra Fcrdrelandet.

T i t a n ia  venlig.
Den hele Verden er m it Fcrdrelaud..

U d u n .
M in  B rag is Harpe klinger gierne hort 
Om Skandinavens vceldige Bedrifter.

T i ta n ia .
Jeg kan kun synge kicrlent t i l  min Cither.

U d u n .
M in  Sang t i l  Dyden stemmer og t i l  Daad.

T i ta n ia .
Ak, Dyden smiler, Daaden hviler huldt.
Og samler K raft ved Nattergalens Toner.

Efter et O vho ld .

Jeg veed det, U dun! —  mine Streenges Klang 
End lyder fremmed i  din Nordboes D r e :  

Alvorlighed v il helst om A lvor hore.
Og flygtig D rom  er kun min hele Sang.
Men hvis du mig v il lede ved din Haand 
I  Templet ind, T itania forsvare,



F
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Saa haaber jeg, det har vel ingen Fare;
Og det v il gyde Styrke i  min Aand.
S iig  dem, at skiondt min Blomst er ei din Frugt, 
Saa kan en Blomst sig ogsaa Helten somme;
S iig  dem, at det er oste ssdt, at d rom m e.
Og at det sindrigt er, at dromme sm ukt.
D u  maner Helten as sin Kcrmpegrav,
Og skildrer Kicerlighed t i l  hoie O vinder;
J e g  med Naturen Mennesket forbinder.
Og livner A lting  med min Tryllestav.
M in  Skabertanke svcever kicrk og fri.
Kun S k io n h e d  er min Lov i  Tankens Rige;
Jeg svinger mig Paa dristig Phantasie,
Som  du Paa Folelsen, t i l  det Guddommelige.

U d u n .
Belkommen, hulde B a rn ! Kom t i l  m it Bryst! 
Jeg v il dig ind i Danmarks Tempel fore.

T i ta n ia .
Ak, troer du. Nordens Sonner mig v il hore,
Og lytte venligt t i l  min speede Rost?

U d u  n.
Jeg tvivler ei.

T i ta n ia .
Men du maa for mig bede.

Jeg fremmed er.

U d u n .
. De elske A lt, hvad huldt. 

T i t a n ia .
Ta l du for mig, m it Hierte er for fu ld t;
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Jeg seer dem alt i Dalen hist dernede.
M it  Sprog er fremmed, v il de mig forstaae?

U d un.
Rcrk dem din Krands, de v il den ei forsmaae.

T itan ia  udstrcekker sin Krands. Tappet falder.

A M  og Mchomme.
Prolog t i l  Tragodim Stærkodder .

1812.

A p o l.
D u  som et Monster frem v il stille 
Den Mand, som slog for Guld sin D ro t?  
Jeg gyser ved hans Minde blot.
D u  tvinger Taaren t i l  at tr ille ! 
Medlidenhed afpresser du 
Selv med den blodigfcele Scene;
Hvordan, min Ssster Melpomene! 
Forstaaer jeg din Begejstring nu?

M e lp o m e n e .
Jeg viser i  en Kcrmpe stor.
Hvad der mon rore hvert et H ierte: 
Forsoningen, som Himlen lcerte 
T i l  Gloede for den faldne Jord.
E i Melpomene koemped vild 
Mod Dyd som Hedningers Gudinde,
Og mindre nu stal Taaren rinde 
For ud at slukke Bestås I ld .



A p o l.

Der er jo vakkre Helte nok.
Som  ei M isgierninger besmitter.
H vi pryder du med Kunstens F litte r 
En utaknemlig Marmorblok?
Fortiene da vel de, som vandre 
I  brodelos Uskyldighed,
A t deres Grave troedes ned,
Og stal de vige sor de Andre?

M e  lp  om ene.

Held den, som vandred giennem Livet 
B landt de udvalgte Sieldnes T a l! 
Hans Gravhoi ei nedtroedes skal.
Ham Salighedens Krands blev givet. 
Urania ham Glaedcr spaaer.
Hun stal ham hoit et Tempel bygge. 
Men der maa vcrre Lys og Skygge, 
Hvor Melpomene Harpen staaer.

Th i kun i denne Taagednnst,
Som  stormende med Lyset kcrmper. 
Som  enten dcrmpes eller dcrmper — 
Kun derudi bestaaer min Kunst. 
Middagens S o l er mig for heed. 
Med Natten hver en Farve viger; 
Men skion er Solen, naar den stiger, 
Og yndig, naar den daler ned.

A p o l.

Saa lad ham da sin Herre flaae.
Men ei for G u ld !

I l



M e lp o m e n e .
Og hvorfor ynder

Du ei det Trcek?
A P o l.

Kan lave Synder 
Med hoi og sielden Kraft bestaae?

Melpomene.
Ei t i l  den samme Tid og Stund.
Men at en Niding Helt er blevet.
Det har mig Clio foreskrevet;
Sporg hendes gamle Saxo kun!

Skal Virkelighed glimre meer.
End Phantasie? Tor Melpomene 
Ei forestille dig en Scene,
Som du paa Tidens Tavle seer?
Han slog ihiel for Guld sin Ven,
Og blev en H elt; Samvittigheden 
Drog ud sit blanke Sverrd af Skeden, 
Og drev ham t i l  Forsoningen.

Var Synden ikke lav, kun stor.
Den havde svagt hans Vildskab kuet; 
V i havde ham ei siden fluet 
Som en Stcrrkodder for sit Nord. 
Men reent forladt af Baldur, Frei, 
Han svimlede paa Helveds Kanter —  
D a blinkte Himlens Diamanter,
Og viste ham sin Redningsvest

Hans Synd staaer her i  dunkle Skiul, 
Knap kan du den med D iet folge; 
Den slaaer kun hid sin stanke Bslge,

XVIII. i i



For om at drive Daadens Hiul.
Jeg viser intet Jordskicelv nu,
Men Asken kun paa Kratrets Boeger, 
Hvormed den sidste Straale leger.

A p o l omfavner hende.

End er min elflte Tester du!

Aralog.
fremsagt af Skuespiller Rosing

ved hans Benefice den 5te December ISIL.

En antik S a l. Harnisker og Vaaben hcenge paa Pillerne t i l  begge 
Sider. I  M id ten  Kunstneren i sin S to l.

M o r vel en Skygge ncrrmc sig t i l  Livets glade Kreds?
Tor dristig en vcrrkbruden Mand i Kunstens Helligdom 
S ig  vise? paa sin Bcrrestol vel giore Fordring Paa 
En virkelig Medlidenhed, hvor A lt  er Phantasie?
V il alle Muser ikke flye, Apol fortornes ei.
Og spcrnde Buen mod m it Bryst? Nei, nei, han er ei grum. 
Nei, Kunstens Fader Helios! du v il forunde mig.
En stakkels Syg, at qvccges her i dine Straalers G lands;' 
Th i jeg har tient dig huldt og tro som en retskaffen Son, 
Mens Eumeniden slumrede, og jeg har offret dig 
Det Bedste, Himlen skienkte mig, min Sundhed og min

Krast.
T illad mig da endnu engang, for Pareen med sin Sax 
Afklipper Livets tynde Traad, at varmes i din S o l;



 ̂ /V

Tillad mig for et elsket Folk at hcrve denne Rost,
Som  oste tolket har din M agt, og smeltet mangt et Bryst. 
Her sidder jeg, en Skygge nn, blandt disse Harnisker, 
B landt Melpomenes flionne Svccrd og ved Athenes Skiold. 
Men ogsaa jeg har bundet S taa l og Kobber om min Barm, 
Og vundet om min sikkre Fod den mcrgtigc Cothurn.
Hvor er nu dine Seners Krast? Men ti, min Smerte! t i ;  
Danoer ei Melpomenes Hal med et fortvivlet Skrig.
Nei, ssrge v il jeg som en Mand, og slutte Sorgen taus 
I  dette Bryst, som vceldig staaer endnu for oedel Kunst. 
Tak, elstte Hob! for denne S tund, for dette G lim t af Lys, 
Der trylled for et Dieblik mig i en svunden Tid.
Her saae I  ham, den stolte Geert —  her saae I  mangt

et Trcrk,

Der lyste som et Stiernesknd i Luften, og forsvandt.
End dcrmrer i Erindringen et B illed af m it Vocrk,
S nart er det ganske, ganske slukt for en fremspiret Sloegt. 
O, ncrvner da med Tilfredshed, med Venlighed m it Navn, 
Lad ikke Lethes sorte Flod reent skylle Stenen bort!
Lad M indet om en Oldings Kunst forbinde kioerligt sig 
Med andre glade Dicblik fra eders Ungdoms Vaar!
Tak for hvert lif lig t Bifaldssmil!, for hvert begeistret Raab, 
For hver en Draabe Olje, som I  har min Lampe skienkt. 
O, havde grusomt Skiebnen ei i  Hoiden af min F lugt 
Henrevet i min Sommer mig —  jeg havde nydt den Trsst, 
A t lsnne eders Velbehag med Frugter as min Host.



Prolog
til

Lystspillet Canar i fug len  og Idyllen W rlighed varer
leengst.

1813.

A t  kunne muntert lee, veemodigt fcrlde Taarer,
Det er en Egenskab, Gud skienkte Stevets Aand;
Ved rystet Mellemgulv saaer Glccden Overhaand,
Den hoitidsfulde Graad, den lindrer, mens den saarer. 
Skiondt nu herudenfor i  Verdens Assembler 
Der gives Lejlighed nok t i l  at groede, lee,
Saa er den Daarlighed, der under Masken titter.
Dog mere spogesuld, og ikke noer saa bitter.
Og Melpomenes Graad, fliondt hendes Rost er qvalt. 
E r dog langt mere blid, og ikke noer saa salt,
Som Taaren udenfor, der ofte trostlos flyder.
Og Latteren, som tid t kun Wrgrclse betyder.

Indretningen er da paa dette Sted ret smuk:
M an leer med Sindets Ro, og grcrder uden S u k ; 
Det hele Verdens Liv staaer ganske uden Svien,
Med Skygger og med Lys, som S p il for Phantasien; 
Hver henter sig et Vink, som han at nytte veed,
Naar Lampen flukkes ud, og Tcrppet ruller ned.

Heel lykkelig da den, Apollo Kunsten lånte 
A t lokke Sm ile t frem, og rore eders H ie rtc !
Heel lykkelig da den, som for et oplyst Folk 
Thalias Dubling var, og Melpomenes Tolk!



Men, ak! hvor findes han? Naar vceldigt Pareen spinder, 
Staaer Melpomenes Son med Graad paa blege Kinder; 
Og v il han endelig engang den anden Dei —
Saa klcrder Spogen ham og Lystigheden ei.
Om altsaa Skjalden, som nys stod i Heltes Klynge, 
Forstod at lade ret Canarifuglen synge;
Om I  ei bede ham sor Guds Skyld hore op.
Fordi det skurrer, som en Flaske med en P rop;
Om Gedebukken ei, fortornet som en Fange,
B il  sin Forfatter her, som stakkels Peter, stange :
Det er et Sporgsmaal kun, saavidt v i kan forstaae. 
Som, kicrre Publicum! du selv kan svare paa.

E t morsomt Eventyr, en Labyrinth af Handling, 
En selsom Characteer, en hyppig Stedforvandling 
E i bydes her. Ak, n e i! et muntert Dieblik,
En Spog bevceger sig i  Versenes Musik,
Og viser Lytteren: at ogsaa man i Dansken 
Kan spille med sit Sprog, saa boieligt som Fransten, 
Og at Thalia kan, selv i sin vilde Gang,
Forbinde Lystighed med Udtryk og med Sang.

E t lidet Efterspil den muntre Larmen ender,
Hvori sig Spogen t i l  Godmodigheden vender;
Som  naar fra Jægersborg en Svccrm t i l  Kiobenhavn 
Foer hiem, og Skoven lod i Aftenrodens Favn. 
Trompeten tier nu, ei vilde Svcerme spoge.
Det yndigtbrunc B ild t gaaer kun bag Skovens Boge, 
Og viser Granskeren, som ikke havde Hast,
Den blide Aftenroes idylliske Contrast.



Med eders B ifa ld da I  disse Forsog hcedre!
Og hvis I  finder, at de burde vcere bedre,
Saa mindes: Danskes Dom var stedse skaansom, blid 
Ved Kunstudstillingen af indenlandske F lid !

fremsagt af Skuespiller Knudsen ved hans Benefice

Den lcrrer ham med Taalmod bcere Skiebnen, 
A t finde Livets Blomster, selv i Skyggen 
A f vilde, tornefulde K ra t ; den styrker 
Medlidenheden, mens den venligt fierner 
Fra Mandens Bryst den fcele, trosteslose 
Fortvivlelse. Naar Tordenvejret raser 
Hist under Virkeligheds aabne Himmel,
D a finder han et Ly bag Templets Hvcrlving; 
Skionhedens Tordenleder vender Straalen, 
Som  trued Issen, bort; han seer den kun 
Ncrr i sin rode, knittrende Natur,
Men bundet i sin Skranke, bore Jorden.
I  Harmonie oploser Melpomene 
Begivenhedens gyseligste Misklang.
Men ikke blot er hun  i Templet Guddom: - 
Ved hendes hoitidsfulde Kirkegaard 
Thalia plantet har sin Blomsterhave;

den 2den Februar 1814.

D e n  hulde Kunst forcrdler Mennesket,



Og byder h u n , at flue Doden kicek 
I  D iet med et ro lig t Viisdomsblik,
Saa lcerer hun med Munterhed at smile.
Og kun at finde Spog og Daarflab der.
Hvor sort Melancholie alt seer et Helved.  ̂
Hvad selv Philosophien strengt, men lang,omt. 
Beviser for Forstanden og Fornuften,
Det v ise r v ittig t Munterhcds Gudinde 
Med Lethed strax; og mangen gordisk Knude, 
Der oste spotter Alexanders Svcrrd,
Oploser hendes Finger som en Sloife.
O, yndige Thalia! det er fliont,
A t svcrrge t i l  din blomstermalte Fane,
D u  torrer Tsaren af den Bleges Kinder,
Han lytter t i l  dit hulde Eventyr,
Og glemmer sine Sorger. Derfor vender 
Jeg ogsaa nu, som din trofaste Son,
Tilbage t i l  d it Alter. I  vort Norden 
Kun voxe spredt og fieldent dine Blomster, 
Jeg har som Gartner giort botanisk Rei,e 
Og Plantet dine Roser, hvor jeg kunde,
I  Nordens Kloster og i Danmarks Lunde. 
Penis fulgte mig. din adle Soster,
Og hvad din muntre Kunst indbragte mig, 
Det har jeg tro lig lagt paa hendes Alter.
En cerlig Daad var aldrig frugteslos.
Det speede Scrdkorn faldt i  frugtbar Grund, 
De danske Kyster hylde Muserne.
Og de v il meer og meer erobre Landet.
I  d e res  Lccnker er det sodt at vandre.
Og deres Blomsterkicrde magter selv 
E i M ars at bryde, Svcrrdet synker mat



Og flovt i  Skionheds silkestukne Pandser. 
Hvor Danske leve, hvor den danske Tunge 
Forkynder Fslelsens og Tankens Himmel, 
Der v il Jdunna stedse, der v il Bragi 
Forbinde Hierterne.

D u  lystige, besynderlige Maske,
Som grader med det ene Die, mens 
D u smiler med det andet! kom igien.
Og lcer mig med fordoblet K raft og Lyst 
A t gisre mig saa vcrrdig, som jeg onsker. 
T il adle Danskes B ifa ld og Opmuntring.

Belkomstfesten paa Nyholm
den 2den August 1814, for vore hiemkomne B rodre  af

Hver Danneqvinde huld! velkommen t i l  en Fard, 
Hvis Diemed knn er, at lindre tunge Sorger 
For LEdlingen, som var en bedre Skicbne vard. 
Slaaer ikke D ie t ned, I  stolte Havets Sonner! 
E i her som Betlere I  beile t i l  en Skierv,

Saa kom igien.

Prolog
t i l

engelsk Fangenskab.

Velkommen t i l  en Fest, hver adel Danmarks Borg



Det rsrte Fcedreland taknemligt eder lonner.
Det er ei Gave, det er redeligt Erhverv.
Den stcerke Landmand gaaer fra sine sikkre Mure,
Med Haanden paa sin Ploug han dyrker eget Land; 
A lt har han hostet ind Guldkornet fra sin Fure,
D a styrter Lynet ned, og Huset staser i Brand.
En fa l, en radsom Nat med sine vilde Flammer 
Fortcrret har hans Haab, en Rog er kun hans S ka t; 
Fortvivlet styrter han, tomhcendet af sit Kammer,
Og mange Dages F lid  tilintetgior en Nat.
Da scrttes Bakner ud, naar Bonnen forst er steget 
T il Himlens Herre, for at stemme Hiertet blidt.
Hvad gisr den Rige n u ? A f det, han har for meget. 
Han deler med sin Den, fordi han har for lidt.
Hvad hiin er hcrndt i Dag, ham hcendes kan i  Morgen, 
Hvo vced, hvor ncrste Gang det starte Lyn v il slaae? 
Den storste Seierskraft, som thronede paa Borgen, 
Maa inden Aften tidt forvises t i l  en Vraa.
Kun Eet fratages ei, fordi det aldrig gives:
En reen Samvittighed, Bevidsthed om sin P lig t.
Det stcrrke Svcerd kan vel af Kampens Hander rives. 
Men ei hans Tapperhed, den glemmer Skjaldens D ig t. 
Saa flammer eder ei ved disse gule Klader,
Som mangt et Aar I  bar i adelt Slaveri.
Med Trolosheden let I  havde vundet Hader,
Men selv i Fangslet stod I  Fadrelandet bi.
Og derfor blier i Dag, mens Sangens Toner stige. 
A f venlig Broderhaand et Offer eder bragt. 
Velkommen hicm igien t i l  Fredriks gamle Rige, 
Velkommen, danske M a n d ! i eders Hadersdragt.



Drolo g
digtet for et Privattheater i Frederiksborg.

Den varme Straale viger,
Saa tid lig  dcrmrer Dagens Aftenstund,
Lcengst tier Fuglen i sin Lund.
A lt rundt om gamle Borg sig Taagen lcegger, 
Og med sit S lo r  den -stille S o  bedcrkker;
Kun Taarnet kneiser end med roden M uur 
Solfarvet i den skumrende Natur,
E t helligt Billed paa vor O ldtids Styrke, 
Som straaler giennem Tidens Morke.
Den muntre Landmand sidder under Tag,
Og minder sig med Fryd hver Dag,
Som stienkte ham de gyldne Dynger.
Ved Spinderokken Pigen synger.
Mens Karlen laver Skovl og Skaft.
Udtomt har ude sig Autumnus' Kraft,
Og bort de muntre G lid e r ile.
Naturen hviler. —

Forflionnet af sin Taagedunst 
Det Dode reiser sig af sorten Baare 
Ved Kunst.
Og —  saa som Regnen for —  nu Foleliernes Taare 
Udklcrkker Skionheds Rose rod 
A f  In te ts  Skiod,
Og muntert, yndigt Spog med Taaren leger,
Som Foraarsvind med Rosens Bceger.

D e n  lyse Sommer os Farvel alt siger.

Sicelen ei kan hvile.



E i Marken skienktc Laden blot 
S i t  gyldne Neg; ei Skovens Ved vor Stue 

En lif lig  Lue,
Og Aftnens S o l sit Purpur kun vort S lo t.
Det gav os Anelser og Fryd 
Og Lyst t i l  Sang og Harpelyd;
Det vakte M indet om de store T ider;
Naturens Bog sig klart for os oplod.
Og flionne Eventyr paa alle Sider 
Med dciligtmalede Bogstaver stod.

> E i Bonden kun har opfyldt sine P lig te r;
Ved Siden af den stakkehoie Vogn
Hiemkiorte t i l  et andet Sogn
S it  gyldne Lers, som han. den arbejdsomme D igter.
D e t skal v i ogsaa nyde nu. Mens ude
De barste Hvirvelvinde tude.
Udvikler her, ved Master og ved Glands 
A f Lamperne, sig Kunstens Krands.
E t sluttet Broderskab den binder
Med Venskabs gront beskedne Silkcbaand, '
Og rcrkker den med kicrrlig Haand 
En provet Kreds af Venner og Veninder.
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G V l l o  g

t i l

Kohebnes Comsdie Epigrammet,

opfort af det Dramatisk-Litteraire Selskab til Fordeel for de 
Brandlidte paa Amager, den 3die December 1814.

muntert Lys, i  sorgelige Skygger 
Omvoclter Livet sig. Held den, som bygger 
Ved Klippen, i et yndigt Vexelskin,
Beskiermt as Skoven sor den barske V in d ;
Som  skuer Livets Kilde ro lig t glide
Liig Bcckken langs med Blomsterbreddens Side,
Og kiender Morket kun som Sovnens Ven,
Der styrker ham, og gisr ham karsk igien.

Men Faa kun boe i denne milde Zone,
I  lune S o l, bag Lovets kole Krone.
Heel Mange stonne mat i hede Sand,
Forgieves higende t i l  Kildens Rand;
Den grumme Frost gior Mennesker t i l  Dverge, 
Men stabler Modgangsbolgerne t i l Bierge;
Og Lykken sender sparsomt Glcrden did —
T il Spitzberg —  og t i l  Beledulgerid.

Den store Skiebne kiender ingen Skranker;
Men Haabet kaster overalt sit Anker,
Og for den Nod, som vi at lindre veed,
Har Himlen skienket os Medlidenhed.«
E i S tov formaaer at hcrve Jordens O vide; 
Men gisper Kummeren ved Gloedens Side,



D a rores Hjertet ved hans Taareblik,
D a rcrkkes Broderen en Lcrdskedrik.

E t flit t ig t Folk fra nederlandske Diger 
Hiddrog i fordums Tid t i l  Nordens R iger;
En Banke flad i kolden Dstcrso 
Har de forvandlet t i l  en Edens D- 
De bragte Dcrxter med fra deres Haver,
Og pryded Axeltorv med Floras Gaver;
Og ved den saftige, den sunde Nod 
Forccdledes den danske Borgers Blod.

En Nat i Host, da fyldt var alle Lofter,
Opsteg en blodig I ld  i deres Tofte r;
Den hvirvled frem, Pomonas hele Skat 
Fortcrred graadigt en Octobernat.
De iilte  hid, hoit deres Klager lyde,
De ingen Urter, Frugter har at byde;
Den tunge Dogn indkiore de —  med Graad —  
Med nsgne Born, med braadent Huusgeraad.

Fra gammel Tid i denne Vennckiccde 
Det var en Skik, at troste dem, som grcede; 
Penias Alter Ingen gik forbi,
Som offred t i l  de Tre og t i l de N i.
Tak Hver, som gav sin Skierv i Aften atter! 
Den muntre Maske var ei blot t i l  La tte r;
En Broder viste os med v ittig  Sands 
Ufolsom Rigdom i en Hippelbanz.

Modtager da den ringe Skierv, I  Arme!
Snart, snart v il atter Flora sig forbarme.



S nart reiser Gavlen sig t i l  lune Huns,
D m  lille Bo lig  stiger af sit Gnms. 
Dindflibelige Strcrben v il ei standse;
S nart sender atter, frist med gronne Krandse, 
Den store Hauge frugtbar af sin Favn 
S in  fyldte Kiokkenkurv t i l  Kiobenhavn.

Epilog
til

Opforelscn af Todes Comodie S - off icererne t il Fordeel 
for de Qvlrstede og Faldnes Efterladte, fremsagt af 

Skuespiller Knudsen som Jack Stcadh,

den 17de M a i 1815. ,

D^om gamle Jack, det gaaer den gamle Knudsen: 
Han siddet har paa Grund i Hospitalet;
Nu er han saavidt bleven flot iglen.
Har styret t i l  sin rette Havn, hvor altid 
Thalia, som en gyldenhaaret Havfru,
Har vinkt og lokket ham med sine Sange.
Han er et fattigt stakkels Skrog, men elsker 
S i t  Fcrdreland og Landets kicckkc Somcrnd,
Har oste samlet ind en smuk S lum p Penge 
I  gamle Skindpung, for at lindre Nod.
Nu hiver han, men er dog ikke kied 
End as at fare, nei saa kiender I



Ham, splitte mig, ei ret; han kan ei drive 
Med sunde Lemmer og med sunde Hierte.

. Der kommen er en S p lin t paa tvcers i Skralden. 
See, det er A lt!  Den gaaer vel ud igien; - 
Og gaaer den ei, saa tiener jeg min Konge, 
Im ens jeg lever, morer mine Brodre,
T il jeg er dod; og saa er det forbi.
Nu ellers mange Tak, I  gode Folk,
Som  laae t i l  Ankers paa min Rhed i Aften!
I  veed: v i Somccnd gier ei mange Ord.
Nu v il v i synge jer en Somandssang,
Og tag t i l  Takke saa for denne Gang!

det Dramatisk-Litteraire Selskab ved Dvelsernes Slutning

Tilbringe Vinteren i  S  ovn og Dvale. 
Naar Stormen rover Trcret gronne Skiul, 
D a toner ingen Floiter, ingen Fugl.
Den frosne Hyrde sidder i  sin Hytte,
Hvis Dcrgge ham for Stormene beskytte. 
Naturen er et Liig, som udsat staaer 
I  Sneens Lagen paa den sorte Baar.

fremsagt

den 26de M a i 1815.

D e n  frygtelige B iorn, den bange Svale



Et Liig? Hvad er et Liig? Den Bise smiler: 
„En Krast, som samler Styrke, naar den hviler, 
For dobbelt skion, naar brudt er Morkets Sky, 
A t nyde Livet blomstrende paa ny".
See, hvor det vaagner, dette Liig, som flrcrkked, 
E i meer med dodelige Bleghed dcrkket;
I  Ungdoms G ront det hyller luunt sig ind.
Og rode Blomster sarve Baarens Kind.

Som  Nat paa Dag. saa Alnaturen flister 
Med Skygger, Lys, med Hvile paa Bedrifter. 
Men for at tolke Himlen varig P riis ,
Maae disse Krcrster virke vexelviis.
Naar S o l og Jord forene deres Magter,
Den rsrte S icrl forundres, og betragter; 
Forlades Jorden frossen og besneet.
Da tolker Sicrlen flisn t, hvad den har seet.

Kunst er en deilig Blomst i  Bintrens Dage; 
Men vender Flora smilende tilbage.
Forstummer Klarinetten i sin S a l,
Og Lunden vinker med sin Nattergal.
Da fryder det ei meer, et S p il at flue 
B landt malte Trccer af Hjertets laante Lue; 
Naar Maanen vinker, hver en Angling v il 
Selv tage Deel i  dette Skuespil.

«

Saa tag da nu din S tav, din Vandringstafle, 
Henrykte Sicel! og nedlcrg her din Maske;
Fra B u fl t i l  Busk flyv atter som en B i,
Og saml dig Honning paa din Blomstersti.



Naar Kuld. naar Morket kommer med sin Skygge. 
D u  Kunstens M iod af Livets Honning brygge; 
Indbyd da Venner atter t i l  diu S a l.
Og rcrk dem den begeistrende Pocal.

Farvel, I  W dle! nu for denne Sinde,
Hver Kunstens Ven! hver Gratiens Veninde! ' 
Adskillelse gior aldrig Sicelen glad:
D i samles ikke. som vi stilkes ad.
Dog, Daarens gronne Lov med Haabet styrker. 
Held Hver. som Kunsten og Naturen dyrker!
Snart Melpomenes. snart Thalias Rost 
Os kalder atter t il uskyldig Lyst.

Pr o l o g .
sremsagt af Skuespiller Haack i en Provindsdy,

i Sommeren 1815.

M a a r Skoven krandser sig i gladen Sommer, 
Den muntre Sangfugl fiernt fra Syden kommer. 
Den hopper uden No og uden Rist,
Og glcrder Hyrdens Dre fra sin Qvist.
Saaledes vi, Trcrkfuglen liig , hidilc,
Naar gyldne Straaler over Skoven smile. 
Velkommen, hellig er os denne Stund,
Som samler Dalens Flok i Flidens Lund.
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Og maatte nu i disse fagre Dage 
Vor Strcrben eder, som i F ior, behage.
Da glemme vi enhver besværlig Vei, 
Thalias Tempel krandse vi med M a i. , 
Mens Hovedstaden t i l  Naturen iler.
Her atter Kunsten i Naturen smiler. 
Livsalig er en vexelsidig Gunst:
Kunst trcenger t i l  Natur, Natur t i l  Kunst.

Vinterprolog
i et dramatifl Selskab.

M a tu re n  gav et deiligt Land,
En gron, en flovsuld Blomsterstrand 
T il Odins lykkelige Skare;
Og Herthas O  var Freden b lid ;
H an maatte soge Kamp og S tr id  
I  fremmed Land. som sogte Fare.

Naturen gav dem Ovceg og Korn,
Og Rosen dcekte Skovens Torn,
Og Somrcn flienkte dem sin Glccde. 
Dens Feil kun var: den var for kort; 
Den iilte  alt for hurtig bort.
Men Vinteren blev Venskabs Scrde.

D a sad de i den lune Hal,
Og horte paa den gode Skiald,



-

Og lyse svandt de morke Timer.
I  lykkelige Host og M a i 
De havde dyrket Frigg og Frei,
Nu dyrkede de Bragi, Mimer.

Naar Vcrxten staaer i  Isens Buur, 
Da blomstrer Kunsten som N atur; 
Erindring maa paa Glccden bode.
Og Kunstens Blomster har den A rt, 
A t ei de visne ncrr saa snart.
Som de, der kun i  Vaaren glode.

Saa lad os atter dyrke Kunst,
Mens Dstersoen med sin Dunst 
E i vore kolde Kyster flipper.
Lad Natten storme mork og vild.
Her funkler klar en venlig I ld ,
E t Fyrtaarn for den kicrkke Skipper.

V i styre v il mod Smagens Havn, 
Saa mcerkes ikke Somrens Savn, 
For Frigga v il os Bragi lonne.
For Fuglesang vi har Musik,
Og Solskin i  den Vises B lik,
Og Blomster i  de hulde Skionne.



Ssrgespillet Hakon J a r l ,  fremsagt af Skuespiller Rosing
som Anden

ved hans Benefice den 4de November 1815.

„ A l t  opstaaer i  Naturen, og forgaaer!"
Med dette Sprog maa selv sig Odin troste.
T il graae forvandle sig de sorte Haar;
Men —  paa den unge, haabefulde Vaar 
B o r Blomsten vorde Frugt, og Livet hoste. 
Fordcerves ved en grusom Nattekuld 
Den spcede Spire paa sit sorte M uld,
Da bliver den saa sorgelig t i l  Mode,
Dens korte Tid den falder grusomt lang.
Dog haaber den; den har ei nydt engang 
S i t  af Naturen knap tilmaalte Gode.

En Unglingsflok jeg for mit Die seer.
Som  er mig fremmed, kiender mig ei meer 
Fra mine bedre, mine blide Dage.
Hvorledes skulde jeg vel den behage?
E t G lim t i  Asken, kan det fryde den.
Kan den husvales ved et G lim t at skue.
Som ei ved Funken minder sig igien 
Den forhen kraftige, den stcerke Lue?

Dog — salmer end det friste Hostens Blad, 
Fra hulde G ront v il det ei stilles ad;
Det misted ikke A lt, det eier Noget:



Det gyldne Lov gior Skoven mere broget, 
Det drammer Traets livelige Kant,
Og minder om en bedre Tid, som svandt.

T il Eventyret end I  hore ville 
Om Kongen, tryllet t i l  en M arm orpille ; '  ,
B e v a g  elsen kun roved ham en Fee,
Dog kunde Sicelen fole. D iet see.
Og oste sang ved Lithren han sin Smerte 
Med fulde Toner af et kraftigt Hierte.

Saaledes gaaer det mig. Kun mine Been, 
Men Hiertet nu, saalidt som sor, er Steen, 
Det foler varmt, og Folelserne strabe 
End stundom at bevcege Kunstens Labe.

Forsmaaer da ei den gamle Andens Rost, 
Der lod igienncm Skoven! Lad den Trost 
Ham tage med sig i sin Klippehule:
A t ei de nye Lys ham ganske fliu le !

Huldt fryder Blomsten i sit Sommerla',
De tatte Lov for Dstenvinden lune;
Men derfor glemmes ei det gamle T ra  
Med Snce paa Barken og med Tidens Rune.



rnnlrt M Kronborg.

D e t  gamle Kronborg staaer den Dag i Dag 
Graahcerdet og siirskaaren. Taarnet knejser. 
W rbodigt stryger fremmed Skib sit Flag,
Naar det forbi ad salten Bove reiser.
Som Kcempeflygge stor fra Hedenold 
Udvender stcerke Fcestning med sin Vold.

Men Freden hersker nu i Danmark blid.
Og dog sig der forsamle dine Sonner.
O hoie Asa-Thor? E r det t i l  S trid?
Nei, Fest beredes her, saa vidt jeg skionner. 
Fra stille Hvcelving viger Morkets Gys 
For tcendte Lampers muntre Flammelys.

Og hulde Ovinder, yndigunge Moer 
Jeg uforfærdet seer t i l  Borgen ile.
Det er da ingen Kamp, hvoraf man doer.
Her trceffer Skionhed kun med Amors Pile. 
Mod slige Skud ei Krast i Skjoldet boer. 
Steds speede Freia tvang den stcerke Thor.

Og Kunsten tvinger foleslos N a tu r:
En Sommeregn i Hallen jeg mig ncermer.
Og Vintren svandt, og gamle Feestningsmuur, 
Steenpillen skiule brogetmalte Skiermer.
Paa Phantasiens Vinger flyves let 
T i l sierne Steder i et Aandedrcet.



E i Heltens Bryst er koldt for din Magie, 
O ccdle Kunst! og for din gode Sanger. 
Her spilles Hamlet. Paa Terrassens S t i  
Derude Aanden selv i  Natten ganger. 
Den horer Sp ille t, undrer sig derover.
Og lytter tyssende paa Sundets Vover.

Prolog
ved

Soonnersaisonens Begyndelse paa det kongelige Theater

den 14de Juni 1816.

D a  det er Moden overalt 
Nu med Prologer at begynde,
Saa vilde det jo vcrre galt,
I  Fald v i fluide os forsynde.
Og stede mod den gamle Skik,
Og ligefrem paa Scenen trcede, 
Naar ikke forst et Dicblik 
V i yttred her vor Tak, vor Glccde, 
Vor Folelse, vor Tankegang,
Og hvad det ellers meer kan vcere, 
Som man er vant t i l  i  en Sang 
Paa R iim  i Jamber at frembåre.



Roesvocrdig er den gamle Skik,
Og derfor har vi ei forladt'en.
M an hilser jo hvert Dieblik 
Velynder og Bekiendt med Hatten. 
Her er det meget storre P lig t,
I  Skionheds og i  Kunstens Riger. 
Derfor har v i bestilt et D ig t;
Men hor nn, hvad Poeten siger:

„ I  kicrre Sknespillerfolk!
I  gjorde mig saa tid t den Wre 
A t vorde mine Tankers Tolk.
Jeg foler det, og burde vcere 
Saa redebon, som en Coureer,
A t sadle Pegasus paa Timen,
Og styre ham Paa hoi Maneer,
Og ikke holde mig ved Grimen.

Men ak, besvcrrre, vi har selv 
Med Kalk og store Kampestene 
Tilspærret —  for i Dag —  den Elv, 
Som Andre kalde Hyppocrene.
Og uden dette Digtervand 
(Der blier Champagneviin i Glasset) 
E r ingen Pegasus i  Stand 
A t faae Poeten t i l  Parnasset.

V i nemlig har for hoit og tidt, 
Naar Rosen og Levkoien kommer.
Os yttrct svcrrmerisk og blidt 
Om Virkningen af flionne Sommer:



A t Sommer og Theaterkunst 
Saa lid t kan passe sig tilsammen. 
Som klare Luft og Kammerdunst, 
Som Morgensol og Praaseflammen.

Naar Lcerken, Nattergalen flaaer, 
Saa taber Syngestemmen Kraften. 
Saaledes talte v i i  Gaar;
Hvad stal vi sige da i Aften?
Hvor ofte yttred her v i ei:
Naar Vaaren sig med Lovet ucermer. 
Kan Illusionen gaae sin Vei 
Med sine plump bemalte Skiermer!"

Saavidt Poeten. —  Har man seet 
Saa taabelig Poet blandt tyve? 
Hvad? raabte jeg; er du Poet,
Og du kan ikke bedre lyve?
Kan ei bevise, hvad du vil,
Ved din Spidsfindighed at vise?
Saa ti du kun! V ort Skuespil 
Skal ei fordccrves ved Sottise.

V i spille her —  fordi vi boe 
I  Kiobenhavn den hele Sommer;
Og ligesaa gior den, min Tro,
Som her i  vor Forsamling kommer. 
Paa Gaden ingen Trcrer staae.
Lidt har v i kun af Floras Gave. 
M an kan ei steds paa Volden gaae, 
Og rore sig i Kongens Have.



Desuden regner det saa tidt,
Dg blccser oste fcelt derude.
Det staaer Enhver, som v il det, stit 
Naturens Dirkning at forgude;
Men bode lid t paa B y  med Kunst. 
Det kunde dog vel ikke flade,
Naar Regnen breder ud sin Dunst, 

->Og rufler i  de vaade Blade.

Det er ei heller sundt, at gaae 
I  Heden meget at spadsere.
M an kunde let et Solstik faae,
Saa mored man sig aldrig mere.
Hist udenfor paa Vesterbro
S ig  Smaae forsamle med de S tore;
Saa skulde jeg dog ogsaa troe.
M an her iblandt sig kunde more.

A t stedse v i forsoge v il 
Jert hulde B ifa ld  at modtage 
Med tempereerte Skuespil 
I  hede som i kolde Dage,
Det svcrrge v i ved Kunstens Daar, 
Og hvad vi love. skal vi holde: 
Naar hoit jert Thermometer staaer. 
Skal aldrig vi agere kolde.



GVilo g
til

Beneficeforestillingen for Skuespiller Knndsens Enke og Born

den 26de October 1816.

stedse var Hertha Damens Giest,
Herligt er Lovet i  nordiske Skove,
Groesset i Regnen trives jo bedst 
Venligt ombolget af kolige Vove.
Bogen mod Himlen hoitidelig groer, 
Stroekker i Luften sig hoit fra vor Jord, 
Skygfuld og stor.

Men for at skaffe det lovfulde Troe 
Munterhed i sin alvorlige Krone,
For at forvandle det dodstille Lce 
Huldt t i l et Orgel for liflige Tone. 
Troekfuglen kommer fra sydlige Skov, 
Synger for Bonden ved hellige Plov 
Sommerens Lov.

Synger, og flagrer, og iler igien.
Svinger i Solen sin dristige Vinge.
Er han alt borte, vor lystige Ven? 
Sikkert v il Vaaren atter ham bringe. 
Sommeren kommer —  i Grenenes Skiod 
Troeet forgieves sin Sanger indbod: 
Fuglen er dod.



Sikkert I  M dle m it B illed forstaaer:
Mindes I  Fuglen, som trylled os glade?
Selsomme Fugl, som ei trcengte t i l  Daar,
Ikke t i l  Blomster og duftende Blade!
V i n t e r e n  kaldte ham —  stcrrk, uden R o; 
Munterhed iilte  fra sydlige Bo,
Danien loe.

Ofte har Hallen, som samler os nu.
Heftig gientaget beundrende Latter;
Ofte med Masten, vor Knudsen! har du 
L iflig t begejstret os atter og atter.
Stilhed nu hersker —  kun Satyren leer; 
Deemodens Taarer i D ie t jeg seer.
D u er ei meer!

Ak, stakkels Uorick! Jeg kiendte ham vel, Horatio! 
En Svend af uendelig Munterhed og med de herligste 
Ind fa ld . Hvor er nu d it Spsg? dine Fagter? dine Sange? 
dine Lynglim t as Lystighed, hvormed du fik den hele For
samling t i l at briste i Latter?"

Han sover sodt, og trcenger ei t i l  os.
Men han har efterladt en elsket Mage,
Smaae Usorsorgede, og disse trcrnge,
Og disse takke, M d le ! jer ved mig,
Fordi I  ei har glemt dem. Tans er Reden,
Den raste Fugl, som maded sine Unger,
E i sidder meer paa Redens Kant og sinnger; 
Forgieves pibe de smaae Skaldede,
Han er der ei. Men I  har ikke glemt.
Hvem deres Fader var; og hvad I  ei



Kan offre ham, det offre I  hans M t.
Den storste Lou, som ydes kan en Fader,
E r den, at giore vel imod hans Born.
Saa er da Knudsen ikke dod for eder,
E i end unddraget eders Gavmildhed.
Ved hver en Skierv, I  lcegge paa hans Arne, 
Hans Faderhierte glceder sig hos Gud,
Og takker varmt det elskte Fcedreland,
Som han har offret Liv og Kraft og Helbred.

Gullig.
frcnisagt af Skuespillerinde Mad. Rosing

ved hendes Benefice den 23de November 1816.

A o m  Morgenskyen i  sit korte Purpur 
E r Scenens Kunst, den svinder hurtig hen,
Og hvo formaner at gribe dem i Flugten,
De luftige Skikkelser? at holde dem?
En anden Morgenstund, en frisk, oprinder.
Og fletter ud de halvforglemte Minder.

Dog mangt et trofast Hierte mindes vel 
S in  Ungdoms lykkelige M orgentid;
Og fkiondt kun Dunster paa Erindrings Himmel, 
Tilsmile de ham med det forste Skicrr,
Som D ie t saae med Folelser og Lune,
D a endnu Solverlokkerne var brune.



E i Sicclen crldes. Som  af Pilens B u l 
En Krone flyder sig as friske Grene 
Med frodigt Lov, saa risler Folelsens 
Og Tankens Vafld igiennem D iets Blik,
Om Tiden nu har dcrmpet D iets Glands.
Th i stadigt bramdcr Evighedens Kerte,
Og hvad fra Hierte gaaer, det gaaer t i l  Hierte.

Det har jeg seet, det har I  LEdle viist,
I  har ei glemt de svundne Dages Minde,
Og ei forsmaaet en lille  Blomst iblandt 
Fra sene Host. Bar jeg saa lykkelig.
A t vinde stundom eders B ifa ld  med 
Den modne Frugt, som kun i  Hosten rodmer, 
O, hvilket Held! da fluer jeg tilbage 
Med Stolthed paa de snelthenfarne Dage.

Lomodien Robin son i Eng land,  opfort as det Dramatisk- 
Litteraire Selskab t i l  Zndtagt for dets Fattigkasse

D e n  gamle Selkirk fik et Huns igien. 
Behover ei t i l  oden D  at flytte,

GVilo g
til

den 23de April 1820

S e l k i r k .
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For der, i Selskab med sin brune Ven.
A t soge atter Hulen og sin Hytte.

Han fandt et Ly. hvor Rigdom kaldte P lig t,
A t den en årlig  gammel Somand huser;
Og som det Selkirk gaaer, gik det hans D ig t. 
Det fandt sit Tempel her og sine Muser.

Den stakkels O lding gaaer ei huusvild meer 
Paa Gaden, hvor sig Ingen v il forbarme.
Hvor Velstand moder ham, hvorhen han seer, 
Men A lt for Guld. og In te t for Len Arme.

Og som han fandt en Arne her. saa fandt 
Fleer Trcengende den samme Hielp i Staden;
I ,  Brodre! tsrred Taareir af. som randt 
Paa Huusvilds blege Kind. der fros paa Gaden.

0 .  tunge Skicbne. naar en fattig Mand 
Med al sin F lid  ei bryder Nodens Lamker!
Og hvordan elsker den sit Fcrdreland.
Hvem Fædrelandet ei en Hytte skienker?

Saa tag af Selkirk Tak paa dette Sted.
1 , som en venlig Skierv har Brodre givet!
Og Sundhed, Velstand. Kicrrlighed og Fred 
Ledsage eder stedse selv i  Livet!



olliergn Jubelfest.
Forspil.

Den 27de September 1822.

Personerne.

faderen. Hanna.
Moderen. En Frue.
Laura Giester.
Amalia. Tienere.
Adolf. Bonder og Landsbyfolk.
Mthetm. Mnemosyne, Erindringens Gudinde.

En Hauge, i Baggrunden et Lysthuus med Forhceng. Det er Aften, 
et Par Fakler brcende paa hver Side.

A m a l i a  og L a u r a  komme med Krandse.

A m a l i a .
in  Krands er fandig.

L a u ra .
M in  er ligesaa.

A m a l i a .
Og Ingen af os veed, t i l  hvem den er.
„Gaaer, binder Hver en Krands af Havens Blomster," 
Befatte Fader, „hccnger dem saa hen 
Paa dcrkte Lysthuus, hvor I  sinde Kroge."

Lau ra .
Der staaer den nu, den gaadcfulde Bygning!
Vel tusind Gange har jeg siddet der 
Og syet og strikket, lcrst; hver Krog deri



Var saa bekicndt, at jeg af Kiedsomhed 
Har oste gabet over den. Dg nu?
Nu kneiser det S tilla d s  jo med et Forhceng, 
Som om det var et Feeslot, pludselig 
H idtryllet ved Aladdins Underlampe.

A m a l i  a.
Ja, som det hellige Huns hist i Loretto.

Lau ra .
Hvad mon det Kamipc-Roccrg rnger ud?
Der er i  Sandhed Levende deri;
Jeg oiner Lys igiennem Sprcrkkerne.

A m a l i a .
Kom, lad os see derind.

L aura.
Men sagte, sagte,

Saa Ingen mcrrker os.
De vil kige ind i Lysthuset.

A d o l f
springer frem, og forhindrer dem.

Men heldigviis
For os, endskiondt uheldigviis for eder.
H a r Nogen mcrrket det. D u  milde G ud! 
Hvad Naturel dog stikker i de Ovinder.
Er der da in te t.S lo r i Verden, som 
I  jo skal hceve? ingen Sprcrkke, hvor- 
Jgiennem eders Dine ei skal t i tte?
Skal I  da ud for at gientage Evas 
Ulydighed i Paradisets Hauge?
Og veed I  ei, at der er mange Ting,
Som takke Skiulet for sin storste Unde? 
Det bor I  dog som Fruentimmer vide.



Lau ra .
Men, bedste Adolf! los os denne Gaade!
D u  gior mig ncesten endnu meer forundret.
End dette Lysthuus. D i har maattet pynte 
Os i vor bedste S t a d s ; du derimod 
Staaer overstovet-her i  Hverdagsfrak,
Og med en Hammer. Hvad skal det betyde?

A m a l i a .
Begriber du endnu ei Sagen, Laura?
Han forestiller Troldmand hos Casorti, 
Noureddin i  A l a d d i n ,  eller Caspar 
I  I c e g e rb ru d e n .  Det er ham, som gior 
Besværgelserne.

A d o l f .
Lader mig med Fred, 

Forvovne P iger! holder mig ei op.
Udretter, hvad vor Fader har befalet.
E r eders Krandse fcerdige?

A m a l i a .
Her er de,

Saa smukke som man faaer dem i September: 
Med Roser, med Levkoier, Gyldenlakker,
Med Lilier, Negliker kan vi ei tiene;
Men rode, violette Astere,
Men Lathyrus og Malver har v i nok.
Og de kan pynte Prcegtigt i det Gronne.

A d o l f .
Og det er netop just, som det bor vcere;
Th i den, hvem disse Krandse bindes til.
Var ingen svcermers! Lilie, kicerlig Ro>e, 
Forelflt Levkoi, phantastisk Neglike;
Det var en broget, frisk September-Aster,



Der glimred i det Gronne, som en Stierne 
Paa Nattens Msrkeblaa, og qvceged Diet.

L a u r  a.
Her er, som os besalet: Krusemynt 
Og Ambra, Balsam, Hiertcnsfryd.

A d o l f .
Ret saa!

Det er Ingredienserne, som skal 
I  Tryllekiedlen kastes, for at virke.
Og nu, I  mine sosterlige Damer!
Jeg anbefaler mig i eders Naade,
Og beder jer, ei meer forstyrre mig.
S nart kommer Fader hid med Giesterne,
Saa klarer Sagen let sig af sig selv.

H an gaaer.

L a u r a .
Det er aldeles ubegribeligt.
A t her en Fodselsdag skal helligholdes.
Det seer man vel paa alle Julemcrrker.
Men hv is? Det er ei Faders eller Moders,
E i Adolfs, Vilhelms, ei Louises, Hannas,
E i din, ei min. Vor Konges og vor Dronnings 
Kan det endnu jo heller ikke vcrre.
H v i s  er det da?

T il  en Tiener, som kommer med S to le .

Hor, siig mig, kiccre Lars!
Hvad spilles her for en Comodie?

T ie n e re n .
Jeg troer, det er D e  n y s g i e r r i g e  F r u e n t i m m e r  

af Jom fru Biehl, eller saadan Noget fra den Tid af.
Gaaer.



A m a l i a .
Den Knegt! M on det var Dumhed, eller Ondflab?

Lau ra .
Taalmodighed! vor Nod er overstridt:
Der kommer Fader med det hele Selskab.
Men Vilhelm og Cousine Hanna fattes;
De har vist ogsaa Roller nu at spille.

A m a l i a .
D i spille dog i  Grunden ogsaa med.
Fremstille jo T i l s k u e r n e s  F o r v e n t n i n g .

Lau ra .
Nu er det mig ret kicert, jeg In te t veed;
Nu Overraskelsen v il more dobbelt.

S e l s k a b e t ,  som bestaaer af det hele Skuespilpersonale, undtagen 

de endnu dtollehavende, kommer parviio  ind under llitnsik, 

og samler sig om Lysthuset.

Faderen ,  naar A lt  er ro lig t.

I  undres alle, mine kicere Venner!
Og sporge, hvad betyder dette Optog?
En lille  Landsbyfest, det seer man nok;
Men I  begriber ei, hvorfo r? V i have 
Den Skik, at feire Husets Fodselsdage;
I  mine Tanker en huldsalig Skik.
E i skeer det af Forfccnglighed, for O psigt;
D et er en falles Tak t i l  Glcedens Giver,
Som  skienkte os den skionne F ry d : a t leve.
Det er et Offer paa Erindrings Alter,
En Blomst, som kastes hen i  Tidens S trom ,
Naar Bolgen gaaer en M ilepa l forbi.
En saadan Fest befordrer Enighed 
Ved M ile n s  Arne, smelter Hierterne 
T il from Begejstring for det Helligste.



^ /

Thi Kioerlighed t i l  Gud og Naften er 
Det Helligste, som adler Dieblikket,
Og knytter Haabet t i l  Erindringen.
Hvo har ei fo lt stig Blnssen i  sit Bryst,
Naar Morgnen smiilte t i l  det lille  Bord,
Sodt blomstersmykt, med Kostbarheder, fliondt 
A f Pengevcrrd kun ringe, uskatteerligt 
Bed Hierterne, som rakte dem? Naar Kredsen 
As Benner sad ved glade Middagsbord,
Og Glasset klang, og Festens Helt blev ncrvnt; 
Hvo fik ei kicrkke Tsarer i sit Die,
Og folie Kildren dybt i  alle Nerver 
As overjordisk Salighed, af Anen 
Om storre Fryd, hiin Side Jordelivet?

M o d e re n .
O, Fader! kicrre Fader! du bereder 
Os daglig Fester ved din Munterhed,
D in  Manddomskraft udbreder Held iblandt os.

Faderen .
Bor Kreds er liden; men det Store voxer 
Kun ved det Smaaes Forbindelser; og hvor 
Teglstenen ikke forst er hcrrdet i 
Samdrcegtighedens Flamme, der opstaaer 
E i Pyramiderne for Evigheden.

Lau ra .
Men, bedste Fader! siig os dog, hvad er det? 
Nu er dog Tiden kommen. Dvccl ei lcrnger, 
R iv  S lo re t bort fra dette Hemmelige,
Og los os Gaaden. H v i s  er denne Fest? 
Hvo er den lykkelige Ben iblandt os.
Hvis Held: a t leve, vore Hierter dele?



Forspis, Prologer

Fade ren  a lvo rlig  med Felelse.

Han leve r  ikke meer iblandt os, B s rn !
Lcrngst dcrkte Gravens M u lm  den Wdles Been. 
Og hvis du sogte om ham, hvor han ligger — 
Fandt neppe du maaflee en Haandfuld Afle.

L a u r a  forundret.

En Dod?
A m a l i a  ligesaa.

En Dods Erindring?

F le re .
Hvem dog? hvem?

Faderen .
E i var det blot de bolde Fcedres Skik,
A t drikke Fcestensol, at holde Gilder
T il Livets Hceder: store Horn blev tom l
Ved Hoitidslag t i l  den H e n f a r n e s  M in n i .

A m a l i a .
E r det den kicrre Bedstefaers Erindring, 
D u  nu v il hcedre? Ak, jeg kan ei gaae 
Liigstenen under Lindetrceets Skygge 
Forbi paa Kirkegaarden uden Taarer.

Fade ren .
Han hviler sodt, v i mindes daglig ham; 
Men ham tilhorer ikke denne Fest.
En anden elsket Dod.

M o d e r e n .
Hvem kan det vcere?

Gud var os naadig, i vor lille Kreds 
Har Dodens Ddelcrggelser ei raset,
Og v i har ingen ncer beslcegtet Frcrnde 
Her at begrcede.



Fade ren  smilende.

Han skal heller ei
Begraves, denne kicrre Hedengangne;
Hans Minde skal kun hadres, og hans Fest 
Skal vederqvcege os.

F l e r  e.
Hvem er det dog? 

Fade ren .
D u talte. Moder! om v o r  l i l l e  K r e d s ;
Den Kreds, jeg mener, er ei heller stor.
Skiondt den indfatter dog et F a d r e l a n d .

M o d e r e  n.
Ha, nu begynder jeg —

Faderen.
Men ofte findes

I 'H y tte n , hvad man savner i Paladset;
Og det er ei Udstrakningen af Land,
Som kiakker sieldenadle Frugter frem.
V ort Danmark er kun lidet i sit Omfang,
Dog har det frembragt M and i Tidens Fylde, 
Som man i mange store Strakninger 
Forgaves leder efter.

M o d e r e n .
S iig  hans Navn! 

Faderen .
Giet ham ! —  Han virkte her for hundred Aar, 
Det er hans Jubelfest, v i helligholde.
End ruged Morket over Aand og Sn ille ,
I  Fordomslanker raved Tankerne;
Han tandte Faklen, afhug mange Tidsler, 
Reoled Jorden, roddcd Stene bort.
Og luged Ukrudt i  den store Hauge,



A t Fremtids gode Frugter kunde trives.
L a u r a  hurtig  med I ld .

Ha, H o l b e r g !
M o d e r e n  og A m a l i a .

L u d v i g  H o l b e r g !
A l l e .

H o l b e r g s  M i n d e !  
E n  F r u e  af  S e l s k ab e t .

I  Sandhed? det er da for Baron Holberg,
A t nogle Vers i Aften reciteres ?

Fade ren .
Nei, naadig Frue! ei for B a r o n  Holberg:
For Digteren, Historiens Forfatter,
Og for en gavmild Fædrelandets Ven.

F r u e n  trcekkec ham halv tilside.

Det skulde De ei vove, bedste Ven!
Det kan befordre let den slette Smag.
Holberg er ikke lcrnger Mand for os.
Han var ei uden Hoved, Gud bevares!
Paa ingen Maade; han var v ittig , klog.
Men plump, uartig, grov. Han passer sig 
E i meer for vore Tider. Unge Piger 
Kan ikke sce hans Loier uden Rsdmcn;
Selv gifte Koner maae staae D iet ned.
Hvad stal v i med det gamle Huusgeraad,
Naar vi har smagfuldglatte nye Meubler?

F a d e r  en.
Men nye Meubler, ofte giort paa Kiob.
O, kiccre Frue! viis. De har et Hierte,
Haan ei den gamle Bedstefaderstol,
Der staaer i Krogen fra de celdre Tider.
Dens Hoengsler er af crgte S o lv , og Trcret



A f Ibenholt, saa haardt og fast som Steen;
I  saadant Ved kan Ormen ikke gnave.
De taler om hans Plumphed? Det er sandt. 
Der kommer Talemaader for hos Holberg,
Som hore Tiden t il,  og som man let 
Kan overstryge eller overspringe.
Bryd Dem dog ei om Speilets gamle Snorkler, 
Naar selv det er et slebent, sieldent G lar,
Og med et ccdelt Folie, som viser 
Hvert oegte Trcck af Livets Daarlighed.
See Dem i Speilet, F rue! De v il finde,
Det giver ce r l i g t  Billedet tilbage.
Det smigrer ei, som mange nye Speile;
Og det er intet listigdannet Huulspeil,
Som daarende forstorrer og formindsker.
Lad Speilet hoenge! det er Diamant,
D e  slager det ei i Stykker.

E n  T i e n e r  kommer, og siger sagte:

Naadig Frue!
F ru e n .

Hvad v il du?
T iene ren .

Herren sender mig, at sige: 
Den tredie Mand til Lhomberen kom ei; 
Han beder Deres Naade selv at komme. 
Hvis ikke S p ille t skal gaae reent i Staa.

F ru e n .
S iig , jeg stal komme.

Tieneren gaaer.

F r u e n  t i l  Faderen.

T ilg iv , kicere Den!



M in  Mand hiemkalder mig —  Forretninger - 

Huussager —
Faderen .

Gaae for A lt. Geneer Dem ei! 
F ru e n .

Jeg anbefaler mig. D i sees paa Sondag,
E i sandt? og skilles ad som gode Venner, 
Skisndt vi om Smagen har forskiellig Mening.

Faderen .
O, upaatvivlelig! Gaa De med Gud,
H ils  Deres gode Mand, D i sees paa Sondag.

F r u e n .

Farvel, min Bedste!
M o d e r e n .

Nu alt?
A l.'U e N  t i l  Selskabet.

Tienerinde!

Gaaer.

Aad er en efter et lidet O phold.

Og er der F leer ,  som ynde Holberg ei.
Og finde denne Fest upasselig —
Den gaae med G ud! D i stilles uden Nag,
V i  tvinger Ingen. Kunstens hoie Skisnhed 
M aa soles fr it, og ingen slavist Haand 
B o r flette Laurbcrr i en Wreskrands.

A l l e .
V i  elske den udodelige Holberg.
Og samles alle glade t i l  hans Fest.

Faderen .
Saa soetter eder. Venner! tager Scrde.
V o r Fest er kort. Indretningen enfoldig.
Seer I  det Lysthuus med sit lille Forhoeng?



Det forestiller Holbergs fliu lte  Bcrrksted,
Det snevre Kammer, hvor hans Genius 
Undfik og fsdte Tankebilleder,
Som siden snart i lifligklare Farver 
S ig  aabenbared giennem Kunstens Nat.
Saaledes skal da nu i lyse Omrids 
De Skikkelser fremstaae, vor D igter flabte.
Og straale frem i  Haugens Aftendcrmring.
Musik. V i l h e l m  og H a n n a  komme i grcrfl Costume, ncerme 

sig, og trade op paa Fodstykker, der ere satte for dem t i l  

begge S ider af Lysthuset.

L a u r a  t i l  Amalia.

Der kommer Vilhelm med Cousine Hanna.
Der seer du: er det ikke, som jeg sagde?

A m a l i a .

Hvor deilig kladt! Hvad forestille de?

Fa d e re n .

Kald hende, hvad I  v i l :  Thalia, Svada.
Kald hende Clio, Polyhymnia.
Kald ham Apollo, Iocns eller Momus,
A lt som det passer sig t i l  hvad de sige.
Jeg bruger allegoriske Personer
T il Talsmand her for mine Tryllesyner,
Som mcrgtig jeg med denne Trolddomsstav 
Fremkalder og befaler at forsvinde.
Men forst maa dog Musiken aabne Sicclen,
Og stemme Phantasien t i l  at folge.
D er spilles en skion, munter og prcegtig Sym phonie; herpaa 

gaaer Tappet op for Lysthuset, og man seer svigende 
Transparenter, medens V i l h e l m  og H a n n a  fremsige 

nedenstaaende D ig te :



Peder Paars °g Niels M m .

Som  Herren fim  af Rokken spindes,
Eaa spandt vor Digter, meer t i l  Aars,
I  Skuespil, hvad samlet findes 
I  en ubodelig Peer Paars.

Kun kort var Reisen over Soen,
Hvor W g ir sine Bslger slaaer;
Men for nedploier Gesion Den,'
Fo r dette Skiemtedigt sorgaaer.

Og gierne hist ved Biergets Kanter- 
V i lytte t i l  hvad K lim  har seet,
Og solge med ham som Drabanter,
Naar selv han vcrre v il Planet.

O, Holberg! vel din Lige fandtes.
Men sielden i saa munter S p o t;
I  Spanien kun en stor Servantes 
D ig  hilser med sin Don Ouirote.

Im ellem  hvert B illed  gaaer Tcrppet ned kor Lysthuset, og 

der spilles en passende Melodie.

S lth K  med G riffe l og Skiold.

E i blot udmcrrkte sig som D igter 
Paa Livets Vei hiin store Mand, 
Han kiendte lcrrde Forskers P ligter, 
Og han beskrev sit Ferdreland.



Vel see vi ham i  Morket samle. 
Hvor gamle Helte Spsgen skye;
Han folie lidet for det Gamle,
Men desto mere for det Ny.

Hvo dadler ham, hvis han anvendte 
S i t  D id i selve Sagas Hal?
Han Mennesket i Helten kiendte.
Og saae, at Hovmod gik for Fald.

Og solte han ei steds det Stccrke, 
Ham undgik ingentid det Smaa; 
Paa Sagas Skiold vi gierne mcerke 
De Pletter, som han peger paa.

v. Sremen og Henrik.

See Splinten i  sin 'Broders Die,
Men Bielken i sit eget ei,
En gammel Synd, som alt den Hoie 
Streng dadlede paa Livets Vei.

Hvor Synd og Ondstab bryde Freden, 
O, straf dem paa alvorlig P i i s !
Men hvor det kun er Daarligheden. 
Der svinger Spotten Tugtens R iis.

Og herligt har os Holberg gottet 
Med sit Politicum iscrr.
G id Mesteren af Drengen spottet 
Blev altid saa fortient, som her.



E t hundred' Aar man saae forsvinde, 
M on og slig Daarlighed forgik?
I  alle Gader end v i finde 
Gientagelser af gamle Skik.

Jean de France og Jeppe.

T il Iderlighed Stevet falder,
Kun Faa at holde Maade veed;
Den gamle med den unge Alder 
Let falder t i l  flig  Daarlighed.

Skarnbassen, sort og fccl og kroget, 
Omvalter sig i Solen glad;
Og Sommerfuglen, let og broget. 
Omflakker kun fra Blad t i l  Blad.

See her to Billeder, som neppe 
D ig  kunde males mere t ro :
Den Pane Jean. den plumpe Jeppe! 
Tank, hvilket Pa r !  Ha, sieldne To !

Den ene dovne Indenlandske, 
Stavnsbunden i  sit S o le r i;
Den anden alt for sine Franske,
En lige T ra l. skiondt indbildt fri.

Hvor herligt end os gotter oste, 
Hvergang vi disse Skygger see,
Den fulde Jeppe med sin Kofte,
Den flane Frands med sin Toupet.

t  t



Geert Westphaler og Vielgkschrey.

Gud flabte Lyd paa Mandens Lcrbe, 
Som D y r han ei blev tynget ned.
Han fik, for mere flion t at strcebe.
Med Ordet sin Flecrsidighed.

Men fladdrer han, hvor han bor handle 
Og svccrmer i afsindig Hast,
D a see vi hurtigt sig forvandle 
De flionne Gaver t i l  en Last.

Her Holberg i en smuk Forvandling 
Har viist saa v ittig t os, som sandt.
A t Ord er In te t uden Handling,
Og Handling uden Tanke —  Tant.

Studenstrup og palzgreven.

Hvad skal v i vel hos disse prise. 
Som os i  Polen drage ned?
Kan Lasten gotte selv den Dise? 
Kan Dumhed more Vittighed?

Ja, Taabclighed vcekker Latter, 
Naar den fremstilles med Forstand, 
Og Feilen, som sig selv ei fatter. 
Tilgives halvt en stakkels Mand.

Det Taabelige med det Onde 
Har tabt sig nu i  hundred Aar ;



Forspil, Prologer

Den jydske Bonde, Sicrllands Bonde 
E r agtbar og i  bedre Kaar.

Men glade v i tilbagevende 
T i l  et historisk M aleri,
Som tydeligt os lader kiende 
En Usselhed —  tildeels forbi.

Undskylder, at t i l  de el s vi sige; 
M an seer desvcerre mangen Dag,
A t Folk endnu er taabclige.
Og gotte sig ved Selvbedrag.

v. Tyboe °g Stygotius.

Hos Gralker var Pallas Athene 
Forenet: Lcerdom-Tapperhed;
Den meste Tid i Verden ene 
Stod disse Dyder, som v i veed.

„Herr Blcrkhorn" kaldte man den Lcrrde, 
Naar selv man med en Kaarde gik;
Og hvor Soldaten var paa Fcerde, 
„Schock Schwerenoth!" han Navnet fik.

Nu flielde de ei meer hinanden,
Fra den Tid hver blev mere klog;
Nu bruges Svend af lcrrde Standen, 
Nu lcrser Ofsiceer i  Bog.



Freden Begge gaae i  Frakke, 
Kampen striber Bon med U s ; 

Derfor tildecls vi, Holberg! takke 
D in  Tyboe, din S tygotius.

Megaard. Engelke. Dorthe.

Bel holdes hine Barselstuer,
Som fordum, ei i Staden meer; 
Madamerne blev alle Fruer,
Dg Corsih's Skiebne deelte Fleer.

Formaliteter og Bisiter 
E i lade dog t i l  at forgaae;
En anden Maske Narren hitter.
Dg taer en anden Kiole paa.

Og Sladdersostre med vi finde.
Som snakke nu om andre T ing ;
Og tause Snerper —  Tienerinde! 
Med dybe Kniks og stolte Sving.

Del bader Pocher man som Pokker; 
Dog snores Kroppen end i  Buur, 
Og Fletninger og Drelokker 
S na rt voxe t i l  den gamle Tour.

Pantalonc. Arlrchino. Pierro.

S nart efter Kloen folger Svien, 
Satiren hevner Viisdoms Tab,



Og Masken er i Poesien,
Hvad en Idee for Videnskab.

End daglig see vi jo desvcerre.
Selv i det storste-Publicum,
Rigdom : en gammel vranten Herre; 
Armod, hans Tiener: snild og dum.

De tiene ham, de ham bedrage,
De lee med ham, de ham udlee. 
Hver mele v il sin egen Kage. 
Holberg sordansket har de Tre.

Ved ek V ink forandres disse M aster t i l :

Jeronimus, Henrik og jArv.

Saadan italienske Tone 
Blev oversat t i l  Danskes Tarv : 
P ierr', Arlechin' og Pantalone —  
Henrik, Jeronimus og Arv.

Montanus og Jacob Serg.

Ei blot som Lccrd Uvidenheden 
Vor Holberg med sin Fcrrlc slog; 
Han mcrrkte, Slangen vel i Eden, 
Og Rogen ei sor Flamme tog.

Pedanteriets Net, som Svage 
E i mcrrker om den Lcrrdes Fod, 
Der holder Aandens Dcrrk tilbage. 
Var ham, som Barbari, imod.



og Epiloger. 1822.  ̂ 211
»

Ham daared ikke Folianten,
Dnmhed forstod han i Latin,
Han saae i  sorte D ragt Pedanten,
Som praler med det tomme Skriin .

Han saae —  hvad findes jo saa ofte —  
Enfoldighed hos loerde Mand,
Og Viisdom i en Bondekofte 
Med Vittighed og sund Forstand.

Ulysses. Gusman med Melcimpe.

E i for de Store blot at more 
Med Smaafolks Lyder, Holberg skrev;
Nei, snart de Smaae og snart de Store, 
Han snerted, alt som Lunet drev.

M on vel en dum von Qvotcn ene 
Han haaned v ittig  her paa Jydsk?
Er ei den hele Vcrdcnssccne
En Haupt- und Staats-Action paa Tydsk?

Smaae Lidenskaber Hiuiet drive.
I ld  gaaer af gamle Dragers Mund,
De stcrrke Kcrmper sig aflive.
Og Kampens Aarsag —  var en Hund!

Saaledes vi da froe beklappe 
Den genialske Jronie,
Som  under broget Narrekappe 
Os lcerer sund Philosophie.



Nosiflengms. Wlemon.

Som Morgenroden, Solens Datter, 
B ra t Taagerne forjage kan,
Saa Taabelighed flyer for Latter,
Naar Vittigheden har Forstand.

Men uden et uskyldigt Hierte,
Der nares af en himmelsk I ld ,
M ie r Klogten kun en ussel Kerte,
En Lygtenrand, som leder vild.

Her har vor D igter os opstillet 
I  agte comisk Poesie 
E t traffcnde, livsaligt B illed 
As L E r l i g h c d  og H y k l e r i .

S e l v  en Philemon —  tor han haabe 
A t gaae paa Roser i sin Tid,
Forhadt, forfu lgt af mangen Taabe, 
Fordi han revsed ham med V id?

Men kunde Tiden ham ei sandse,
Leed han i  Livet mangt et Savn —  
N u  s l e t t e r  E v i g h e d e n  K randse  
Om hans  u b o d e l i g e  N a v n .



Under Paukers og Trompeters Lyd indbringes Holbergs Bryst- 
billed. Landsbyfolkene behccnge under glade Dandse Fod- 
stykket og Lysthuset med Blomsterhcengler; derpaa bliver det

stille, og

M n e m o s y n e
trcrder langsomt frem med en Laurbcerkrands.

I  broget Kreds, hvor Livets Blikke lyne 
Kraft, Munterhed og Id ,

A lvorlig  staaer, tungsindig, Mnemosyne,
Og stirrer paa den svundne Tid.

E i Dieblikkets Syner mig bedrage 
T il Trost i mine Savn,

Jeg seer i  Morket speidende tilbage.
Og visker S tov  as mangt et Navn.

Naar Tidens Born letsindigt A lt  forglemme 
I  Nydelsernes Hiem,

Da raaber jeg fra Mulmet med min Stemme,
Og maner store Skygger frem.

Hvor mangen Helt, hvis kolde Haand sig klemte 
Kring Svcrrdet sidste Gang,

Har jeg bevaret, at man ei ham glemte,
Bed Bautasteen og M indejang!

Hvor mangen W dling, som sit Norden gavned, 
H o it af sin Old erkiendt,

Har Mnemosyne ncrvnt, at ei han savned 
Udodelighed, ve lfortjent!

Men den, som mine Dottres Hjerter vinder. 
Smykt i  Apollos Glands,



Hans Navn bestsves ei, han selv sig binder 
Uvisnelige Laurbarkrands.

D ig , hvem en Efterslagt nu glad erkiender, 
Taknemmcligheds Tolk,

D in  egen Krands dig rcekke disse Hander 
Bed Jubel af et henrykt Folk.

Thalia skienkte dig sin bedste Maske,
T il Glade for d it Land;

Og S o r o  stiger atter af sin Aske,
A t signe dig som Dannemand.

Under Paukers og Trompeters Lyd krand>er hun Digterens 

D e n  S k u e s p i l l e r ,  som f o r e s t i l l e  Fade ren

trcrder frem, og siger:

V o rt S p il er endt. Nu kan kun Folelsen 
Forstarkes ved at have Illusionen.
V i staae ei i en Skov. men mellem Skiermer, 
Vor Aftensol er kun den matte Lampe,
D i er ei langer Herremand og Hyrder,
Kun Skuespillere, paa samme Brader,
Hvor Holberg stod, og med sin Genius 
Foradlede den gamle danske. Bande. 
Taknemmelighed, hellig, kiar Erindring 
Opraaber os t i l  efter hundred Aar 
A t hadre den udodelige S tifter.
Og hvad v i fole, foler Danerfolket;
Det stimled hid, for giennem vort Organ 
A t hylde ham, ham, Fadrelandets Undling. 
Hvor let at rore den, som alt er rsrt.



A t faae den skionne Taare t i l  at flyde.
Som tindred alt i D iet, for vi talte. 
Jstemmer, Brodre! Sostre! da et Chor,
A t Tonekunsten tolke maa i  Vrim len 
Den Tak, hvortil vor Labe mangler Drd, 
Det Suk, som ssger Digteren i  Himlen.

Chor .

Ham A r i s t o p h a n e s  omfavner.
Og P l a n  tn  s trykker glad hans Haand, 
C e r v a n te s  ei sin Lige savner, 
M v l i o r e  tra f en Broderaand.
Den store S  hak espe ar  sig forundrer; 
Falstaff! din Skiald en Broder fandt. 
Og hoit fra Dancrfloven dundrer 
En Seierslyd; th i Norden vandt.
Ei. som i gammel Tid, ved Kampen, 
Forfardelig med hardet B ryst:
En Stierne trcrngte giennem Dampen 
Og Taagen veg fra Danerkyst. 
Forundret Sydens S lagter sinde 
B landt Gotherne den tabte Glands. 
Velsignet, Holberg! er dit Minde, 
Uvisnelig din Laurbarkrands.
Mens Dstersocns Dover trille .
Og mens en Bog i Skoven staaer. 
Skal Danfle glades ved dit Snille ,
Og feile dine Fubelaar.



Marill GliMetk Alncks Minrle.
Forspil.

Den 12te A p r il 1823.

Ouverturen t i l  C e n d r i l l o n  spilles af Orchestret. Tceppet gaaer 
op, og forestiller den forste Decoration i Stykket.

C l o r i n d e  og R o s a l i a
(J fr . Zrza og J f r .  Loffler) fidde ved deres Arbeide; Skammelen ved 

Kaminen staaer tom. De begynde Terzetten:

^ v o r  skal vi t i l  Festen os smykke.
O. vor Skionhed A lt skal henrykke!
Os Ingen ligne skal i Glands,
Og v i stal vinde Seirens Krands.
T il min Pynt skal ei findes Mage.
Alles Hyldest jeg skal modtage;
V i skal vinde Senens Krands.

Musiken standser; en enkelt V io lin  spiller nogle Tacter af Cm- 
d rillons Vise, og forstummer pludselig.

C l o r i n d e .
Hvor er Anine?

R o s a l i a .
Hvor er Cendrillon?

C l o r i n d e .
Den hele Morgen saae jeg hende ei.
Og hun er ellers tidligst dog paa Fcerde,
Og sysler om i  Huset u fortroden.
Hun vredes ei, fordi v i gnave, skiende,
Misunder hverken Skionhed eller Pragt.



Naiv og munter i sin lette Kiortel.
Som Afle graa, hun kaldes Askepot,
Og leer selv venligt ad sit Dgenavn.

R o s a l i a .
Hvor er hun nu? Jeg frygter, hun er syg. 
Kom, Soster! v i v il gaae t i l  hendes Seng, 
V i l  kysse hende, bede hende k iarlig t 
Tilgive os vor latterlige Stolthed;
Og v i v il pleie hende sosterligt.
In d t i l  hun atter svcever frisk iblandt os.

A l i d  or  (Nielsen) trceder ind.

Det er for silde, Piger! Narmer eder 
E i hendes Leie. Hun er bleg og stiv.
E i vcekkes hun igien af eders Kys.

C l o r i n d e .

O, Himmel!
R o sa l i a .

Cendrillon?

A l i d o r .
Den lette, muntre, 

Den friske Cendrillon er ikke meer.
En Nattefrost har drabt den lille Fugl, 
Den ligger stiv og udstrakt i sin Rede.
Den ufortrodne F lid, Uagtsomheden 
Im od sig selv, hvergang det Andre gialdt. 
Har voldet hendes alt for bratte Dod.
En Foraarsals bedugged hendes Bryst 
Med iiskold Aande. Ak, nu hviler hun! 
Men som en Sommerfugl hun kastet har 
Paa Jorden Larvens Aske. Hun udbreder 
De guldblaae Vinger imod Evigheden.



Forspil, Prologer

En storre Troldmand nu, end Aiidor,
Berorte hendes Isse med sin Finger.
Uskyldighedens englehvide Rose 
Nu smykker himmelskyndigt hendes Bryst,
Og med den Bcrrdighed, som Doven gav.
Hun svcrver nu i  Salighedens Haller.

C l o r i n d e  og N o s a l i a  bedromde.

V or Tofte r!
A l i d o r .

Ja , det var hun. Men ei blot 
Hun sysled her yaa eders Faders Borg;
T id t fulgte hun mig hemmeligt paa Flugt,
Og med den samme venlige Natur 
Hun viste sig i  mange Skikkelier.
Th i —  tiender I  mig. Piger?

R o s a l i a .
D u  er Betler.

A l i d o r .
Ja, vist nok Betler; gaaer fra Huus t i l  Huus 
Og banker paa, ei for at tigge selv.
M en blot for at berige Giveren.
Th i al den Gave, som jeg trygler om.
E r kun: en aaben S icrl, Opmerrksomhed 
For mine Sange, der forflionne Livet,
Og lcerer Mennesket sig selv at tiende.
Saa sad jeg alt som Oldingen Homer.
Og sang om Heltedaad ved Hallens Port.
S na rt klcrdt som Ridder, snart som Haandvcerksmand, 
S na rt som en Lcerd, og atter som en Gud,
Jeg tolker Livets Syner og Bedrift 
I  Dieblikkets D ragt for alle Tider.
Let var det mig, at kaste denne Kaabe,



A t staae for eder som Apol, som Bragi,
Med Laurbcerlyren eller Egeharpen,
I  Guld og Purpur, kostelige Lim —
Men nei! bedst passer tarvelige D ragt 
I  Dag, da jeg har mistet min M aria .

D e synke hen i stille Veemod; nogle Toner af Alfechoret i anden 

Act af C e n d r i l l o n  hores.

A l i d o r .
Og nu afsted t i l  Salen, hvor hun drsmte.
Og nod en Anelse om hine Glcrder,
Der mode hende nu hos Gud i Himlen.
M in  Tryllestav jer bringer did med mig,
A t finde Trost for en oprigtig Sorg,
A t vcrre Vidner t i l  et Dieblik,
Som hcrdrcr hendes Hedenfart og Minde.

H an vinker med sin S ta v ; Skuepladsen forvandles t i l  Salen 
i anden Act af C e n d r i l l o n .  H vor hun fo r laae og sov, 
staaer nu en S to tte  med M a r i a  E l i s a b e t h  Z i n c k s  
B i l  l e d ;  over S to tten  en tom Blomsterkrukke. I  Bag- 
grunden Skuespillerselflabet, deels i Costnme, deels i egne 
D ragter. A lle  have Blomster, som hver t i l  sin T id  scetter 
i Urnen. D er synges sagte i Baggrunden folgende Linier 

af Syngestykket:

S tig  rolig ned, du blide Slummer!
Ned over Uskylds Hvilested.
S m iil, Haabets Engel! fra Himlen ned.
Og trost os venligt i  vor Kummer.

A l i d o r .
Jeg normer mig dit kolde S tov,
Hvor Veemod kun er Hjertets Lindring.
En Busk af unge Blomsterlov 
Skal brede sig t i l  din Erindring.



J f r .  I s r g e n s c n  som Bera.

For streng jeg dig, min S igne! tvang:
Nu har dit Hierte Seier vundet.
Nu rorer du os sidste Gang.
D in  Krands er atter sammenbundet.

Hcenger Kcandsen paa S totten .

M a d .  W i n s l o w
som Fanchons Kammerpige, med Lyren.

Fanchon! din Lyra klinger ei,
For Alles B ifa ld  sodt at vinde;
Jeg scrtter den blandt unge M ai,
Og sorger for en tabt Veninde.

B a u e r
som den unge Bonde i J o  c on de, med Rok og

Her hcenger jeg dig hen med Graad 
Den Rok, hvorpaa du spandt med Latter. 
Nu Pareen klippet har din Traad,
D u  venlige Naturens Datter!

S t a a e
som Commandcmt i P a u l  og  V i r g i n i e .  

M in  V irg in ie ! af salten Hav 
B i drog t i l  Glcrden dig tilbage —
Ak! af den kolde, morke Grav 
Kan ingen Vcnnehaand dig drage.

M a d . A n d e rse n
som Coelestina i C o r r e g g i o .

Den Krands, som. Kunstneren t i l  Tak, 
Ham Coelestina skienke vilde —
Tag den, Lauretta! O, hvi drak 
D u  selv saa brat as Dsdens Kilde?



Liebe
som Elskeren i F u g l e s k y d n i n g e n .

For kort T id siden kun du saac 
Caleidvscopets Farvevrimmel;
Nu danne sig paa Mtherblaa 
Jordlivets Farver t i l  en Himmel.

M a d .  Heger
som Kejserinden i H e r m a n n  v o n  u » na.

Id a !  bin Dmhed for din Ben 
M ig  lcrrte Folelsen betvinge;
Men du skal vcrkke den igien.
Hvor Evighedens Harper klinge.

L i n d g r e e n
som den gamle Fader i D e  to  B r o d r e .

D a Broder du en Broder gav.
D u  skienkte Hjertet atter Gloede;
Og skulde ved sin M a llys  Grav 
Den gamle Fader ikke grcrde?

R y g e
som V ilhe lm  i A r e l  og V a l b o r g ,  med Harpen.

D u var jo ikke sorrigfuld,
Og stiske vare dine Krcefter;
H vi gik du hiem og laae i  M uld.
M in  Else! Ugedag derefter?

E n  h o lm  lom Valentin  i S o  v e d r i k k e n .  

Med Valentin du lystig gik 
Hen over Livets dunkle Mose;
D a drak du Dodens Sovedrik.
Og hist er bu en evig Rose.

M a d .  S p i n d l e r  som Hyrdinde.

V i.  oste Glcrdens Blomster brod.
Som Munterhedens troe Veninder;



Ak! mi, da Melpomene bod,
Thalias Munterhed forsvinder.

C e t t i  som Peter i H s s t g i l d e t .

Vel, Anna! du var Halvors Brud,
' Men Halvor, stakkels Halvor grader;

D a Peter kom paa Venskabs Bud,
A t vise dig den sidste Hader.

M a d . R i n d  som R odhatte.

Tor, Cendrillon! en Frandes Haand
D ig  disse smaae Violer flette? I
Ja, saligt smiler du som Aand
Ned t i l  den lille  rode Hatte.

J s r . B r e n o e  som B e tty  i R o b i n s o n .

Den Bane, jeg betrader nu.
Den har du alt forladt. Veninde! ,
O, la r at vare huld, som du.
D in  Bettys Efterfolgerinde!
D e n  l i l l e  A d o n i a  i S a l o m o n S  D o m .

Ak, Leila! —  nu i  Gravens N a t! —
D in  storste Fryd var Moderglade;
H vi har du da de Smaae forladt?
Nu staae de ved din Grav og grade.

der Slutningschoret tråde de D vrige  hen, og fylde Urnen 

med Blomster.

Chor .
Nu, Hierte! du tilfreds dig give.
Lad Troens K raft dit Mod oplive.
Hun var from, hun var god, hun smiler t i l  os ned, ,

Alfader flienkte hende Fred.



E p i l o g

ved

Anelsernes Slutning i et dramatisk Selskab.

S ig  vexelviis more,
Den Forste med Kunsten, og hiin med Natur. 
Naar Boreas skralder,
Naar Sneebygen falder,
Da soge vi Ly bag beskyttende M u u r;
D a Mulmet forsvinder 
For lystige Kerter,
Og blomstrende Kinder 
Om Vaaren vs minder;
Da sidde i Rader 
De yndige Skisnne,
Med solende Hierter,
Med S m iil de belonne.
Hvor er i  Naturen 
I  liflige G ront 
E t Blomsterbed skiont,
Som her vel, bag Muren 
Om Bintren i Stad,
A f Piger i  Rad?

Misundelig Flora 
I  Salen indskuer;
Hun cergrer sig over 
De sovnige Luer,



Den dosige Lampe 
Med Spot seer hun dampe. 
Mens hisset i  Glandsen 
Hun dugsprcrnger Krandsen. 
D a sender hun A lfe r;
E i, koligc smaae.
Med viftende Vinger 
I  Hallen de slaae:
De puste kun mere 
For Luften at hede.
De kildre, Gudinde!
D in  yndige Brede.
D a  nodes de Skarer 
A t splitte sig ad,
Dg Vognen udfarer 
As brcrndende S ta d ;
Bag skyggende Boge,
Hvor Hiortene spoge,
D a sinde v i Lyst,
Og Aftenens Himmel 
Og Bladenes Vrimmel 
Fornsier vort Bryst.

E i Kunsten man svigter 
I  Skovenes Gang,
Os folger, o D ig ter!
Paa Landet din Sang. 
Men Hallen vi lukke,
Den er os for trang;
D a spredes de Smukke, 
Som Blomster paa Vang. 
G id flionneste Glade



I  kolige Scede 
D u sinde, Veninde!
D u  sinde, min Den!
Naar Krandsene svinde 
Fra tornede Stubbe,
V i kunstige binde,
N i atter os samle.
Os Hosten, den Gubbe,
Den venlige Gamle, '
Forener igien.

Epilog.
fremsagt af Jomfru Astrup

den 31te M a i 1823.

<Aor sidste Gang jeg offentlig fremtræder 
Paa disse Brccder,
Hvor tid lig  alt Thalia t i l  mig smulte.
Naar hid jeg iilte.

I  hendes Forgaard fodt. som Barn fortrolig 
Med hendes Bolig.
Hun vinkte Hiertet, hvor det havde hiemme. 
Med Moderstemme.

M in  Vaar forsvandt her inden Tempelmulen; 

Og fra Naturen

X V lll. is



Jeg hented mangen Blomst, og hvad jeg bragte, 
Dansolket rakte.

Og mine Blomster smaae de huldt modtoge;
Og Hierter stoge
T id t inderligt, o Amor! naar jeg tolked 
D in  M agt for Folket.

N atur! du skienkte loenge som en Moder 
M ig  dine Goder;
Nu siger jeg Farvel i Hostens Dage,
Men uden Klage.

Jeg seer den yngre Flok, med Sssterglcrde,
Den Vei betroede.
Hvorfra mig Tiden vinker. G id de Andre 
Saa froe den vandre!

Jeg horte, Fcedreland! din Bifaldsstemme,
Skal aldrig glemme
Den Venlighed, hvormed du kom i  Mode 
M in  Morgenrode.

Og nu i  Aftenroden, mens jeg daler.
Det mig husvaler,
A t vide mig som Musers tro Pralstinde 
I  Danskes Minde.



Gxi log
til

Rahbeks Lystspil Sommeren, opfort i en Vennekreds 
i Anledning af Forfatterens Solvbryllup,

den 31 Le August 1823.

som m eren forsvinder 
- S na rt med rode Kinder,

Naar den Livet flienket har sin Lyst; 
Men ei mindre glceder 
D u, i  gyldne Klceder,

Frugters Dronning! moderlige Host!

Vaaren har Violer.
Og ved Sommerstraaler 

Blusser Rosen i sin hele P rag t;
Naar du Heden damper.
Herlige September!

Damper du dog ikke Livets M agt.

Solvermaanen kaster 
Straalen paa sin Aster;

Himlen blinker klar, som Jordens Ven. 
Ungdomshaabet svigter 
O fte; men en D igter 

Haaber atter i Erindringen.

D ig te r! og Veninde! 
Broderhccnder binde 

Eder her en Krands, som ei forgaser.



Ingen Orm den smerter;
Hvad i Dennehierter 

Venskab planted, over Graven staaer.

Nyder Hostens Lvkke!
Ofte Flora smykke

Eders Hytte, fiern fra Stadens S to i;  
Og ved Maanens Sm ile 
Mangen Ungling ile 

Glad, som fordum, t i l  dens kicrre H o i!

Kunstens Kreds dig hylder;
Ven! hvad hun dig skylder. 

Glemmer ei Thalia, glemmer ei 
Bag Cypressens Grene 
Danmarks Melpomene,

Hun v il plante dig en Glemmigei.

Og mens Bakken reiser 
Hist sin Brink, og kneiser 

Over Axelstad hver Sommerdag,
- .Lyder Fremtids Stemme:

„Der den Skiald var hiemme. 
Som  udbredte Folelser og Smag".



Prologer
til

Holbergs Comodie Julestuen,
opfort i Studenterforeningen Juleaften 1824.

(En Symphonie spilles.)

A l v o r l i g  P r o l o g .
D u  kommer atter hoi og mild.
D u  Juleaften sode!
I  Dinterflnd, ved Arnens I ld ,
Som Vaarens Morgenrode.
Nu Rosen staaer paa nogne T iorn, 
Og vi er atter alle Born,
Hvor v i os froe forsamle.
De Unge med de Gamle.

E i hildet ind i  Hovmods Garn 
V i os ved Barnet stamme.
Var Jesus ikke selv et Barn 
I  sode Guddomsflamme,
Og smiilte m ildt? Og kncrlte ned 
Selv Konger ei med Mmyghed? 
Og greb han ei fornoict 
S tra r efter Legetoiet?

Saa lader Uskylds blide Fest 
D a  vore Hierter qvcege!
Hvor Barnet er, er Glcrden Giest, 
Den Leg er god at lege.



Saa lang Tid siden er det ei.
A t v i begyndte, denne Vei 
Fra Hytten at betroede,
S k ilt  fra vor forste Gloede.

Foroeldre sidde hiemme nu 
Og toenke paa de Kioere,
Med Haab t i l  Gud, dog mod i Hu, 
Det kan ei Andet vocre;
Th i Testeren gaaer ene der,
Og lccnges efter Broder kicrr,
Som  fulgte Musers Stemme,
Lod hende ene hiemme.

Men Ungdoms Aar ei svcrkket har 
Vor Barndom i vort Hierte;
Den er os evig dyrebar:
Th i toender Glcedcns Kerte! .
En Julestue, froe i Aand,
V i holde her paa egen Haand;
Den skal os atter drage 
T il vore Barndomsdage.

Og Muserne, de vene Mser,
E r ogsaa B orn  tillige ;
Med Floite, Lyra. som sig bor.
Hist leger Skyens Pige.
Og glad Apollo Harpen flaaer,
Naar Juleaften forestaaer;
Adun og Bragt kommer.
Og det er atter Sommer.



Og har sig Hiertet aabnet forst
M id t i  et jordisk Eden,
Hvad slukker Gloedens stcrrke Torst?
Kun Overgivenheden.
Saa kom, vor gamle Holberg! bu!
D in  Maske tag, og loer os nu 
Ret ved d it Lunes Lue 
A t holde Julestue.

(E n  lystig Symphonie med Borne-Jnstrumenler.) 

J e r o n i m u s  tr-eder stem som comisk Prologus. og siger:

Nu, kicrre Benner! her v i ville 
E t Skuespil for eder spille;
Men hvad v i venligst bede om,
Det er en gunstig, skaansom Dom.
I  Aften In te t Gloeben hemme!
Th i lad Critiken blive hiemme!
Den gamle Dame, vel I  veed.
E r saare let at giore vred,
Men vanskelig ret at behage:
Hun tcrnker kun paa Skionheds Dage.
D a selv hun rorig var og ung;
Nu falder Aldren hende tung.
Og derfor skiender hun bestandig.
Og troer vel selv at voere mandig.
Fordi hun er ei qvindlig meer.
Og leer ei med, naar Andre leer.

Lad Sioelen, som en deilig Pige,
I  Aften selv sig lade sige;
Forst unge M o  sornoies da,
Naar vrantne Moster gaaer derfra.



Saa retter eder ester Sangen!
Her tages maa Fornuften fangen 
Smukt under Troens Lydighed.
Jeg er Jeronimus, I  veed!
Jeronimus, som man kan vent'en 
A f Anglingen og as Studenten.
Thi U"gre spiller gamle M and;
Og Born, som neppe stave kan.
De smaae, velsignede Krabater, 
Fremstilles af smaae Candidater;
Og Karle, som i  Buxer gaae.
Har faaet Skjorter ovenpaa.
Og prove eder lid t at more 
Som  N ille og som Lconore.
Selv Magdelone, gamle Moer,
E r ei saa gammel, som I  troer.
Og —  entre vons —  hun kan Latin, 
Og hun er ikke feminin.

Den Eneste, som endnu rester.
D et er vor gode Skolemester.
Han viser os som i et Speil 
En Skolemesters Last og Feis,
Kan altsaa vel t i l  Nytte verre.
D a Hver af os jo har den Arre,
Meer eller mindre —  ikke sandt? —  
A t skolemestre lid t iblandt.

Saadan da, med Horats, vi mode 
Hvad der er nyttig t med det Sode,
Og haabe, dette Sodt og S u u rt



Skal smage godt med Lunets Urt,
En egen S lags af Digterfinker.

Men jeg staaer her og mig forsinker. 
Jeg Legetoi uddele maa.
Og I  stal ogsaa noget faae.
A t sige —  som I  vel begribe —
E i Hesten med den lille Pibe;
I  ftak maastee i M und dens Tud,
Og peb os Stakler alle ud.

Men giver T id ! Naar A lt er lykket, 
Saa blier der pebet selv i Stykket;
Som  Smagens Vcrgtre fore vi 
Selv op en Slutningssymphoniej

Epilog.
fremsagt ved koncerten paa Hoftheatret til Fordeel for

Blinde.-Jnstitutet,
den 4de April 1825.

W  Lys. som paa Algodheds Bud 
Tvang Morket t i l at svinde.
D u  stionne Dag, fremkaldt af Gud! 
D ig  stuer, ei den Blinde.



Han raver i  en evig Nat,
Hvor ingen Straale rcekker;
Dog har ei Glcrden ham forladt, 
Skiondt M ulm et ham bedcekker.

Vel aldrig han i  lette Skyer 
Seer S o l og Maane stige. 
Og kun et deiligt Eventyr 
E r ham Naturens Rige.

Den gronne Vaar, den solvblaa Bcrk 
Han kun af Rygtet kiender;
Men Rosen paa den stiske Hcek 
Ham dog sin Vellugt sender.

Og Stormen naaer med stoerke Tag 
Hoitideligt hans Dre,
Og Nattergalens hulde S lag 
I  Trcret kan han hore.

O, crdle Sands! Fryd i min Vee! 
D u  er mig dobbelt givet.
Hvis jeg var dov og kunde see, 
M orkt var mig hele Livet.

Vel er min bove Broder ei 
Med Dyret meer beflcrgtet;
Dog mere lykkelig er jeg. 
Skiondt Synet blev mig negtet.



Ja , sode Toner! Nattens F ryd ! 
I  komme som Veninder,
Som  Eng le, der med Himmellyd 
Os qvceger, og forsvinder.

O, I  som see, o, I  som frie 
Mangfoldig Gloede nyder,
O, troer mig, Tonernes Magie 
Saa stcerkt ei eder fryder.

Os klinge de ei blot som Klang, 
V i dem som Farver finde.
Og skisnne Former mangen Gang 
De vcrkke i vort Minde.

Thi vi har ogsaa seet, hos Gud, 
Og vi skal atter stue,
Naar Morket flygter ved hans Bud 
For Evighedens Lue.

Saa tag t i l  Takke med vort S p il;  
Glem ei: din blinde Broder 
Kun spiller, som hans Dre v il. 
Han kiender ingen Noder.

Men Folelsernes dybe Rost, 
Begejstringen han kiender;
Og hvad der kom fra rorte Bryst, 
T i l  Hiertet atter vender.



E i da forsmaa vor ringe Sang,
D u  cedle Danerflare,
D u  som os qvccged mangen Gang, 
Og redded os fra Fare'.

O, F  cedre land! din flionne Daad 
M aa dig jo  selv sornoie. 
Taknemmeligbeds sode Graad 
Staaer i den Blindes Die.

P r o l o g
ved

Sommcrsaisonens Begyndelse paa det kongelige Theater

den 3die Juni 1825.

O fte  sang ved Harpen Skialden: 
„Floras Haand udbreder neppe 
Blomstervcrvet gronne Tcrppe, 
Saa er Kunstens Tcrppe falden". 
Men hvi flyer Naturen Kunsten? 
Hulde Sostre begge to 
Sodtforenet burde jo 
Klare Livet Taagedunsten.



Hvorfor skal de aldrig modes? 
Begge ned fra Himlen sendt!
H v i har man« dig Ryggen vendt? 
Hvad, Thalia? du forstodes?
Har du ikke selv en Have,
Hvor du klcrkker Roser ud?
Som  ei Hagl og Frost og S lud  
Kan i Dunkelhed begrave?

„Frosten ei, men Sommerheden 
Standser hendes travle Fccrd,
Som en Cherub med sit Svcrrd 
Jager hende fra sit Eden."
Men i Norden ingensinde - 
Solen var saa streng og stcrrk; 
Middagshedens lumre Pcerk 
Kole lette Astenvinde.

E i, Tha lia ! da du flygte;
B liv  du kun, hvor Flora boer!
I  den svale Hal i  Nord 
Har du In te t at befrygte.
Flora kan dig ei besoge.
Naar der hvirvler Vintersnee;
Men hun v il dig gierne see 
Mellem sine gronne Boge.

Kom, Thalia! glced vort Hierte; 
Og, fliondt Solen ei nedgaaer. 
Tempelet en Skygge flaaer, '  - 
Hvori lyse kan din Kerte.



Vndig kom for hver en Alder 
Med din Spsg. din Kicrrlighed! 
Her ei, som i Floras Bed,
Vinden vifter. Regnen falder.

Hvo, som ynder Kunstens Boerker, 
Glemmer dem ei for Natur.
Her er intet Fangebuur,
Vaaren Folelsen forstoerker. 
Mellem Floras Blomsterbede 
Flagrer Poesiens Fugl,
Men den finder her et Skiu l, 
Hvor den bygge kan sin Rede.

E i forsmaaer da, cedle Danske! 
Vor Thalias Sommerspsg. 
Skienker stundom os Bessg! 
Sommer har jo og de Franske; 
Men de Franske, Tydske, Velske 
Unde Sommerspil at see: 
Danemark.har lcert,. som de.
Med Naturen Kunsten elske.



Prolog til Syngespillet Flugten af Klosteret, fremsagt 
i Digterens Ravn af Skuespiller Nielsen

Har alle Hierter smeltet,
S n a rt ynderigt, og snart med Kcempevcelde,
I  Sydens Blomsterzoner,
Ved Dstresalt og Boeltet,
Bag Apenniner og bag Nordens Fielde; 
Hvem ingen T id kan fcelde.
Hvem ingen Kuld kan flade.
Men ung igicn med hvert et Foraar kommer. 
Som  Rosen i sin Sommer,
Med Paradisets forste Purpurblade,
Hvis blode Torn kun saare
T il salig Veemod kan og sode Taare!

D u, hvem jeg stor har funden.
Som  Shakespeare, naar han over Ju lie  sukker. 
Og Rafael, naar han Madonna maler;
D u , som har lcert i Lunden,
Naar Nattergalen klukker.
A t kun Naturen sodt t i l  Hjertet taler;
D u  S o l, som ene daler

den 19de December 1826.



Forspil, Prologer

For mere flion at stige 
Paa Kunstens Himmelbue,
Og for med Morgenlue
A t glcrde mangen Ungersvend og Pige!
Forund en lille Fug l i  Dag den W re,
A t smykke sig med dine stolte Ficere.

T id t sukked jeg: H vi flister 
Fra ham saa grumt mig Tiden?
H vi kan jeg dog ei vcrre Mozarts D igter?
Han endte sine T rille r,
D a  jeg var saare liden! —
Men Haabet ei i  Skialdens Hierte svigter;
Hvor trofast Pilen sigter.
Der rammer den. Jeg maned 
D in  Aand igien af Graven,
D u  stod i Digterhaven,
Jeg sang. hvad i din Harpelyd jeg aned.
Og. M ozart! efter treti Aar og fire 
M in  Pise tro forbandt sig med din Lire.

E i har jeg mig formasset 
Mod dine Mesterværker,
Hvor Poesiens Genius dem fulgte;
En G r c r s t o r v -  har jeg kastet 
Kun ind for dine Lcrnker.
Hvor alt for plumpe B uur dem Sangen dulgte

D in  Genius jeg fulgte.
Jeg har kun Blomster flyttet.
Rumsteret lid t i Gangen;
Men aldrig rort ved Sangen.
Hvis jeg den hele Rigdom ei har nyttet.



Hvis fremmed her du et Par Urter finder —  
Det gavned mig, det var ei dig t i l  Hinder.

Og du, m it  Fo l k ,  hvis B ifa ld  er min Hader! 
Jeg lange taug, nu atter Stramgeu klinger; 
D in  Gunst jeg beiler t i l  paa Mozarts Vinger.

G V i  1 o g
t i l

Syngespillet F lug ten  af Klosteret .
1826 .

Habakuk,
Snedkerdreng i Stykket, kommer med et Uhr i Lommen, som

han ny lig  har faaet.

D e n  Mand, som proved ber igien 
A t bygge Lysthuus i Musikens Dale,
Har bedet mig, som Snedkersvend,
Der Haandvcerket fvrstaaer, for ham at tale.

Vel siger ei vo l lille  Bygning stort.
M an ei forlanger, I  den hoit skal prise;
Men at den er forsvarlig giort.
Det troster jeg. mig strengt t i l  at bevise.

As vindtsrt T ra  er ikke sauget ud 
Figurerne, som dette Lysthuus smykker;
Men udsat blot for Nusk og S lud,
De kuude spaltes let og gaae i Stykker.

16



A t Limen —  der gior Handlingen t i l  een —  
Forsvarligt klcrber, maa dog meldes;
Og er den kogt af dode Been,
Saa har den det med anden Linn tilfcrlles.

Dictionens Hovle styrter ei med Hast. 
Med F lid  blev Persene forfattet;
Hvor sindes Trce foruden Knast?
Men Knasten er dog overglattet.

Bygmesteren ei havde Haanden fri.
Han under Trccct maatte bygge.
Hvor Mozarts Sangfugl-Melodie 
Forlystcd Oret fra ben gronne Skygge.

Der Grene stod paa kryds, paa qvcer. 
Hvorefter v i os maatte rette.
Om Digterkilden. Trcret ncer.
P i ogsaa Taget maatte scctte.

Om efter Vinkel og Ovadrat 
Nu A lting  ikke kunde blive.
Og passer stedse det ei accurat —
Det maae I  godhedsfuldt tilgive.

I  alle qvad saa mangen Gang:
Prov hvo som v il. en Cirkel at qvadrere! 
Men digte Skuespil t i l  fremmed Sang, 
Troer mig, I  Herrer! det v il sige mere.



Og Maalet, tanker jeg, blev ei for kort,
Og heller ei for langt. —  Men hvad er Klokken?

Seer paa sit Uhr.

Saa mange? Hillemcend! saa maa jeg bort.
God rolig Nat jeg enfler hele Flokken.

Epilog.

Den 15de Februar 1827.

D o itid e lig t et tausveemodigt S tille  
S in  Skygge breder over Festens G lands;
Hvo sang: „D er var en Tid, da jeg var lille". 
Og under Digterurnen ei sin Krands?

Hvor gik en Dreng i den latinske Skole,
Hvem kallundborgske D ig t ei giorbe fro?
Hvo, som Discipel i den sorte Kiole,
E i over Jeppes Lystigheder loe?

Hvo folie Elskovs forste Foraar flette
S in  Primelkrands —  et kicerligt M inde bragt.
Og sang med Baggesen ei Henriette,
Og Lycilis, og om Selines M agt?

Hvo sad med sine Venner fro t i l  Mode,
Og sanded ei med Skialden fra Korssr.

16'



A t Qvinden lyser op vor morke.Klode,
Mens Bacchus lcrrer Glceden, hvad den bor?

Hvo smiled atter Danemark i  Mode,
Og solte ei, naar han sit Hiem giensaae.
A t ingensteds er Roserne saa rode.
Og ingensteds er Tornene saa smaae?

Fra B y  t i l  B y  du vandrer ikke lamger.
D u  muntre S k ia ld ! med lunefulde M o d ;
Den brustne Harpe taus i  Hallen hcenger,
Og Vingen fa ldt dig af den tra tte  Fod.

Ja  —  vis er Doden! Men i salig Slummer 
D it  Hierte hviler, bloder ikke meer;
Som  Skyens Skygge bortsvandt Livets Kummer, 
Og Evighedens Dag dit D ie seer.

Og Livets Taager bort med Doden ile.
Hver S to rm  har lagt sig, Himlen er saa blaa. 
D i t i l  din G rav igiennem Taarer smile;
Men Lauren troster, som v i see derpaa.

E p i l o g .

frcmsagt af Skuespiller Has s

ved hans Aftenunderholdning den Lte M arts 1828

E n d flio n d t Thalia, Melpomene, 
Naar de fremtråde paa vor Scene,



l

Henrive meer med prcrgtig Fcrrd,
End Sangen i  de stille Dale,
Naar den kun yttrer sig i Tale,
Saa har dog ogsaa den sit Vcrrd.

Araberne v i ligne ville,
- Som. fliondt de aldrig skuespille.

Hinanden more dog i Ovcrld 
Med Eventyr og Digtersange,
Hvoraf de kan fortcrlle mange.
Ved aftenkole Kildevceld.

Og ei Erato har os svigtet,
Th i Klangen vexled af med D igtet,
Som  smukt i  Krandsen Blomst og B la d . . 
Th i Ssstre jo er alle Muser,
Eet Tempel dem tilsammen huser,
De kan ei lcrnge stilles ad.

T i l  Takke tag med hvad v i byde;
Og lad det eder ei fortryde.
A t I  har rakt en hieipsom Haand 
Tilden af Kunstens ocldre Sonner,
Som  eders Venlighed paaflisnner 
Med ro rt og med taknemlig Aand.



M i n  5 tLLg t
i  Anledning af Slaget den 2den April 1801,

fremsagt som Epilog ved BombeboSsenS Concerl den iste April
1829.

Iy k s a lig  T id  og Land. hvor ingen Bombe falder 
Med frygtelige B lus , og Hytten sonderflaaer!
Hvor Lokken dvale stal, maa vare Frodes Alder,
Og Kornet spirer ei, hvor Landseharen staaer.
For Orlogsskibets D ron forsvinder lette Snekke,
Som  naringsrige Fisk for Kampehvalen stor;
Naar Planker og naar Skrog kun Bolgerne bedakke, 
D a hyller Solen selv sig i et Taageflor.
Lyksalig da vor Tid, da man i hule Bomber 
Indsamle Gaver kan, t i l  vardig Landsmands Tarv. 
Saa samled Christne sig i  Hedning-Catacomber,
Og adle Brsdres B ark blev Esterflagtens Arv.
Men glemmer ikke nu ei heller, for den hule.
Den fyldte Bombe stark, som rod fra Q vin tus gik, 
Fast nn for treti A a r! Nei, ingen Tid stal fliule. 
A p r il!  din Hadersdag, dit store Dieblik.
Thi ogsaa Heltens Hielm bar Blomst, som den ei slipper. 
Og det er flion t iblandt at see en Kampehval.
Saa vorer Sundhedsurt, helbredende, paa Klipper, 
Mens Hveden trives ret kun i den fede D al.
A l Smaalighed forsvandt. Misundelsen og Naget; 
Bagtalelsen blev kold i sine Krampetrak.
A lt  meer som Kampen steg, som hortes Baabenbraget, 
Smaalasterne tog F lugt, og dode fast af Skrak.
Den dumme Hovmod meer ei spiilte sine Bryne,
Og Gierrigheden selv gav Noglen t i l  sit S kriin .



Naar Danske modte Dansk, da sagde Brodermine:
D u  est min Landsmand, Den! og jeg er ogsaa din. 
Saa renser Tordenen, endskiondt den Hn>e teender. 
Usunde, lumre Luft, som er sor tung og heed.
Mens Offere t i l  Thor da Ferdrelandet sender,
S ig  Folket foler sterrkt i huld Sambrcrgtighed.
Og derfor skue vi eerbodige tilbage
Paa Danmarks Hcrdersdag, den Anden i A p ril.
Det var en tapper Dyst, og aldrig glemmer Tage 
Det Kcrmper vårdige, det skionne Sorgespil.
Paa disse Oldinge da eders Dine fcrster.
Hvoraf Endeel var med; og lad de solvgraae Haar 
Fornoie eder her, som Ridderborgens Rester,
Der langs ad Klipperne ved Rhinens Bredde staaer. 
Tak, for I  qvcrgte dem! O, seer de Gamle smile! 
Nu har enhver sit Brod, sin Krog i Hytten luun. 
Paa blotte Laurba-r er det alt for haardt at hvile. 
Men Fædrelandets Hielp gior dem t i l  Ederduun.

P r o l o g .
fremsagt af Skuespillerinde Mad. Heger, fodt Tmith,

ved hendes Aftenunderholdning den iste Januar 1830.

D e n  svundne Tid, med Sorger og med Gla-der, 
Fremstille vi. En flygtig I d  
D i oieblikliggior paa disse Brceder, 
in d t i l  v i folge selv —  den svundne Tid.



Forspil, P ro loger

Men hvor er Fryd i Livets Dieblikke,
Naar Hiertet hylder Dieblikket kun?
Naar Haab, Erindring os besiceler ikke,
Og bsde paa den magre S tund?

End seer i eders Flok jeg mange Kicrre,
Som  horte Dyvekes, Kathinkas Rost;
Hvis B ifa ld  var min Ungdoms Wre,
Og hvis Erindring er min Trost.

Een Urt forgaser, en anden spirer atter:,
O , hvilket Held var skiont som mit.
H vis i M a r i a  H e g e r s  Datter 
I  atter saae M a r i a  S m i t h !

End stundom Melpomene mig ndkaarer,
Thalia byder mig t i l  Leg;
End rorer eder Thoras Taarer,
Kicrrminden i  J a r l Hakons Eeg.

Tak for hvert venligt Hcrdersminde,
Naar frem jeg traadte her som Kunstens Tolk! 
Den skionne Krands kan ei forsvinde,
Som  raktes af et ccdclt Folk.

Krolog.
fremsagt af Skuespiller Cetti

ved hans Aftenunderholdning den 14de Februar 1830.

<^om Barn alt crdle Danske her mig saae. 
Med Hielm og Spyd, i korten Pandlertroie;



Ved Baaren, hvor den gamle Kcempe laae.
Som  Hasting lukked jeg Stcerkodders Die.

To sieldne Mcrnd m it Hierte glemmer ei:
Thi Kunzen lcrrte mig Eratos Toner,
Dg Rosing viste mig t i l  Templet V e i;
Nu hvile begge bag Cypressens Kroner.

As sydlig-nordiske Natur, min Aand 
I  Phantasiens Land saa gierne leged.
Hvor Synerne sig ved Apollos Haand 
Im ellem  Syd og Nord saa let bevcrged.

En Ita liener klin jeg folte mig,
Naar Figaro, Juan mig Faklen tcrndte;
Men nordisk folte dette Hiertc sig
Hos Thaarup, naar min S icrl for Grethe brcendte.

I  saae' m in Vaar —  fandt mangt et Blomster smukt. 
Her fandt jeg mangen Ven og huld Veninde;
O, maatte dog min Manddoms sene Frugt 
T i l Nydelser I  ogsaa vcrrdig sinde!

Som Blomst og Frugt, i  Vaaren og i Host,
T il Solen trcrnger, t i l  en kraftig Sommer,
Saa trcrnger Kunstneren t i l  Bifaldsrost 
As Smagens og af Skionheds crdle Dommer.



- Prolog.
fremsagt ved Aftemmderholdningen paa det kongl. Theater

den 7de M a rts  i83v .

Runstnerparrel W i n s l ^ v  trcrder srem, Haand i Haand.

Han.

D e n  M agt, som tvinger Jorden,- 
Og som iscrr i  Norden 
Fra gamle Dage boer,
I  F r e i a  og i T h o r  —
Er mig ei givet vorden 
A t stille frem med Ord.

H u il.
Men ei var det Friggas D illie ,
Skionne Nose! hoie M ie !
A t blot I ,  som Daarens Gave,
Skulde pryde hendes Have.
Hoie Hvide, skionne Rode 
Andre Farver oste mode;
Andre Blomster trind t sig scette, 
Purpnrbrune, violette;
Og hvor Noser, L ilie r staae.
S m ile r end Kioerminden blaa.

H a n.
H e r o i s m e !  stig som Lilie,
Veer en Rose, K i c e r l i g h e d !
Men i Kunstens Prism a ned 
Lokke v i den stcrrke Straale,
Som  ei D iet ret kan taale.



B rud t sig viser Mandens B illie , 
Naar vi den i Farve seer.
Som  mcrrkvocrdig C h a ra c te e r .

Hnn .
S lig  Characteer at male.
D e rtil vor Strcrben staae! 

Han .
S nart i de hoie Sale,
Og snart i Hyttens Vraa.

H u n.
D a  sees i Hjertets Nister, 
Naar Hyklerbarken brast.

H a n.
Thi Ondstab selv ei skrifter 
Med Wrlighed sin Last.

Hun .
Kun Retsind Lasten blotter. 
Selv er den falsk og stum. 

Han .
Og hvo med Latter gotter, 
Maa selv ei vcrre dum.

H u n.
A f Daarlighedens Aske, 
Forfccnglighcdens S k iu l 
Thalia med sin Maste 
Staaer op som Sommerfugl. 

Han.
W dle Folk! med denne Strceben 
Kom vi, med besicrlet B ryst;
Hvad os Skialden gav paa Lceben, 
Tolkte vi -  ei blot t i l  Lyst.
Og en flion  Opmuntring fundet



Oste vore Hierter har:
Danerfolkets B ifa ld  vundet — 
Hvilken Lon! hvor dyrebar!

Kærlighedens smukke Rose 
E r —  jeg veed det —  ei min Sag 
Men som Z i e r l i c h  t i l  Mimose 
Lugted jeg dog t i l  Behag.
Kan jeg ikke Helten vcere.
V ar jeg oste dog det H iu l,
Som  sig dreier t i l  hans A5re,
I  en Fiende, trcedsk og huul.
Om end ingen Taarer siede,
Naar jeg hoeved her min No si —  
Som  Schewa,  den stakkels Fode, 
Rorte jeg dog eders Bryst.
O . Tha lia ! sode P ige!
E i blot som en vranten Svend, 
Evig — U a d s k i l l e l i g e !
Folger jeg dig, men som Ven.

H u n .
Paa den gamle Borg i  Stue 
Stod t i l  Trost jeg og t i l  G ru ; 
W rlig  hos den hvide Frue,
Gyselig hos Rocheloup.
S n a rt m it Rokkehjul jeg dreied 
Venligt ved en stille S ang ;
S n a rt i  Haand blev Dolken veiet 
Paa den skumle Rovergang.
Gierne jeg for eder spogte.
Gamle Giek, med Egenroes;
Og Tobak for eder smogte



Som  en lille  kicrk M atros.
E lis if I  ei forgiette,
Skiondt kun kort var hendes S ang ;
Og ved G ithar, som Laurette,
Qvad jeg Heltens Undergang.

Han.
LEdle Fo lk! med denne Strceben 
Kom vi, med besicelet B rys t;
Hvad os Skialden gav paa Lcrben,
Tolkte vi —  ei blot t i l  Lyst.

H r> n.
Og en flion Opmuntring fundet 
Bore rorte Hjerter har:
Danerfolkets B ifa ld  vundet —
Hvilken Lon! hvor dyrebar!

H M c k n  M in t le .
Prolog, fremsagt af Skuespillerinde Mad. Wexschallj

den 1ste M a i 1830.

H v a d  stander for et Huus paa Hoien der,
I  Ly af Sondermarkens grsnne Trocer,
Med viden Udsigt over M ark og B y.
Og solvblaa Hav, og Himlen med sin Sky ;  
Saa gammelt, at det synker fast i Gruus? —  
Hvo kiender ei det kiccre Bakkehuus?



Men nn er Huset tomt. Philemon meer 
Med elstte Barm s ikke der du seer;
Den gamle Hauge med det stive Krat 
Staaer i  den unge, gronne Daar sorladt;
Uluget Ukrud over Blomsten groer.
Og snart udflettes vel det sidste Spor,
Naar sremmed Eiermand med Modens Flid 
T ilin te tg io r hvert Trcek af gammel Tid.

Der sad den venlige, sindrige Knud;
Og i Satirens B rille  saae han ud.
Ud over dig. vort store Kiobe'nhavn!
Men over dig, sin elskte Fodestavn,
Grcrsfriske Danmark! uden B rille  saae 
Begejstret han, med Dine vaade, hlaae,
Hvergang en herlig, haderlig Bedrift 
D ig  giorde vardig t i l  en Runeskrift.

Hvor var et lidet, hvor et stort Talent,
A f Rahbek ci beundret og erkiendt?'
Hvor var en Borgerdaad —  ei af hans Pen 
Paaskionnet? af den agte Statens Den?
Naar var der i Skjoldungens Hal en Fest 
For Kongefryd, hvor ei hans Aand var Giest? 
Endskiondt han selv. undseelig og bly.
Sad i sin Hytte bag sit Lindely.

Ungdommeligt og heftigt folte han.
Og skiondt han alt som Yngling var en Mand, 
Blev han som Mand en Y ng ling ; Rynken kom, 
Men rynket blev dog ei hans Alderdom.
Hver elstte Rahbek, som ham ret har kiendt.

j __



Hans W re var at vccre kun Student.
A t vccre D igter, Bccrker at forstaae.
Og skue det, som ikke Mange saae.
Og derfor vandt han Unglingernes H u ;
Og derfor fulgte ham t il Graven nu 
Den store Flok. Og Krigerskaren flod 
E t W resflud ved Kammeratens D od ;
Og ingen Hylding, du, som er hos Gud!
P ar dig saa kiccr, som dette sidste Skud.

Men ogsaa her, i Melpomenes Hat 
Og i Thalias Hiem, du hccdres skal;
Thi aarle du forjog eu taaget Dunst,
Og saae med klare B lik  i flionne Kunst.
A t denne Kunst er „ikke blot t i l  Lyst",
Det folte du med et begejstret B ryst;
Foragted Modens F litte r, Tidens Tant,
Og fandt kun Skionhed, hvor du Sandhed fandt. 
Men heller ei du savned Sandheds Prceg 
I  Phantasiens hulde Digterleg;
Og aldrig dadled du forbistret, grum.
D in  Roes var lydelig, din Dadel stum.
Og snart i Benlighed du hylled ind 
Selv mindste Snert af flyg tig t Egensind.

Saa hv iil da sodt, og modtag her af mig 
Den Krands. som Fcedrclandet flienker dig!
D it  L iv var virksomt, vennehuldt og sundt;
Og hvad du onflte, har dig Gud forundt:
D u  ncrvnte lcrngselsfuld din Cammas Navn —



256 Forspil, Pro loger

Nu trykker dig din Engel i  sin Favn; 
Og saligrort fra Gud du skuer ned,
T il Danskes Deemod og Taknemlighed.

frcmsagt i Malmo til dm
hvori Scener af Hakon Jarl gaves af DHrr. 

Nr. Ryge og Nielsen.

Svea med Danmark, Kysten med Nces;
Veien paa Doven, LE g ir !  let fandt du, 
Bredderne gronnes, Grcrs imod Grces. 
Afstanden let hvert Die kan maale.
Kronborg fra Malmo, —  Lund, Kiobenhavn; 
Solen eet Landskab sender sin Straale,
Sky med een Skygge tog det i Favn.

Fugl sov i  Nat paa Sverriges Birker, 
Qviddrcr idag paa sicrllandske B o g ;
Bolgen ved Kronborg Skumtæppet virker. 
Sender t i l  Helsing lette Forsog.
Skummet ei T id fik r ig tig t at fyge,
Forend det kyssed, Skaane! din K ind ; 
Blomsten, forfriskt as selvsamme Byge, 
Vugger i hvert Land selvsamme Vind.

Sommeren 1830.

O resund! solvblaa, venlig forbandt du



Eet er vort Sprog. D a Udun med Brage 
Focr fra Dalhai t i l  D a l og t i l  B ie rg ,. 
Modsat i Retning Farten de tage,
Id u n  t i l  Danmark, Bragi t i l  Sverg.
Han iblandt Gransield rorte sin Tunge, 
K ra ftig t da braged herlige Skrald;
Nattergal lcrrt har Adun at siunge,
Bogenes Susen, Bcrkkenes Fald.

Een Melodie, som M o l og som Duren, 
Selvsamme Drapa lyder den paa.
Een er vor Fodsel, een er Naturen,
Dalen blot gron, og Fjeldtoppen blaa.
M u n  og B rag i froe sig besoge.
Fryde hvert Land med vexlende Rost;
T id t raaber B rag i stcrrk iblandt Boge,
Id u n  i  Svith iod skienkcr sin Lyst.

X

Dfte ved Leirekilderne glcrded 
Diser, som Upsalkamperne sang;
Dg hvad en Skiald i Danmark har qvcrdet, 
Hortes ved S ig tun  mangen en Gang. 
M d le ! tillad  da Damens Sonner 
Forste Gang blandt jer Maskernes S p il;  
Dg hvis jert B ifa ld  huldt os belonncr, 
Glade t i l  Danmark ile v i v il.

Stene med Runer, ccldgamle Skrifter 
Tilhore Begge: Dalen og Bierg.
Elskede Norges Kcempebcdrister 
Glade hver Barm  i Danmark og Sverg. 
Bccldige Hakon Lynstraalen rammer,

XVlll.



Forspil, Pro loger

B rud t er Barbarens trodsende Tkaft.
Christ med sit Kors og Thor med sin Hammer 
Styrke dig, Nord! t i l  Fromhed og Kraft.

Det Gumle og cl et M .
Prolog til det Drainatifl-Litteraire Selskabs 

Halvhuudredaarsfest,
den 24de November 1830.

Skuepladsen forestiller et smukt Vccrelse.

Tvende  d i r i g e r e n d e  B r o d r e  a f  Selskabet .

D e n  Fors te .

E r  du alt fcerdig, kicrre Den?
Ån d e  n.

Saa vidt jeg troer, er jeg nu ganske fcerdig.
Fors te .

Naar Tcrppet ruller op iglen.
M an siilder Hallen da vor Hoitid vccrdig?

Anden.
E i feire v i vor Hoitidsdag,
Vecd du, med P ragt og skiontbemalte Skiermer; 
Dog kaster Ingen paa den Vrag,
Som  sig med Venlighed vort Tempel ncrrmer.

Fo rs te .
Derude staaer en gammel Mand,
Som  gierne v il med Dirccteurcn tale.



Anden.
En Broder i vort Samfund?

Fors te .

E r ikke kiendt.
Anden.

Vel —  han har at befale.
En O lding maa ci vises bort.
Maaskee han dette Selskab ynder.
Og skue v il vor Scene, kort 
For Skuespillet selv begynder.

F o rs te .
Han bccrer alt et solvgraat Haar,
Men sunde Roser blusse paa hans Kinder.
Han siger: han var her i Gaar —
Men at, som Lynet, snelt den lccngste T id forsvinder.,

A  nde n.
Saa kald ham ind.

F o r s t e .
Der kommer han.

O l d i n g e n  kommer, og bukker.

Tag ei nvenligt op, min crdle Herre —
F  o r s t e.

Tal du med Gubben! Jeg gior A lt i S tand 
Im ens derude.

Gaaer.

O l d i n g e n .
Tak, at I  mig spcerrc 

I  Aften Adgang t i l  jert Selskab ei, 
Endskiondt i Kiobenhavn jeg var ei lcenge; 
Det havde vccret alt for lang en Vei 
For Budet, h i s t  at hente Maanedspenge.



D i r e c t e u r e n .
De siger. De var her i  G a a r ?  .

O l d i n g e n .
Usanddru har endnu mig Ingen funden.
Ja  —  jeg var her for t r e t i  A a r ;
Men som en Dag er denne Tid forsvunden.

D i r e c t e u r e n .

E t gammelt Medlem?
O l d i n g e n .

Som  De seer.
En Olding hilser Dem. med Snce paa Issen; 
Men skiondt paa Bierget alt det sncer, .
E r ei hver Sommerblomst i Dalen visstn.

D i r e c t e u r e n .

S iig  mig, m in Herre —
O l d i n g e n .

In te t Navn
G io r her t i l  Sagen; Navnet her forstummer. 
D a  jeg var sidst i Kiobenhavn,
D a stod jeg med paa Listen som et Nummer. 
Er end den gamle Liste til.
Har Tidens Tand den ci fortcrret.
De mig blandt flere Brodre sinde v il.
Som virksom har i dette Samfund vceret.

D i r e c t e u r e n .

Saa lcrnge borte?
O l d i n g e n .

Ja  —  jeg stod
I  mangt et Aar som levende begravet 
Hist, hvor den store Gangesflod 
S in  stolte Dolge trille r ud i Havet.
Med Hicrtet var jeg ikke der;



Jeg blandt Bram iner sang min Barndomspsalme, 
Og Sicrllands brede Bogetrcrer 
E i glemte jeg for Ind iens hoie Palme.
Forst naar jeg saae det danste Flag 
A t vifte rodt paa Bolgerne derude.
Blev i min S ic rl det atter D ag;
Det skulde Glceden mig bebude.
M in  Lcrngsel, vingelos som Fuglens Smaae,
S in  sierne Moder saae i Mode;
Og Skibet Fuglen var, som over Havets B laa 
F ra  Hiemmct bragte mig min Sicrlefode.

D i r e c t e u r e n .

Og Deres Skiebne?
O l d i n g e n .

Skiebnen, Den!
Angaaer kun enkelt Mand, og ei det Hele.
Nok sagt —  jeg iilte  hiem igien.
Med gamle Venner gammel Fryd at dele.

D i r e c t e u r e n .

S  aa deel den da.
O l d i n g e n .
Jeg mig bedrog;

Jeg lcrngtes efter, hvad ei mcer jeg sinder.
En alt for flygtig D rom  jeg tog 
For noget Virkeligt, som ei forsvinder.

D i r e c t e u r e n .

Hvorledes?
O l d i n g e n .

Neppe kommen her.
Jeg skyndte mig at lcrgge Haand paa Dcerket; 
Haivhundredaarets Fest, m it Hierte kicrr,
Jeg feire v il —  og gaaer t i l  Landemcrrket.



D i r e c t e u r e n .
T il Landemærket?

O l d i n g e n .
Der vort Selskab stod.

D a sidste Gang jeg nod vort Selskabs Glade. 
Men langt om paa min gamle Fod 
Jeg maatte kun forgieves trade.
Tilsidst en Landsmand sagde mig Besked,
Han bad mig Stedet hurtig at forlade,
„T h i", sagde han, „saavidt jeg veed.
Der spilles nn i Store-Kongensgade".

D i r e c t e u r e n  smilende.

Og der?
O l d i n g e n .

Der saae jeg da vort Selskabs Fest 
Paa selsom Maade helligholdt at b live:
I  S to v  af Kalk Muurfolkene, som bedst.
S tod ubarmhjertigt Steen fra Steen at rive.

D i r e c t e u r e n .
S lig t, gode Gubbe! Sorgen os ei spaaer.
Th i atter fryde skal os der den muntre Maske; 
B or Phonix flyver kiakt endnu halvhundred Aar, 
Naar den er steget af sin Aste.

O l d i n g e n .
Nu —  selv i Ind ien  jeg var i Danmark jo.
Og Stedet gior, ei stort t i l  S agen;
D et er det samme, hvor v i boe,
Naar samme Sindelag blicr lagt for Dagen,
Og Alle fole sig tilsammen froe.

D i r e c t e u r e n .
Ja, ganske vist!



O l d i n g e n .
S  aa kald mig da hevud

E t Par as mine gamle Penner, Kicere!
Th i al den nnge Flok —  ja. gode G u d !
A t kiende den jeg ikke har den Wre.

D i r e c t e u r e n .

Hvem stal jeg kalde?
O l d i n g e n .

Kald C a b o t !
Han var dog Nummer eet, den kicere Maler.

D i r e c t e u r e n .
Hans Aand nu svcrver i  det luftdlaa S lo t. 
Hvor ingen Rafael med.Vingen daler.

O l d i n g e n .

Saa kald mig T ' h a a r u p !
D i r e c t e u r e n .

Paa hans Grav 
I  Smidstrup gronne Grccstorv ikke svigter. 
B landt Bonder lagde der sin Vandringsstav 
Hostgildets elskelige Digter.

O l d i n g e n .
Saa kald mig R o t t b o l l !

Faaer ikke lccnger Tvedragt t i l  at sukke.
Hvor nu han er. er evig Fred;
Men Svada grcrder ved hans Askekrukke.

O l d i n g e n .
M i n  L ie den  der g!

Directeuren.
Han slumrer sodt og vel. 

Den Kirke ncer. hvor han var trofast Hyrde.

D i r e c t e u r e n .
Hans Veltalenhed



O l d i n g e n .
M i n  P a v e l s !

D i r e c t e u r e n .
Drog igien t i l  Fcrdrefield,

Og kasted i  dets D a l sin Stevets Byrde.
O l d i n g e n .

M i n  E e g h o l m !

Hvor Tcrppet falder, for ei meer at hcrves. 
Hans crdle Hjerte horte Himlen t i l ;
Tro mig, han har ei spillet her forgieves!

Saa kald mig H o l b o l l !  skiondt,
Jeg vel ham tiender, veed, han' var her lamge.

Paa Blomstervennens Grav et stille G ront 
Sees nu med Bladet sorgeligt at hccnge.

O l d i n g e n .
M i n  M y n s t e r !

D i r e c t e u r e n .
Meer husvaler ei

Den Syge med sin Kunst, med Munterhed den Sunde. 
Han vandret er den morke Vei,
Hans lyse Ind fa ld  ci blandt os forsvunde.

Jeg ncesten tor ei sporge meer.
Th i Svarene de falde mig saa tunge.
Dog haaber jeg, igien jeg seer 
Den gamle Nngling "g dm Evigunge.
M in  R ahbek !  kald den lystige Student,
Der i  den yngste Flok selv som en Broder lader.

D i r e c t e u r e n .
S na rt forlod det Skuespil,

O l d i n g e n .

D i r e c t e u r e n .

O l d i n g e n .



s

i

Hvis ikke tusind Ord paa Prent 
Beviste dem, at han dem var en Fader.

D i r e c t e u r e n .
I  Fald t i l  Fredriksberg du gaaer,
D u  v il ham ci paa Bakkehuset sinde;
Hvor M uren ved Alleen staaer.
Der slumrer han hos C am ma, sin Veninde.

' O l d i n g e n  dybtnedflaaet.

Saa lad mig ogsaa gaae herfra!
Som  Spogelse jeg kun tilbagevender.

D i r e c t e u r e n  griber hans H aa,id.

H vi svigter du Nutiden da?
Den Gode elskes snart, snart Aanden Aanden kiender. 
See! Livets Scener komme, flye.
Det hiclper ei, en enkelt du forsalger;
Det Gamle sig forene med det Ny,
Som  i en Flod de snelle Bolgcr.
End hersker her det Dennesind,
Som smeddcd dette Samfunds Kicrde; 
Medlidenhedens Graad end vcrder mangen Kind,
Og mangen Lcrbes S m iil end drager sig t i l  Glcrde.
E i heller reent forsvundet er
Hver Ungdomsven og hver Veninde;
Sku atter ned i Kredsen der.
Og du v il gamle Venner finde.
Vel blomstrer nu en yngre Krands,
En anden Vaar forlyster D ie t atter;
Thi Dattren fik sin Moders Glands —
Men Modrcn folger kicrrlig med sin Datter.
See Sonnen i  et kraftigt L iv !
Den vakkre.Fader ligner Knosen.
„Uskyldig, cedel T idsfordriv"



Er end vort Tankesprog, vort Losen.
O, saa forlad vort Selskab e i;
Foreen dig med os, som et helligt M inde ! 
Del deilig er den unge M a i,
Men ei September bor forsvinde.
Forenet folge Blomst og Frugt,
Saa v il v i Sorgen let beseire.
Og gid om femti Aar igien saa smukt 
Ufodte Slcegter Festen feire!

De omfavne hinanden. Tcrppet falder.

Prolog t i l  Ba lders  Dsd ved Halvhundredaars-Festen,

ha lvhundred Aar svandt hurtigt, siden Dan 
S in  store D igter misted —  men ei savned ;
E i Tiden mcrrked t i l  sit eget Ran,
Og lcenge Gravens M u lm  ham favned.
F o r Danmark kiendte Manden, der forsvandt. 
T h i lang T id  kaldtes Poesien T an t;
M an  hcrdred blot, hvad Dieblikket gavned.

Han folte som en Fremmed sig herhiemme. 
Hvor kun saa Faa forstod hans Digterstemme; 
Som  Styrm and, paa et Drag fiernt over S o  
Henkastet, strandet paa de Dildes D.
Han undflyer, hvad af Mcengden eftertragtes.

den 17de M a rts  1831.



Og han forstaaer ei snedigt Landsekast;
T i l  M aatter kan han ikke slette Bast —  
Han gaaer alene, drommer, og soragtes.

Saa gik alene, vor Johannes! du.
Hvad trssted, hvad opinnntred dig da nu 
Ded Stranden, tankefuld paa nogne Stene? 
M an siger, Bacchus elsker Melpomene.
Han fletter hende Druer tid t i Haar;
De beeve svulmende, som gronne Klokker,
Og smykke hendes askclyse Lokker.
Hun sang sit forste D ig t ved Bacchi Fest, 
Naar Hyrden offred ham en Buk t i l  Wre ;  
Og end, Lycrus! Skjalden er din Prcrst, 
Naar Huldgudinder Skaalerne frembcere.

Vor Ewald kaldte dig mangt Oieblik, 
Naar Vand ei lccdsked ham af Hippocrene; 
D a bad han hoit fra gamle Runestene: 
„Semelcs S o n ! giv mig —  en Dvaledrik".

H vi leved du, som fattig D igter bor,
E i i et Land, hvor Lidet alt er Meget?
Ded Helicon du vogted ikke Qvoeget,
Og blcrste fromt ei paa d it Havreror.
Der havde Druen lcrdsket, ei beruust.
Og let du havde bygt af Lov en Hytte, 
Som  du med intet Palads vilde bytte;
Og der var ei d it omme Hierte knuust. 
Tungsindig i den stierneklare Nat,
Som  Nordens Freia, Venus ikke grceder;



Hun ei —  som hiin af Odur —  blev forladt.
T h i fast hun smedded sine Rosenkilder.

Men, Ewald! dig ei smulte Lykken fro.
For dig ei svulmed rode Sundhedsdrucr,
F jernt kiorte Venus med de hvide Duer.
Seer ham forladt, hist i  en landlig Kro,
En stille Sorgcskygge mellem Bonder!
I  Asken brcender end det sidste Tonder;
Dog lukker Phantasien ei sit S k r iin :
Paa Gravens Bred ham morer H a r l e k i n ,
Og Holberg selv, kort for hans Die brister.
Besoger med sin Tyboe ham —  som B i s te r .

S v ing  dig. min Musa! fra de Skialbeus Aar, 
Som  gav i  Skumringen ham Banesaar;
Og dvcrl ei heller ved den Ungdom lcrnge.
Hvor ei han rorte Harpens gyldne S  trange,
M e „  —  Trommen kun. i Kamp. blandt Liig og Blod, 
Som  loerte ham Bedrift og Heltemod.
Og v ild t med Hvirvler Stridens Hyl at tvinge, 
Naar Hcimdals Hane slog med roden Vinge.

Tilbage kom han, glemte, hvad han leed;
Skiondt fattig, rig  paa v iis  Erfarenhed,
Paa hvalte Pande Sindrighedens Stempel.
Vel stod ham siernt i  Taage Lykkens  Tempel .
Og M adens P a r a d i i s  for ham var tabt;
Dog har han eet i Phantasien skabt.
Hvor, mellem Kcrmpegenier, Cheruber,
Og mellem tomme, vilde Taagegruber,
En deilig D a l sig strakker. gron og fri, ,
Med Blomster fuld af ewaldsk Poesie.



Hvor krumme Flod imellem Roser skummer.
Hvor Eva vaagned af sin sorste Slummer,
Der vaagned Skialden, som en moden M and; 
Th i Klopstock bragte ham t i l  Ossian,
Men Ossian t i l  Shakspeare. D a  ved Leire 
Han lod i  Doden Danertroskab seire.
Hvo sinder ei hans H i a l  te, V i g g o  stivn?
Hvor mangen Moder opkaldt har >in Son 
E i efter dem? Hvo seer, med henrykt Die,
Med Krat bevorne Leirestovens Hoie,
Og mindes Ewald ei —  den milde Skiald,
Som sang i  Rungsted Solverberktens Fald.
Og glemte, med sit store Digterhierte,
I  Daarens Salighed sin egen Smerte?
Naar Hiorden broled, og naar Hiovten sprang. 
S i t  kolde Gys, sin Krampe han betvang.
Og glemte Livets Sorger, K iv  og Laster,
Naar D iet dvcelte paa de danske Ntaster,
Der svommcd giennem Sundet, som en Skov, 
Mens Nattergalen floited Herthas Lov.

Men lang T id Ewalds Aand ei kunde dvccle 
Hos A lfer, som blandt Rosenhcckker kierle.
For stanke Syner maatle blide slye;
Th i stille, solvgraa, som bag iorlen Sky 
Den blege Maane, hoi, med lagte blikke, 
A lvo rlig  Nornen ncrrmed sig hans Vugge,
Og kyssed ham, som Barn alt, paa hans Kind, 
Og vicd ham t i l  Hoilidstoner ind.

T h i saae han ei blot Havet ro lig t vrede 
Den runde Steen t i l  Hyrdepigens Glerde,
Men v ild t og oprort, med sig selv i  K iv,



D a Brodre frelste Brodres dyre Liv.
To Blomster kun: det vilde Skum med Syden,
Og dybt i  F i s k e r  hi  e r t e t  Heltedyden!
Og herligt sang han Armods Adelstrost;
Og aldrig toner Havets Orgelrost 
Med Stormens Piber giennem Dresundet,
A t ei en Krands t i l  Ewald bliver bundet 
A f sneehvidt Skum, som, skiondt den kort bestaaer, 
Havmanden fletter, a lt som den forgaser.

I  B a l d e r s  D o d  —  hvad her ei vises kan — 
Gav han et B illed os af Norges Land.
Den starke Hymne med den stolte Scene 
Opferes burde hist paa Fjeldets Stene,
Hvor Fossen styrter v ild t, hvor Granen staaer 
Med Snee og R iim  i  gronne D interhaar;
Hvor lette Skrid fin  hen ad Bierget lober.
Mens Skyens Klost i Farten Maanen rober.
Med vore Skierme svagt fremstille v i 
D e t Mesterlige Kiippem aleri;
Se lv  med vor Kunst maaskee v i har den Lykke,
A t vise —  Stykker af det store Stykke.
T h i Ewalds B a l d e r  er —  i  Fald I  v il —
E i egentlig et morsomt Skuespil.
D er gives nok a f dem i vore Dage,
Som  langt for denne Torso staae tilbage.

Og kommer Mythologen selv herhen 
For Eddas D ig t at see, og gaaer igien 
Fortrydelig og skuffet —  lad saa vare !
Det ei formindste stal vor Mesters Wre.
Jeg vedder dog: hvis Thor og Hother stod



Paa Scenen her, som hist ved Klippens Fod —  
De kiendte sig. Hvis Loke stod bag Hcekken,
Han speilte klart sig, som en Los i Bcekken.
Og kom Valkyrier med Rcedselssind,
Med Hielm og Skiold, i Storm og Hvirvelvind, 
Og horte Sangen: „Over Bierge, Dale" —
De bragte den med Lyst t i l  Odins Sale,
Og lcrrte B rag i den, og selv den sang.
Mens trind t det i Valhallas Skiolde klang.

Saa hcedrer da den store Danerdigter,
Mens vi opfylde Hjertets kicrre P ligter,
Og stille frem, af hvad han skienkte bedst,
E t vcrrdigt Smykke for hans egen Fest!

K r o lo g,
fremsagt af en Elev af Musikkonservatoriet,

Hoit loftet over Jordens Baand, 
Som, mens bu kildrer Stovets Drer, 
Husvaler Evighedens Aand;
Som sod, uskyldig Fryd sorstcerker, 
Naar du har I ld  i Barmen vakt! 
Viisdom, som Philosophens Vcrrker, 
D in  Samklang lcrrcr, og din Tact. 
Dg hvad han svagt kun kan bevise.

den 24de April 1831.

hulde Sang, som Hjertet rorer.



Forspil, Prologer

Beviser let din Mclodie:
A t naar v i Livet he r forlise.
D a er det h is se t  ci forbi.
Religionens Tjenerinde,
D u  Tofter t i l  Melpomene,
Thalias yndige Veninde,
Og Moder t i l  Terpsichore!
See dine Born, som flit t ig t dyrke 
D in  vennkhnldk, skionne Kunst,
Skienk os din Blodhed og din Styrte, 
Og bortjag hver en fjendtlig Dunst.
Thi ei som blotte Talestemme 
Naturen danne kan din Rost;
Skal O ret dig med Fryd fornemme, 
M aa Orglet bygges i  vort Bryst.
Og dette Feeflot. som ndklcrtkes 
As Toner i  en stygtig S tund,
T i l  det maa langsomt Grunden lcrgges. 
H v is  det stal faae en varig Grund.

O , danske Folk! en Skare kommer 
As Leerlimger. End ei vor I d  
V i vise dig. vor sedle Dommer!
Men kun vor Stråben og vor F lid .
Og troer du. naar vor Stemme klinger, 
Den kan behage dig engang —
D a  voxe Haabets unge Vinger,
Og vor Takncmlighcd —  er Sang.



P r ° 1 o S,
fremsagt i  det Dramatifl-Litteraire Selflab i Anledning af 

dets Wresmedlem I .  M . Schonheyders Dod.

Den 28de September 1831.

^ a a  Krukken staaer igien et Hcedersnavn,
Gravurnen lyser atter bag Cypressen.
S c h o n h e y d e r !  Dcekkes vel ved sligt et Ord 
Denskabserindringer i eders Bryst?
Ak, Faa blandt eder kiendte ham. Han var 
En alderstegen Gubbe; Mandens Tid 
Og Virkekraft tilhorte med sit Gavn 
En fremmed Old. Thi, da som Born I  leged, 
Schdnheyder stod alt graa ved Skrankerne,
Og glcedte Themis med de Kraftensord,
Som alt et halvt Aarhundred havde lydt.
Han var en Retfcrrds-Mand —  Veltalenhed, 
Begejstring for den Undertryktes Sag 
Lod paa hans Lcrber. Saa tilhorte han 
Pallas Athenes Hal og Fædrelandet.
Men hvad har bragt hans Navn paa denne Steen? 
H vi seires her blandt os hans Mindefest?
Fordi han horte Brodervenskab t i l ;
Fordi han dyrked Muserne med Them is;
Fordi, ncvst Loven og den danske Ret,
V ar kicrrest ham ubodelige Holberg,
Thalias Spog og Melpomenes Kraft.
Hvor tid t i dekte Selskab (Navnet er



Tilbage blot, th i Sted omskistedes,
Og mangen Den forsvandt; o, maatte lcrnge 
Med Navnet Sindclaget vare ved'.) —
Hvor tid t i  dette Samqvem sogte han 
S in  Aftenfryd paa Dagens travle Vank,
Og glcrdte sig ved Brodres D id  bag Masten, 
Og bifaldt med sin lydelige Latter 
Hvert crgte Trcek, som kom fra sand Natur. 
Selv tog han Deel i  vore Dvelser,
Og naar han med vor Rottboll traadte frem 
I  Holbergs Skuespil som Advocat,
Og. glimred med begejstret Munterhed —
D a  hcedred os de Stores Iron ie ,
Og ret v i folie, hvad de var for Alvor.
Han er ei meer. Delsignet er hans Minde.
I  deime A lvorstid , hvor Helteflarer 
S « k  i  T itus indv is  i  feirest Kraft,
Begreede v i ei svcekket O ldings Dod.
M en ingen Fcedrelandets Hcedersmand 
E r  dod for os. I  Hiertets Pantheon 
Bevares hans berommelkge Navn.
I  Venskabs Kreds v i smykke det med Laurbcer, 
O g onske Brodre, som ham vorde lige.



H u klau s  M im le .
Prolog.

Den 21de M a rts  1832.

^ a a  Danmarks Der, i store Bogeskove,
Saa mangen herlig Sangfugl Hjertet' glcrder. 
D id  flagret over Ostresaltets Dove.

Th i der, hvor Dintersneen Jorden klceder.
Hvor Stormen hcever hylende sin Stemme,
Hvor alt for ofte Regnen Groesset vceder.

Har egentlig Sangfuglen ikke hiemme;
Men hyppigt Leireskoven den besoger.
Og stoiker glad, naar Stormene sig tcemme.

I  Livets Sommer dvoelende den spoger*
Hos os, fra Elven, Tiber eller Nhone,
Og Folkets Fryd Begejstringen foroger.

Saa S a r t i ,  S c a l a b r i n '  i Troeets Krone 
For vore Fcedre sang de velske Viser;
Her, hulde N a u m a n n !  smeltede din Tone.

Den varme S chu lz  end danske Bonde priser.
Og dansk M atros, selv naar ham Kulden ryster. 
Og skiondt i  Host v i her ei Druen spiser,

D in  muntre Viinhost, K u n z e n !  os forlyster.
De Hymnes 2Edle! som I  for os qvade.
Med Tro, med Haab i Herrens Tempel troster.



--g.

T h i fliondt os Tonerne saa snelt forlade.
Kan let en Trolddom dem tiibageivinge 
Bed sorte Streger paa de hvide Blade.

Har Doven langfl end stakket Fuglens Vinge,
Og hyler Vinteren med Storme kolde —
Ved Kunst kan os dog atter Stemmen klinge.

Men gierne vilde v i vor Fug l beholde, - 
A t nye Qvad den aarlig kunde skienke.
For Doven stivnede dens Vinger kolde.

D in  Tunge, K u h la u !  nu i Dodens Lcrnke 
E r sluttet taus; men ei din Sang forstummer. 
Taknemlige paa dig v i tid t v il tanke.

D u  hviler sodt i  Gravens stille Slummer.
D in . Harpe dog forlod du ikke gierne;
O s gladte den, dig trosted den i  Kummer.

D in  Aand nu, lu ttre t som en Aftenstierne,
F ra  Himlen blinker ned, mens Muser stette 
Den velfortjente Krands. Og fra det gierne

D u  seer os den. trind t om din Urne satte.
Tak for d it O vad! Indbildningskraften skienkte 
Den Evne dig, t i l  Fryd for Danerslette,

A t male starkere, hvad Skialdcn tankte;
Og Blomsten haved stoltere sit Bager,
Naar med Musikens Dugg du den besprangte.



Hvor mangen M s , naar hun paa S  trangen leger.
V i l  mindes dig! Her ofte v il v i nyde 
D in  sieldne Kunst, som Hierterne bevcrger.

Naar skumle Lyd fra R o v e r b o r g e n  bryde 
Med selsom Gysen, men as Kicrrligheden 
Formildet og forsont —  v il v i os fryde.

A t selv du blev en Dansk i Danmarks Eden,
Det viste du i  E l v e r h o i e n s  Sange,
Som  fordum Hyrdepigen qvad paa Heden.

Th i hvad for Fadrene lsd mange Gange, 
Forskisnnede din Kunst; og glad du marked 
De starke Heltelyd fra Danavange.

Harmonisk Melodien du forstarked.
V or Folkesang du skienkte nye Vinger,
Med Christians Vise du fuldendte Darket.

Og derfor Muserne dig Krandsen bringer.
Euterpe ved den klare Floite qvader.
Som  os i  din L u l u  livsaligt klinger.

Erato hid med Tamburinen trader,
S  om lod ved S h a k e s p e a re s  B ry llu p ; men den stille 
Den hoie Polyhymnia —  hun grader.

Og nn t i l  deres Sang vi lytte ville.
ProloguS trceder tilside.



E r  a to  kommer med T am b urin , E u t e r p e  med F lo ite , begge 
hvidklcrdte og rosenkrandsede, den Forste med el rodt, den 
Anden et b laat Klcedebon over Skuldrene. Im ellem  dem 
gaaer P o l y h y m n i a  tankefuld, i en mork Kaabe med 
Solvstierner, med en Liliekrands paa Hovedet, og en Lyra 
i Armen. Hver har i hoire Haand en Laurbcrrkrandg. 
De stille sig om G ravurnen, hvor man seer Kunstnerens 
Navn i Transparent, og synge:

(Melodie af Roverborgen: „H im lens hoie Skare".)

Muser Lauren fletter;
Paa din Urne scrtter 
Den det danske Folk.
Velfortjente Krone!
Kuhlau! thi din Tone 
Var kun Sicrlens Tolk.

De hcenge Krandsene paa Urnen.

Og naar Krandsen blegner.
Og t i l  Jorden segner.
Skal din Roes ei doe.
Doe skal ei din Stemme;
Kunstens Blomster giemme 
Evighedens Fro.



P r o l o g

t i l

det dramatiske Eventyr Riibezahl.
1832.

D e n  l i l l e  P h a n t a s u s
tom m er langsomt med Krone og Scepter omvnndne af Blomster,

en lang sort Kappe slccber efter ham.

(^eg er den lille  Phantasus,
Deed ei, om I  mig kiende!
Jeg kommer som et Nattcblus,
Og let det kunde hccnde.
A t man mig ikke yndte meer;
Th i den,  som man kun sielben seer,
E r snart forglemt med samt sin Sang,
Det er nu engang Verdens Gang.

I  gamle Dage kom jeg tid t 
Og mored eders Fadre;

'M en  da man noiedes med lidt,
Nu har I .  A lting  bedre.
Nu bliver Groben meer ei sat 
Paa P ind t i l  Nissen Julenat,
A t frygte meer, det var en Skam,
For Helhest og for Kirkelam.

Nu flrcrkkes ingen cengstlig Hu 
A f Dodninger i  Lagen;
Giengangre spoge vel endnu,
Men det er kun om Dagen.



Kort —  Overtroen er forb i;
Men flat den stakkels Phantasie 
E i derfor komme med sit Spog?
Det gielder atter et Forsog.

I  O ld tid  var m in Dirken stor 
For eders Helteaner:
T i l  det hoitidelige Nord 
Jeg bragte mine D a n e r ,
O g Dstens Guder muntre loe 
I  Regnen fra min Farvebro,
Med Aften-Alfer som en D ind 
Jeg dimdsed om i  Maanejkin.

M m  snart m in Gioglen svandt i Luft, 
(Dog Alleting med Maade!),
S n a rt kom den hostende Fornuft,
O g blot hun vilde raade.
Hun raabte ved fin  Krykkestok:
„B o rt, D reng! med samt din Giogleflok 
D a  gos jeg som en bange M uus,
O g fmntted i  m it Fangehuus.

Men naar jeg siddet har en T id  
O g grcrdt og kukkeluret,
Saa blier Fornuften mere blid.
Jeg vover mig af Skuret.
I  Aften fik jeg Lov at gaae 
Herhid med hendes Kappe paa.

Vender sig om. og seer paa den.
Den flcrber lid t. den er for stor.
Den er ei syet t i l  flig t et Noer.



j

Jeg smutter ei af dette Skiu l,
Tor reent ei stifte Farven;
Men —  som den stielmste Sommerfugl 
Jeg titter giennem Larven,
Og kalder i Thalias Hiem 
M in  Rubezahl fra Bierget frem.
Heel Mangen kiender ham vel alt.
Og hvad M u s a u s  har fortalt?

Jeg haaber, at I  noies v il 
Med Digtereventyret,
Skiondt det er intet Syngespil 
Heel kostelig udstyret.
En Smule Sang vel er der i.
Det Meste dog —  b l o t  Poesie.
Jeg beder: I  t i l  Takke taer;
En Skielm gier bedre, end han har.

Han boier sit S p iir , bukker, og gaaer; naar han er gaaet et P a r 
S k r id t, falder Kappen af ham, han vender sig om , seer 
paa den, lader den ligge, og lober, a lt hvad han kan, 
ad Skoven t il.



Prolog
til

Aften,mderholduing, givet af Mnfikconservatoriets Elever

den 24de M arts  1833.

D a  nyflabt Adam, ene, vilde sttcrbe 
A t tolke Tanker i  Naturens Favn,
D a  vaagned Sproget paa hans Leede, 
Han gav hvert D y r, hver Plante Navn.

Men da Mandinden stod, den deilignnge. 
M ild  for sin Ven den forste Gang,
D a  vaagned Tonen paa hans ^.unge.
D a  yttred han sin Kierrlighed i Sang.

Ja, Sproget t i l  Forstanden taler.
Men Sang t i l  Folelse, t i l  Phantasic; 
Hvad h iin t forklarer, denne maler,
H iin t gior os Aanden, denne Sicrlen fri.

Og naar nedboret v i af Sorgen greede, 
Naar Hiertct svulmer af sin Lyst,
Den milde Sang er strå; tilstede.
Den tolker Gloeden, eller skienker Trost.

Og Digteren, som dette foler.
S i t  Tankeqvad indbringer selv i Tact, 
A t ei den kolde Prosa koler 
De Folelser, Begejstringen har vakt.



Og snildt Musik paa Harmoniens Vinge
D ig  efterligner. Klang fra rorie BrysU
Dog —  M alm  og Trcr og Strcrng kan ikke klinge.
Som  Toner af en menneskelig Rost.

Men pleies maa den, stal Udfaldet lonne.
Skal Stemmen vorde.klar og stank;
Th i mange Fjender har det Skionne,
Og let er ikke Kunstens Vank.

Den skarpe Knlb er oste vaagen.
A t rynke Struben atter ind;
Og hvad ei Knlden, volder-Tangen,
Og hvad ei Taagen, volder Nordenvind.

Den flionne Sang er Kunstens Gave;
Den ogsaa her kan trives smukt.
Men det kun skeer i Flidens Have,
Hvis D rivhuus skienker sydlig Frugt.

Thalias Born af Planteskole
Som speede S p ire r kun endnu fremstaae;
Men vi paa. eders Mildhed stole.
En cerlig Strerben v il I  ei forsmaae.



Allegorierne.
Prolog t i l  det Dramatisk-Litteraire Selskabs forste Forestilling

paa et nyt Thealer,

den 17de December 1834.

F o r Tceppet gaaer o p . spiller Orchestret Melodien „Vcer du vort
Selskabs Skytsgudinde".

Skuepladsen forestiller en S a l.

D i r e c t e u r e n  trceder frem, og siger:

„ H e ld  vcere Ve n ska b s  H a r m o n i e ! "
God Sang og herlig Melodie.
„6 o 6  save lire k iv x " den burde vcere 
T i l  alle danske Gilders M re.
Og bedre gior ei Ven med Ven 
End vie Haller ind med den.

Lytter.

M en kommer der ei Nogen? Sige 
Jeg skulde som Prolog et Ord.
Hvo vover sig dog ind at snige 
F ra  Gaden t i l  os? —  Men jeg troer.
A t det er blot A l l e g o r i e r ,
Som  med vort Selskab tale v il.
Saa er det bedst, at lid t jeg tier.
Og blot opmcerksom lytter t il.

D er spilles en Spidsborgervise. En meget tyk , a lvorlig  Mand 
kommer med en Skildpaddeskal for Maven, hvorpaa Ordet 
. M a d "  staaer med store Fracturbogstaver.

Manden.
Guds D od! hvor falder man paa S lig t?
I  v il opfore Skuedigt?



Ja  —  kunde man i sligt et Stccvne 
Slaae Giekken los, lid t ester Evne 
Med Poliiiken det forsoge,
I  M ag sin Astenpibe smoge;
See, det befordrede Fordoiclsen —

Peger i Beiret t i l  M ottoe t over Theatret.

D a fandt „uskyldig" jeg „Fornoielsen". 
Men nu I  bcrr jer tosset ad.

D i r e c t e u r e n .
Hvad hedder De, min Herre?

M a n d e n .
M a d !

Den v il I  alle gierne have.
Det med Fractur staaer paa min Mave. 
I  burde vcrre m in e  Giester.
Jeg Slasten var i danske Fester 
I  mange Aar —  det er forb i!
Hvad skal den Denskabs-Harmonie?
I  klccer jer ud som Harlekiner,
Mens Damerne faae Appelsiner,
Lidt Wble, Pebermyntekager;
H vortil behoves ingen Bager,
End sige Kok.

D i r e c t e u r e n .
T ilg iv , Herr M ad!

A t ei v i dyrke Deres Fad,
Og lokkes ei af Deres Steg.
Der gives ogsaa anden Leg;
M an godt sig uden D em  fornoier.

M a n d e n .
Dog kun saa lcrnge man fordoier.



D i r e c t e u r e n .
Selv dette lille  Samfunds Kicede 
T id t i  selskabelige Glcede 
Forener sig ved Spisebordet;
Men meer end Bugen hyldes Ordet.

, M a n d e n .
Saa har jeg In te t her at giore.
Hvor ei man v il Fornuften hore.
Jeg gaaer, hvor Fadene staae tomme.

D i r e c t e u r e n .
Farvel, min Herre! Ve lbe ko m m e !

Manden gaaer.

En tynd rodncrset, lystig, beskienket M and kommer ind med 
et stort Plaster paa Panden, hvorpaa Ordet „ V i i n "  staaer 
skrevet med Fractur. D er spilles forst den Melodier 
„W er niemals einen Rausch behabt".

M a n d e n .
Hurra for alle stanke D ruer!

Seer ned i Parterret.

Men hvad v il disse Piger, Fruer,
Som sidde der i Rad paa Bcenke?

Leer.

Vel ogsaa drikke, kan jeg tcenke.

D i r e c t e u r e n .
De. gode Damer kommer ikke 
I  denne Cirkel for at drikke.

M a n d e n .
Naar man en Cirkel v il qvadrere,
Saa maa man ikke sig genere.
Hvi mon jeg dem forsamlet sinder?

^



D i r e c t e u r e n .
De sidde som Tilskuerinder,
Med S m iil belonner os den Hulde.

M a n d e n .
Naar I  jer ret har drukket fulde? 

D i r e c t e u r e n .
M in  Herre! S lig t  vi her ei bruge.

M  ånde n.
Som  Biornen I  paa Labben suge 
Dm  Vinteren? S lig  Medicin —  

D i r e c t e u r e n .
Hvad hedder De, min Herre?

Manden.
V i i n !

Hvad I  mig kan paa Panden lcrse.
Dg bedre paa min rode Ncrse.
Men S kilte t lyver; Druen sod 
Cr ogsaa hvid, ei altid rod;
Og jeg den rode, som den hvide.
Kan lige godt i Glasset lide.
Dg Glassene for mig er skionne.
De hvide ligesom de gronne.
I  Rangen ingen forst jeg scetter.
Blondiner her, og hist Brunetter,
Hver har sit Fo rtrin  —  som Latinen 
Og Modersmaalct. Brcrndcvinen 
Jeg hader kun. I  gamle Dage,
D a maatte man t i l  Takke tage;
D a  drak Poeterne sig fulde 
I  Finkel, naar de rime skulde.
Som  Fisken svommer om i  Vandet,
Saa fandt man oste dem —  blandt Andet
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I  Rendestenen. Ja, som Helte,
Der drukned i  det danske Bcclte,
Ret som M artyrer p iin t t i l  Dode 
I  Drikkekunstens Morgenrode, 
Dyngvaade tid t —  som B u ' hiin Digre 
M an fandt dem —  uden dem at smigre. 
De kcrmped crriigt, og de strede 
For os; v i veed ei, hvad de lede.
Nu kan v i deres Diser flraale.
Mens v i faae mecr, end v i kan taale.

Betcenker sig.

Hvad var det egentlig, jeg vilde?
i

D i r e c t e u r e n .
i De burde Deres Bcrrme spilde,
- Hvor Deres D l  De forst har drukket.

! M a n d e n .
 ̂ Dlflasken har for mig ei klukket.

> Jeg lider ikke denne Dcedske,
' Den feder kun, den kan ei lcedske.

> D i r e c t e u r e n .
r D er drikkes her saa lid t. som spises.

! M a n d e n .
? M ig  altsaa hofligt Dorcn vises?
l Kan Mennesker tilsammen komme,
' Hvor Festpocalerne staae tomme?

D i r e c t e u r e n .
P i samles ogsaa ved Pocalen 
Engang imellem hist i  Salen;
Bien Bacchus lade vi ei raade.
D i dyrke ham, men kun t i l  Maade.
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Manden.
Farvel. I  maadelige Herrer!
Her m it Hninenr sig knn fo rv irre r.
Jeg derfor hurtig har den TEre 
A t gaae igien.

D i r e c t e u r e n .
S y n k  g o d t .  min Kicrre!

Manden gaaer.

Der spilles „Ach, du lieder Augustin !" En galant Herre kommer 
ind med Ordene „ K a a r t  o g  T c e r n i n g e r "  skrevet paa 
sine Kjoleopslag.

H e r re n .
Jeg horer, at her bliver s p i l l e t .
Og derfor Droschken mig har tr ille t 
Herhid. at jeg kan Glcrden dele.
Og vinde L id t —

Afsid-s.
maaskee det Hele! 

D i r e c t e u r e n .
Om Deres Navn jeg sporger ikke;
Jeg seer, De har det ladet stikke 
I  Wrmerne paa Deres Kiole.

H e r ren .
Nu hurtig Spilleborde. S to le !

D i r e c t e u r e n .
M in  gode Herre! Feil De tager.
Og Dem forgieves hid umager.
Her spilles vel. men ikke K a a r t .

H e r r e n .
Jag mig dog strax ei atter bort. ,
E i Kaart?

xvm . is
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D i r e c t e u r e n .
E t bedre S p il man leger. 

H e r r e  n.
Maaflee med Tcrrninger i  Boeger?
Det kan jeg ogsaa. Bravo, Kiccre!
Jeg sige'Dem maa ha'e den Wre :
Jeg ynder ogsaa allcrmeest 
De S p il,  og holder dem for bedst. 
H vor Lykken raader, ci Forstanden.
T h i hvad behoves den i  Panden?
Naar kun han Penge har i  Lommen, 
Saa er hver S p ille r mig velkommen. 
Og nu, i  disse snare Tider,
D a  neesten Vinden man berider.
D a man med Dampskib klovcr Vandet, 
Med I lp o s t  overfarcr Landet,
Saa at v i snart kan Frokost tage 
I  Hamborg, Middagsmaden smage 
I  Wien, P a ris ; og v il man ikke 
I  Ispahan sin Caffe drikke,
Saa kan i China man med Skeen 
Omrore Sukkeret i Thecn —
I  denne raske Tid bor Penge- 
Omsertningen ei vare lange.
Og derfor Hyp jeg forctrerkker.
Og Pharao mig ei forskreckker.
Og Fcmkort, som just nu er Moden. 
Circulationen det paa Kloden 
A f Sedler og af M yn t formerer.
Paa disse S p il jeg incest studerer. 
Pied Lhombre gaaer det for besveerligt 
(2sirr naar man v il spille årligt).



j

Og Skak, det triste S p il,' det stille.
Det kan jo selv en Gnier spille.
Nei, t i l  Hazardspil vi os slutte,
Jscrr fordi de er forbudte.
Det meer piquant kun gior os Glccden, 
Det sammensvejser Vennekicrden. 

D i r c c t e u r e n .
M i n  Herre! hvis De v il behage.
Med l i d e t  S p il t i l  Takke tage,
Saa kom paa Torsdag!

Her ren .
V i l  I  vid'et,

Saa spiller aldrig jeg om Lidet.
Hvad spilles her?

D i r e c t e u r e n .
Ak, blot Comodie. 

H e r r e n  leer.

Ha, hvorfor ikke gar Tragodie? 
D i r c c t e u r e n .

I  Fald saa var. v il D e  det hindre?
H e r re n .

I  Fald der spilles kan om mindre 
End In te t —  virkelig, mon e lle r!
Saa mcrrker jeg, det spilles her. 

D i r c c t e u r e n .
Saa v il De ci Tilskuer vcrre?

H e r re n .
Nei. Tak! th i jeg har glemt, min Kicrrc! 
Nathuen hjemme.

D i r e c t e u r e n .
Stakkels Veu!

Kan du ci sove uden den?
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' Her ren .
Farvel, du haabefnlde S lcrg t!
Gud bedre dig!

D i r e c t e u r e n .
Farvel, K l o ' r  K n e g t !

Hvad skal dog de Carkaturer?
De holde mig kun op med Snak. 
H vis ingen skionnere Naturer 
Fremtrcrde, da kun liden Tak 
V i l  Digteren i  Aften finde 
(Han gav med sine R iim  dem Liv). 
Men tys! der kommer en Gudinde, 
Terpsichore, den crdle V iv .
Med sode Toner mine Flokke 
V i l  hun dog ei t i l  Dandsen lokke?

Jnclinationsvalsen spilles.

Terps ic ho re  kommer.

Hvor Anglinger, Piger 
Tilsammen jeg seer 
I  talrige Skarer,
Jeg tv iv ler ei meer;
Der veed jeg, man kommer 
A t dyrke kun m i g ,
Naar blomstrende Somurer 
Har bortfiernet sig.
En Sommer da kunstig 
Frembyder min S a l,
Naar Stormen derude 
G lo r Lunden sor sval.

Manden gaaer. 

D i r e c t e u r e n .



For S o l og for Maane, 
Der muntre hvert S ind, 
D a  Kroner og Lamper 
Med prcegtige Skin - 
I  kunstige Vaarsal 
G io r Alle saa froe.
Hvor hyppigt sig mode 
Forelskede To.
D a  Flora med Blomster 
Udpynter hvert Haar 
Paa yndige P iger:
I  Vinteren Vaar.
D a  dufter Essentsen 
A f Rose. V io l.
Som  hist fra Rabatten 
I  kraftige S o l.
Oboe, Clarinetten 
Da qviddre saa smukt. 
Som  flagrende Fugle 
Med dristige F lugt.
Selv Pigen er Fuglen 
I  denne Natur,
Dg Ynglingen Icrgren,

- A t faae den i Buur.

Op, dandsende Skionne! 
Op, Ynglingers Flok!
Nu har I  jer hvilet 
Paa Bcrnkene nok.

D i r e c t e u r e n .  
Terpsichore, blide!
D u  vredes ei v il.



S m  en- du faaer vide,
A t dette vort S p il 
D in  Kunst ikke gielder.
G  ene t i l  Dands 
Den Åndiges Hcender 
Jo  fletter en Krands.
D i dyrke Thalia,
Som  viser os Fe il —
D in  yndige S  oster —
I  cerlige S p e il;
S om  tegner Ratnren 
Med tressende Haand 
Bed In d fa ld  og Tanker 
A f  Digterens Aand.
E r N ot for den Unge 
FEfamlledes v i ;
M m  Mnene trMge,
E r  Aanden dog fr i.
Selo Nanden,. selv-Gndden 
'Hrrii tager Deel.
Foriiliovelsen nydes 
Alf A lle  —  dog heel.

Den Tanke mig troster: 
E r Wisnnder dn 
D in  venlige Soster 
Tilbedelsen nn.
S n a rt kommer en Asten, 
D a hyldes din Fryd,
D a  svinger sig Flokken 
T i l  Strcrngenes Lyd.



Tcrps icho re .
Net gierne herinde 
Jeg dvcele da v i l ;  - 
Som  Tilskuerinde ' " i  
Jeg selv skner til.
Misundelsen tiender 
E i Musernes Flok;
Paa Jorden den brccnder 
Og udtccrer nok.
Den Wre, som bydes 
En Musa sra Jord.

. A f samtlige nydes 
I  himmelske Chor.
Naar Skionhcden hyldes 
A f Menneskets Bryst,
D a Hierterne fyldes 
I  Guder med Lyst.

H un  gaaer.

D n ' e c t e r i r e n  trccder frem for Tilskuerne.

S  aa v il vi trostigt da igien begynde 
Vor t  gamle Bcerk i en nybygget H a l;
Og Haabet lader mig det lydt forkynde.
A t leen ge Vennerne den samle skal.
E i findes meer den sorste Brodertiade;
Men vi er B orn  med hine Fadres H u : 

deres S por v i trofast sonligt treede,
Saa er det gamle Selskab t i l  endnu.
Det M edes en Tid, da her i  Norden 
Comodien stod i sin bedste F lor,
D a  Garricks, Schroders Navn lod hoit paa Jorden 
Og Kunstens Sonner gik i dette Spor.



Skiondt Kunsten ei v il brave Sonner mangle. 
Det tid t var med T i l s k u e r n e  forb i;
De gik for meget efter Modens Rangle,
De kieded sig paa Sandheds simple S t i.

E i her t i l  Kunstnere v i v il os giore.
Th i Kunsten krcever Flidens hele T id ;
Men selv for Kunsten ret at see og hore. 
Tilskueren behover Kunstnerflid.
Saa lad os ei paa Dilettanten skiende! 
Uskyldig er den muntre Tidsfordriv,
Og nyttig  er den, for med Smag at kiende 
Den bedste Selstadsblomst i  dette Liv.

S om  hist Araberne sig da forsamle.
A t  hore paa et morsomt Eventyr,
Hvorved sig glade Unge med de Gamle,
Saa Kiedsomhed paa tnnge Vinge flyer;
Som  Poesie i  Minnesangrens Tider 
V a r Kredsens Lpst —  er den det her igien. 
Lad Prosa herKe da,, hvor man den lider.
M ed p ragtig  Kedsomhed, fin  Kammersvend. 
Msnndelsen og Egennytten trade 
Er over TserMen her med Skialeblik.
V o rt Samfund hylder en uskyldig Glcrde,
D e t egger ingen argerlig Critik.



Forspil.
Den 3die September 1835.

Naar Dcrkket ganer op, forestiller Skuepladsen Gravcapellet i B a l
letten R o m e o  og  G i u l i e t t a .  Skuespillere og Skuespillerinder 
staae sortklcrdte, og synge det forste Chor af Ballettens femte 
Act med folgende forandrede O rd :

A r e t  liig, som i Hosten falder.
As Dodens Lee du fceldet blev; 
Men ei fra Fryd i Glcedens Alder 
D ig  grusom Dodens Engel rev. 
Fred folge dig i S tovcts B o l i g ! 
D u  hcedret sank i Graven ned.
D in  Slummer verre sod og rolig, 
Vaagn glad t i l  Himlens Salighed!

Choret gaaer langsomt og bedrovet bort igiennem den hvcelvede G ang, 
ledsaget af Fakkelbcerere.

M u n k e n  L o ren z  o trceder frem, og ta ler:

Den Sorgesang, som her paa Scenen lod.
Som af en Kunstners fulde Hierte flod.
Nu toned t i l  E rindring om —  hans Dod 
Ved Sorgefesten, som hans Genius fortiener.
Der samler hans og Kunstens Venner 
I  Melpomenes Hoitidshal,
Hvor stedse straalende d it Navn, o Schall!
Skal staae med cedle fleer, du Danmarks Tonedigter! 
Lorenzo hedder jeg —  en Munk —  en Gubbe stcerk; 
I  kiende mig fra Shakespeares Mestervcerk.
Jeg regner det endnu t i l  mine Pligter,



A t hielpe, hvor jog kan; og derfor ei 
Med Sorgechoret folger jeg.
Men blier paa Scenen dvcrlende tilbage,
De skionne Billeder med Ordet at ledsage.
Dog —  endnu havde Digteren en Grund 
A t lcrgge Verset i  Lorenzos M und.
I  W ldre hisset Paa Tilskuerbanken!
I  har Lorenzos Landsmand ikke glemt,
Som. uden Ord, men dog med sindrig Tcrnken, 
Den Harpe, som nu brast, har ofte stemt.
Den cedle Galeotti forestilled 
Lorenzo her; saa lad da nu igien 
Lorenzos vennehulde D igtcrbilled 
Fremtråde som den Dodes gamle Ven 
I  gamle Kald, og lad ham klart udtyde 
De Melodier, som gienlyde.
M  Phantasterne Hver kan forstaae.

Saa bilder eder ind. I  saae 
En D rom , der dristig, let forener 
Em S am ling  a f deslige Scener.
H vori vor Schall sin Genius har viist. 
Hams Aamd har ikke v i fo rliis t;
Dem —  frist, som i  hans unge Dage —  
Dr«, naar dm v il.  let mane kan tilbage.
Her noies v i med nogle skionne Trak,
Med nogle Skaaler af hans Tonebak,
For ret at fole. hvad v i tabte 
I  den. som stige Toner stabte.
T h i kun ved M d lings  Dod v i rorte blive, 
Naar ret v i mindes, hvad han var i Live;



Og dobbelt kicrrligt paa den Skat du seer -  
Hvoraf der In te t  kommer meer.

En anden Scene lader os fremdrage. 
Hvori vor Den har viist sig hoi og stor:
Nn lad det tanse, gyselige Chor 
A f Qvindcspogelsrr en Nidings Ro forjage. 
En Morder slnmrcr paa sit Lcie frcrk.
En blodig Ridder, Livets Skrcrk;
Men den Samvittighed, som vaagen 
Han kcemper grcrsseligt imod.
Den viser sig i Drommctaagen.
Den drcrbte Hustru skriger efter Blod. 
Ib land t Gienfcrrdene. som engang blodte 
For denne Morders Boddelhaand,
En deilig M o  som Straffens Aand 
I  Sovne Pellystoiet modte.
Han troer at favne hende paa sit Skiod —  
Og savner kun sin egen Dod.

S tig , Wschylos! herned at hore;
Det er for d ig ; hor disse Aanders Suk.
Og du, guddommelige Glnck!
Fra Oververdnen laan d it Dre ;
Thi dette O ptrin  er dig vcerd.
Og vcerd den Dodes Sorgefcerd.

H an gaaer tilside.

Scenen af Ba lle tten R o l f B l a a s k i c e g  fremstilles 

er fo rb i, trcrder

Lo renzo  
frem iglen, og siger:

Men ikke blot med sepulcrale Toner,
Med Fossens Brusen rhsted du, o Schall!



D in  Harpe ioned iid t som Bcekkens Fald,
Som Vindens Pust i  Vaarens Bsgekroner.
Her t i l  Afvexling jer fremstille v i 
E t yndigt lille  M a le ri :
Biergbonders Born, som i  Naturens Eden 
E i kiende t i l  Forfangligheden.
T i l  store Verdens Smaaligheders Feil.
See forste Gang. paa rige S lo t, et S p e i l  —
Og gloede sig. som Eva. da ved Hakken 
Hun saae sig forste Gang i  Bakken.

H an gaaer.

Scenen a f Balle tten B i e r g b o n d e r n e s  B o r n  o g  S p e i l e t  

fremstilles.

Lo renz  o kommer tilbage.

I  hore hisset Bicrlder klinge;
En anden Scene kommer, giver Ag t !
V o r Schall har os t i l  Ceylon bragt 
Paa Tonekunstens snelle Vinge.
En indisk, en barbarifl M o
Den chnstne Angling saae i  Sovne smile;
Og ramt a f Kiwrlighedens P ile
M aa stakkels vilde Dronning doe.
H vis ei hun kan hans Hierte vinde. 
U m u lig t! —  a lt han h a r en Elskerinde.

E i Elskovsscenen her fremstille vi. 
Halvnogne Dildmcend under Liniens Hede 
Barbariskt Afgudsbillede tilbede,
Begeistred' af en selsom Melodie.
E t Tonestykke fu ld t af Characteer,
Hvori den unge Schall lod Danmark ane.



A t den, der traadte frem saadan paa Kunstens Bane, 
As flig  en Aand man kunde vente meer.

Gaaer.

Scenen of A f g u d  en p a a  C e y l o n .

8 o renzo kommer igien.

Men ikke blot for Dandsen Klangen 
Han flabte, fliondt isccr den var hans Kald; 
Stundom med flionne Toner, S c h a l l !
Ledsagede du Digtersangen.
De Danskes Dei t i l  M agt og Roes 
Begeistred ogsaa dig. —  Fremtræder,
Blaae Kammerater! danske'Drenge! qvcrder.
Hoit clflte han, som Schulz, den vittige M atros.

Nogle Somcrnd komme, og synge Choret of C h i n a f a r e r n e :  
„F ra  Chinas Kyst t i l  DstersoenS Grcendser" etc. Naar de 
ere gaaede igien, siger

Lorenzo .

Og onsker du maaskee at hore 
Den samme raske Heltekraft 
A f samme Frugt og samme S aft,
Men for et meer a lvorlig t Ore 
Fra celdre Dages Heltetid,
Da Kcemper tcenkte kun paa S trid ?
Saa trcrder frem, I  Regnar Lodbroks Mcend!
Det gamle Drapa siunger os igien.
Dog forsi, Lagertha! nogle skionne Toner 
I  Luren stod, fra dine Granekroner.

H an gaaer.
Marsch og Musik af L a g e r t h a ,  derpaa Chorsangeu „Saalccnge 

Regner" og Viseu „S a a  glade v! drage det lynende S vc rrd ".



L o re n z  o kommer tilbage.

Men Sorgefesten nu t i l  Maalet iler ;
Hvor den begyndte, slutter den saa vel:
I  Romeos og Iu lie s  Gravcapcl.
Th i Kunstneren med dem i Graven hviler.
Saa troed da frem igien, du forste Chor!
Med Egekrandse. friske Laurbcrrkroner. 
Taknemlighedens. Kicerlighedens Ord 
Ledsage, Sa lige ! du selv med dine Toner.

Sorgechoret indtrccder igien. Nogle med Krandse i H-cnderne, og 
B o rn  kaste Blomster ned paa det Sted, hvor Schall har 
staaet i Orchestret, og som denne Aften er tomt og bekliedt 

med S o rge flo r og sort Kl<rde.

D u e t
med Melodie af Duetten i R o m e o  og  G i u l i e t t a :  „F ra  Herrens

Straalehiem ".

Mester! v i savne d ig ;
K raftig  og mandelig 
Svinger du mcer ci 
Melodiens Tryllestav,
Kalder ci Klangen frem 
Skion af sit skiulte Hiem.
Lilien, Kicrrmindcn
Planted Venskab paa din Grav.
Sorgfuld Erato 
Nu binder sin Krands,
Ak! og Tcrpsichore
Gaacr bcdrovet t i l  sin Dands.

H tiK g  i femti Aar,
Frcidig i Livets Baar,



St.cerk i din Sommer,
Moden i din gyldne Host,
Mester for Tonechor!
Ved Melpomenes Ord 
Funkled d it Die,
Flammed Ilden  i d it Bryst.
Ak, men nu hcenger
D in  Harpe taus paa mosgroet Eeg;
E i dog forstummer 
Os din hulde Strcengeleg.

C h o r
t i l  S lutningsmusiken i R o m e o  og G  i u l i  et ta.  

M ozart i Himlen 
K icrrlig i dig favner,
Gluck dig ei savner,
Schulz dig giensaae.
Fyrsten i Skoven hist 

- H uld t under Grenen 
Scrtter dig Stenen;
„ S c h a l l "  skal der staae!

Hg mens, B ra g i! din Harpe klinger. 
Schall os bcsoger paa Tonernes Pinger.
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P r o l o  g

for el dramatisk Selskab ved Indvielsen af et nyt Thcater.

Og som det gaaer i  hele Stater,
Og i hver smagfuld Jordens Kant,
Maa det vel gaae paa vort Theater. 
Schiller har sagt, at „Mandens S ind 
Sncrrper i snever Kreds sig ind".
Strcrb da nu, Broder! alt, hvad du kan. 
Scenen forskion som smagfuld Mand.

Selskaber det som Mennesket gaaer: 
Ungdommen morer sig let og gierne;
Kun —  i vort Samqvems forste Vaar —  
Skallen var liden t i l  vor Kierne;
D a  var Theatret ei bredt eller hoit.
Hver dog „uskyldig blev fornoi't". 
Ungdommen strccber alt, hvad den kan,
I  den Alder gaaer A lting an.

Da var et Skiermbraet nok, min Tro!
For at opsore lange Dramer;
Vnglinger ikke man beloe,
Naar de barbeertc spillede Damer.
Taarer maatte da selv dertil,
Is f la n d ! i dine Sknespil.
Nu man Damer som Damer seer.
Og nu groede vi ikke mecr.

derden blier altid meer galant;



N yt er kommet, og Gammelt gik.
Og det Ordsprog er lcenge sandet:
Enten man folge Landets Skik,
Eller begive sig ud af Landet.
Derfor v i ogsaa smukt har begyndt 
Noget at tcenke paa vor Pynt.
Kommer da. Venner! i Flokketal,
Fylder den skionne Dinterhal.

Men i vor Hal —  forstaaer mig ret! —  
Glemme vi maae for A lting  ikke.
A t man en D iin , sordcervet, slet.
Kan af et gyldent Bceger drikke.
Og at ved Kilden man, fro i Aand, 
Slukker sin Torst af hulen Haand. 
Brodre! saa giver for A lting  Agt :
Bytter ei sande Vend for Pragt.

Os besicele det forste Mod^
Som  besiceled de unge Fcedre!
Hvis ei Manden i Kiolen var god.
H ialp det kun lidt, om Kiolen var bedre. 
Enigt, i broderligt Favnetag,
Dyike v i da T a l e n t  og S m a g !
Med sligt Lofte vi feire bedst.
V or Thalia ! din Hoitidsfest.



G V i l o  g

t i l  Blinde-Jnstitntets koncert den 12te Februar 1837
freinsagt af en Blind.

V n  Skiebne roved os det Lys, 
Som  ud fra Solen straaler.
Ak, v i kan ikke Straalen see.
Som  farver, og som maaler.

Men Solen sender ei blot Lys,
E i den blot gior fornoiet;
Nei, Aanden har et indre Syn, 
Som  trcrnger ei t i l  D iet.

Der maler frugtbar Phantasie, 
Skiondt ikkun forestillet.
O s dristigt paa sin morke^Grund 
E t eventyrligt Billed.

Og Hiertet ogsaa har sit Lys; 
Ved det v i Brien finde.
For Evighedens Herlighed 
E r v i dog alle blinde.

Og hvad ei eders Die seer.
Men hvad Forstanden fatter 
Med Tankeblik — det stienker os 
Jo  venligt Synet atter.

0  Tak, Enhver, som bidrog til,
1  vore haarde Kampe,



A t i  vor morke Krog v i fandt 
Den nnderfulde Lampe!

Tak, Hver, som venligt vor Forstand 
Med Kundskab har udstyret!
Nu kan den B linde hcrve sig 
Som  Menneske fra Dyret.

En dyrket Aand, et kicrrligt S ind  
Som  Rosen staacr i  Orke. 
Taknemlighed er ikke blind,
O  nei, den seer i  Morke.

fremsagt ved Opforelsen af det dramatiske Eventyr 
A l ad d in t i l Jndtirgt for de Vandlidte,

Laae Lampen i en Hule mork.
Lang T id ei kiendt i  Nordens Lande. 
D a  did engang en Franke kom,
Og bragte denne Helligdom
Fra Euphrat hen t i l  Seinens Strande.

P r o l o g

den 17de A p r il 1839.

Arabiens Ork,

M an siger, at Arabiens Sand, 
Ja  selv dets lykkelige Land
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E i monne denne Lampe hamre;
Men ah t i l  Phantafiens Lyst,
Med Solen selv, den kom fra Dst,
Fra Ind iens hoie Blomsterkamre.

Lang Tid paa Borsen her den laae.
For Drengens D ine Lampen saae,.
For han forsogte den at skure.
Lang T id den mored Danmarks Fo lk; 
Men endnu ei Thalia Tolk 
Bar for den, her i  disse Mure.

D a  —  see! den grumme Vandflod kom. 
D g styrted Strandens Hytter om. 
Forvandled Hyrden t i l  en Tigger.
D a  tanktes: „Den, som reiser S lo t, 
M aa sagtens bygge Hytter godt". —  
M an iilte  hen, hvor Lampen ligger.

Men dampens hele T ry lle ri,
Fandt man. bestod i  —  Poesie!
Og Poesie kan Templer bygge.
D er trodse Tidens korte S tu n d ;
Men. ak! i  Virkelighed kun 
E r Tempelet en flyg tig  Skygge.

Og dog —  aldeles uden M agt 
P a r ikke Lampen; th i, som sagt.
Den rorte mangt et venligt Hierte.
Men i hvert Bryst, som adelt flaaer. 
Den underfulde Lampe staaer.
Og lyser med en hellig Kerte.



V i rorte denne Lampe blidt.
Som  alt saa kraftigt og saa tid t 
Gav skiont Bcviis  paa Himlens Gave. 
D u , som din Hielp med Broderhaand 
Saa hurtig gav, som Ringens Aand! 
Kom nu i  Poesiens Have.

G V i l o  g

t i l  Blinde-Jnstitutets Concert den 3die November 1839.

W  I ,  som lede Morkets Gang, 
Og lindre Nodens Smerte!
Her offrer jer sin Takkesang 
E t varmt, taknemligt Hierte.

Vel Skiebnen roved, os det Lys, 
Som  smykker Jordens Larver, 
Og os husvaler Straalen ei. 
Som  maaler, og som farver.

Men Solen blot ei sender Lys, 
T id t blcender den, som Lynet;
E t indre B illed Aanden har. 
Som  trcrnger ei t i l  Synet.

Og Hiertets Lys paa dunkle Der 
Kan lettest Veien finde.



For Evighedens Herlighed 
E r v i dog alle blinde.

Gav Blindhed Lyren ei Homer 
Og lånte M ilto n  siunge?
Hvad du med Sicrlens D ie seer.
Det tolke kan din Tunge.

Tak, I ,  som dyrked vor Forstand, 
Som  holdt os Aanden vaagen!
Nu selv den Blinde lcrse kan 
I  Kundskabs-, Viisdomsbogen.

Tak, Fader i et evigt Hiem! 
Velsignet i  det Hoie!
Vel Synet ei, men Taaren dog 
Gav du den Blindes Die.

En dannet Aand med fromme S ind 
Som  Rosen staaer i Drke. 
Taknemlighed er ikke blind,
O  nei, den seer i Morke.

E h v r  bag Gardinet.

Tak, Fader i et evigt Hiem! 
Velsignet i  det Hoie! 
Takncmmeligheds milde Graad 
Gav du den Blindes Die.



I i iu lg r«  Mnule.
Prolog.

Den 27de Juni 1842.

E n  gammel Mand er dod — det er ei nyt.
Hans M inde rs r t i Musers Hal v i hccdre.
Du unge F lo k ! t i l  Skialdesangen ly t.
Troer du ham den ei vcrrd? Sporg eders Fcedre! 
I  kun et Gienfcrrd as hans Lune saae.
Hans Laurbcrrkrands var smuldnet alt t i l  Aske; 
Men herligt for han bar Thalias Maske.
Og L i n d  green s Kunstneruavu bor ei forgaae.

Skiondt Gratien ham ikke fulgte flion.
Var han as Overdrivelsen en Hader.
Han var Naturens, han var Sandheds Son.
Den store Ludvig Holberg var hans Fader.
Han flildred Troels med et Skielmeri —
Nutidens Mester overgaser ham ueppe;
T g  —  som en Teniers —  den stakkels Jeppe. 
Der forst beruust blev fra sin Trcrldom fri.

Som Characterers M aler stod han ei 
Tilbage for den S lcrgt. som er. som kommer: 
M olleres Gierrige. —  som Dielgescbrei,
Oa. Calderone! som din Bondedommer.
T il M a n d s  Genrestykker gav han tro 
M angt crgte Trcrk, som deres Held forogte. 
Alvorligheden smulte, naar han spogte.
Men D id  og Munterheden skoggerloe.



Nu hist i  de Ubodeliges Land 
Giensinder han de lcrngstforsvundne Kicere; 
Der bringer Gielstrup, Knudsen, Londemann 
Ham smilende t i l  Holberg og' M olisre.
Men v i  —  forsvunden er den korte Glands, 
Han blegned uden Kummer, uden Sukke —  
Men gierne hcrnge v i  fortjente Krands,
Vor tabte Lindgreen! om din Astekrukke.

Skuepladsen forestiller en Lund med Ege og Boge til den ene, 
Graner og Fyrretræer til den anden Side. I  Midten, tein- 
melig foran, en Hoi med Gravstene, paa den storste, som 
ligger over de andre to, er udhugget Navnet Ryge.

F i r e  S k i a l d e

sidde ved Gravhoien, og synge ved deres Harper (til Hartmanns
Melodie i Ol a f  den Hel l ige) .

Dagen er oprunden. 
Dag, som Nat ei ender; 
Heimdals Hane galte. 
D ig  t i l  Glcede kalder. 
Vaagn i Valhal atter, 
Gladheims stolte Gode!

Prolog.

Den i lte September 1842.



Nordens hoie Guder 
Gav du her det Bedste.

P r o l o g u s ,
en Skuespiller, sort kl-edt i Nutidens Dragt, trcrder ud

Proscenium, og siger:

Der feires i B rag is D igtcrlund 
En Sorgestund;

Hor Skjaldenes Harper klinge!
Men Vcemod smelter os Hjertet ei,
E i grccde v i med den yndige F re i;
Valkyrien rysted sin Vinge —

Og vinkte ham bort. Skiondt christen Mand 
Forst Heltes Land 

Ham lysted at skue deroppe:
Hans Aand sig svang over D a l og Fiord 
T i l O din i Valhal, Asa-Thor,
H o it over Fjeldenes Toppe.

De stolte Syner i Sky han saae.
I  Luften blaa

E i Hakon sin Lcengsel ham dulgte.
Ham Palnatoke sin Bue bod;
Han havde forherliget deres Dod.
Men ikke den Salige fulgte.

Forgieves Strrrkodder rakte ham Haand.
En christen Aand 

E i dvcrler i  Hedningers Himmel.
Han hilste dem venligt, han paa dem saae. 
S in  Anelse nu han kunde forstaae.
De svandt i  Heltenes Vrimmel.



En herlig Skikkelse, hoi og stor.
Tog ham fra Thor,

Mens D ie t ham henrykt brcrndte;
I  Eremiternes Klcrdebon
Foer op t i l  Himlen den Stankes Aand.
Han O la f Tryggvason kiendte.

Skjaldene ere imidlertid gaaet bort.

F i r e  K l c r r k e r
ere indtraadte, stille stg ved Gravhoien, og synge (til Melodien af

Munkechoret i Hakon Jarl ):

Forjaget blev den msrke Nat,
O  Himmel! af din Straale brat;
Nu lonnes efter jordisk Fcrrd 
Hver, som er Saligheden vand.

P r o l o g u s .
V o r Broder! din evige Gloede stor 

E i tolker Ord. -
D u  er fra vort D ie forsvunden;
M en Danemark foler dybt sit Savn,
Paa Bautastenen skal Ryges Navn 
Bevares i Herthalunden.

Ja , lages end Saaret med hcrderligt A rr,
Skal hvad  du v a r  

E i Tidens Hamber ndstryge;
Har England en Garrick. har Frankrig havt 
En Talma, —  Schroder! var stor din K ra ft: 
Saa havde Dairmark en Ryge.

Og skiondt han stank og ubambig stod,
Som den, der Blod



Udoste, med Svcrrd og med Landse;
En Pratens dog i  sindrige Kunst,
En Troldmand var han i hyltende Dunst, 
Og mange var Kunstnerens Krandse.

Thalia staaer Melpomene noer;
Naar Livet her 

Var pustet i Heltenes Aste,
D a mored ham selv, t i l  Forandring, tid t 
A t muntre S indet med Spogen fr it.
A lt  under den lystige Mafle.

Hvo havde vel anet en H a k o n s  Krast 
I  svage S a f t ?

Men V id  er med Hoihed besloegtet;
Det kaster Glandsen paa Heltenes Old, 
Naar Kunstneren viser, skielmsk og kold. 
Hvad Smaaligheden blev negtet.

Den Mand, som skildred, E p e e !  din Dyd 
T i l  W dles Fryd,

En Fest for Hjertet og Aanden,
Han kunde dog ogsaa for Holberg staae 
Som  Degn med den lurvede K iortel paa, 
Beruust, med Glasset i  Haanden.

Den M und, der toned som Heimdals Luur 
I  hot Natur,

Dens Lyd lod smidigt sig boie;
Den har fo rtry lle t os stcerkt og tid t 
Med Ganetoner, naar Mosait 
V a r han,  som flildred det Hoie.



Han, der som P o s e r t .  et levende Liig,
Med Spillersvig.

Som  Vampyr Folclsen smerted. —
Som  W a r b e r g e r  F a d e r  selv smeltet han stod, 
Saa ntaalmodig som crrlig god.
Og glcrded os Faderhiertet.

Ja , lcrges end Saaret med hcrderligt A rr,
Skal hvad  du v a r  

E i Glemsels Hcender udstryge.
Har England en Garrick. har Frankrig havt 
En Talma, —  Schroder! var stor din K ra ft: 
Saa havde Danmark en Ryge.

Han hanger en Krands paa Gravhoien.

E h o r  bag Scenen.
(Mel. Wie sie so sanst ruhn alle die Seeligen.)

Meer ei din Kunst nu 
Danemark fryder;
Heltenes Dyder 
Diser du ei meer.
O . men d it Minde 
E i stal forsvinde;
W u n  og Bragi 
Sorge ved d it Leer.



Prolog
t i l  Festforestillingen paa det kongelige Theater for de 

svenske og norske Studenter, den 2Kde Juni 1845.

A d u n
trceder frem. Hendes Hielm er blomsterkrcmdset; i den hoire Haand 
har hun et let Spyd, i den venstre Guldkarret med Udodelighedens 
Mbler. Barmen omspcendeS af et Staalpandser; en Harpe hcrnger

ved hendes Side.

belkommen, velkommen, du Anglingeflok!
D u  fjender mig nok;
Thi skulde du Udun fra Dalhal ei kiende?
Livscrblerne tid lig  dig raktes af hende
Ved Kilden fra Biergct, hvor Kundskab udstod.
Hvor M im er forst Lccrlingcn velkommen bod.

Velkommen, velkommen i Danemarks Land 
Paa siolundske S tra n d !
E t Gudehnus bygte man Uduu t i l  W r e ;
Men lcrnge hun savned dog Frcrnderne kicere,
Dg Dansken dem savned, de herlige Brodre,
Kun een Faders Born  af forsticllige Modre.

Velkommen, du Fieldets, du Dalenes S o n !
O, Dagen er skion!
E i flokkeviis saaledes modtes de Gam le;
Her Venskab og Videnskab. Kunst eder samle.
For kaldte kun sammen forbittrede Thor 
Det kcrmpende Nord;
Nu vinker jer Ydun og Freia t i l  Lunden,
Og Thor er forsonet, skiondt ikke forsvunden.



Naturen sig glceder, og smykker som Brud 
I  fagreste Skrud.
Og Kunsten sig glceder. Hvad kunde jeg byde 
T i l  Munterheds Fest. hvad kan muntrere fryde.
End Blomsten af Holberg —  den D igter, som fsrst 
I  Dannclsestiden har lcedstet jer Torsk?

D u kiender ham, S verrig ! Som  Barn alt du neppe,
0  U ng ling ! var ukiendt med Corfitz og Jeppe.
Mens Danmark i Tusmorket folte sit Savn,
1  Sverrig  alt straalede, Holberg! d it Navn.

Og Norge! du kiender ham. Norge! du smiler. 
Mens Unglingestaren t i l  Danemark ile r;
Ja , Norge! du kiender ham, stor er din Lou:
Boer stolt af din S o n !

Han hilser jer venligt. Og jeg, fra Valhalle, 
Forenede Broderfolk! hilser jer alle.
Jer S p r o g e t  og B l o d e t  tilsammen har bragt; 
Alsader velsigne den hellige Pagt!

for det Dramatiske Selskab i Bergen paa dets 
Halvhundredeaars Fest.

E n  Stad i stolte Fjeldes Favn 
Staaer siernt paa Kysten, hsit i  Nord, 
Hvor Klippen danner sikkre Havn.
Der hersted fordum Asa-Thor;



Men mere secnt t i l  Klippens Blok 
Hidstimled tydske Kiobmandsflok,
A t skille ved beskedne Lon 
Noisomme, tappre Havets Son.

Men lcrngst den Tid er svundet hen.
Nu gaaer vort Skib t i l  egen Tarv ;
E i lcenger gridske Pebersvend 
Udsuger Landets bedste M arv.
Udmcerket har sig Bergens S trand 
For nogen Stad i  Norges Land;
Her Marked var, det Alle veed.
For mangen fremmed Sieldenhed.

Men noget Sieldent, noget S to r t 
Har, selve Bergen! du os fodt:
E i nyttig Ting med Hccnder giort,
E i Pragt, af Ddselhed sorodt;
En Vare, som ei veies op
Med Guld, blev ved din Klippetop
T il hele Nordens Lyst frembragt —
En Aand blev i din M idte vakt.

Ved Harald G illes, Sverres Grav 
Steg H o l b e r g  frem —  vel ei som Helt, 
Th i. de Bedrifter, han os gav, 
Fremblomstred under Fredens Telt.
Det skarpe B lik  tilbagesaae 
E i, O ld tid ! i din Taage graa;
Frem saae han, ei hans S yn  var kort. 
Han luged Tidens Ukrudt bort.

Vel han sin Fodeby forlod,
Og drog t i l  storre danste S tad ;

M
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Forspil, Prologer og Epiloger.

Men hvor hans Genins forst flog Rod,
D id  lid t han sendte Frugt og B lad.
Og, Sands for Holbergs ccdle Kunst!
D u  klared Bergens Binterdunst;
E t Samfund og et Broderbaand 
Blev knyttet i din Holbergs Aand.

Thalia kom i  Karrio l,
Tog giennem Landet Extrapost,
Og glemte gierne Sydens S o l,
D a her hun fandt en vcrrdig Kost.
Thalia kom, saa venligsmukt,
Og nod af Udnns W b le ftug t;
Og gierne hun sig Krandse bandt.
Hvor hun, Niels K lim ! din Hule fandt.

V o rt Selskab oved muntre Hverv,
Og mored blot ei Lykkens Son,
Men sendte mangen vunden Skierv 
T i l  den, der led og grcrd i  Lon.
Som  A lt paa denne Tidens Jord,
Har dette Samfund havt sin F lor —  
Afblomstret alt? skal det bestaae?
Naar man v il spaae, maa Godt man spaae.

En Levning end tilbagestaaer.
Og seirer Dagen her som bedst;
En Fest, som gialdt halvhundred Aar,
Det er en vcrrdig Hoitidsfcst.
Saa rakker Haand i  Vennerad,
Hver mindes svundne Glade glad!
G id lignende maae, kraftigt nye.
Oplive dig, vor gode B y !
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8i6e 1: Glirrilk i Frankrig u6kom (L )  sWrskiIt il^oveinber 1845, og6ot 
samme I r ^ k  indlemmedes i O e lil.s  V i g t e r v v s r k e r ,  IX ,  1845. 
I  Oarstensens v o r t e f e  u i l l e  tor ^.ug. 1843,  8ide 192, 
liedder det: „Idlandt de X^keder, der alt i 8ept. menes at 
komme til Opisrelse paa det kgl. Ik ea ter, er Oekl.s n^ev /s tsp il 
O a r r i e k " ;  a l denne X o tits , som nssrvverende Udgiver for 

sildigt tiår dewvorket, sees, at 8tvkket er noget seldre, og durde 

liave staaet foran O i o n f s s r d e t  p a a  I le r lu f s l io lm .  —  R t 
Originalmanuser. (k l), som tilkoror det store kgl. L id l. , og 

som for en veel Aiver 8t^kket i en re ldre, Ira  det tryktes 

meget forskellig  Skikkelse, kar leveret enkelte Rettelser.

klservssrende Udgaves A fv ig e lse r fra  O rig in a le n :

Side 11, v in ie  30: Shakespeare? sin B ardo lph ) —  k l;  Shake- 
speare? S ir  B a rd o lp h

— 12, — 1: for) k :  fra (Kl mangler)
— 13, —  31: Proved —  k l ;  Proven
— 22, —  22: doe) —  k l; doer
— 35, —  30: Comfurer) k.: Confurer (k l m angler)
—  37, — 28: kalde det Spleen) —  k l;  kalde Spleen
— 49, —  18: iscer det qvindlige) —  k l; iscec qvindlige
—  50, —  8 : vor) —  Kl; vort
-------- , —  9: den) —  kl; det
—  — , —  22: tiende) tiender; k l afvigende.
— 51, —  2 0 : Dortcerskel) —  k l ;  X :  Dortcefkel
— 56, —  15-16: S om  nu denne Monsieur cke Vo lta ire , som han

kalder sig.) Som  nu denne Herr Monsieur osv.; k l :  D et er 
ligesom Monsieur cis Vo lta ire . G ud veed. hvor han har faaet 
det c/e fra.

—  68, —  4 : De ikke fortcelle m ig lid t endnu om) De endnu
ikke fortcelle mig lid t om (k l m angler)
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8iLe 75, D in ie 2 5 : De) ^  k l ;  D er
__ 76 , —  30: den navnk— kundige) —  k l ;  X :  en navnk kundlg
—  79 ', —  18: Hvem) —  k l ;  Hvad

82 —  11-12: Vcer saa a rtig ' og fo r nu O rdet ålenes —  k l ;  k .: 
Vcer iglen saa artig  at fore O rdet alene, (v e n  t^Lsbe Over
sættelse: Belieben S ie  jetzt allein das W o rt zu fuhren!)

—  83, —  21: sin hele Suites —  k l ;  sin S v ite
—  87, —  13: Ja ) —  K l;  J o

8iLe 91: Den tlige og den Fattige uLbom sssrsbilt L December 1845, 
o§ Let samme Lr^b InLIemmeLes i Oebl.s v iAterv  serber,
X , 1846.

XservserevLe DLAaves HFviAelser fra  O riA inalen:

8iLe 94, D inie26: spendabel) OriA.: spandabel
— 1 0 4 , — 28: det vcere faaer) OriA.: det vcer faaer
—  111, —  14: Deelagtig g lor) O nA.: Deelagtiggior
— 113, — 25: er) OriA.: ei
— — 30: gienfunkte) OriA.: gienfunkler
—  123, — 21: lcenger) OriA.: lcenge
__ ^  2 : dem) O riA .: sig (dem 0 : Soxbie OA I'e rL InanL)

8 !Le 137: Forspil, prologer og Epiloger. I  Lette A fs n it bar M A . 
strredtz at levere en fnlLstsenLiA 8 am linA a f Oebl.s tr^'bte 

Lerben bsrenLe D iA te. L t  k a r  Xum mere, som m indre passende 

bave v« re t inL fo rte  i  ^ n m . t i l  Le Lramatisbe ^ rb e iL e r, ere 
b e r A jentsAne, bvo rim oL  saaLanne D iAte ere forbiAaaede, 

Ler ve l vides at vsere tilfse lL iAviis anvendte som l?ro- eller 

L x ilo A e r, men ibbe i  Norm en m inde Lerom. DorbiAaaet er 
OAsaa, sb)ondt maasbee minclre r iA tiA t, InLIeLninAsLiAtet t i l  

O o r r e A A i o  ( I r a A .  D r a m . ,  I I I ,  Lide 3-5), som baldes 

v ro lo A , OA m uliAen er Len, Ler b lev fremsaAt a f 8buespi11er 

D cAer veL 8 t^bbets Opfsrelse t i l  InL tK A t fo r I 'o r f.  Len 

2Len l?ebr. 181 l .

8 iLe 139:  Epilog t i t  Hakon Ja rl.)  (^ .) Rabbebs X 7 L a n s b e  l i l -  
s b n e r  for  1808,  X r. 4 OA 5:  Ep ilog  t i l  Sorgespillet Hakon 

J a r l ,  paa Kongens Fodselsdag. Desuden bar nssrv. DL§. 
benytte t to, som Let s^nes, saavel indb /rdes som a f OriAinal-
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trekket uaklissnAiAv, ^k8krikter kia kremmede lsender: (L i)  

tilkorende liA teren8 lkterladte, OA (m) tilkorende ^ ru  Oonke- 
rent8raadinde LI. Deek, kodt Oalliaen.

8ide 140, l in ie  18 : Befkiermer) —  LI OA m; Beskicrrme
— — , —  21: Sapphirj Lk oA m : Saphyr
—  142, —  2: lynsnar^ —  L l OA in ; lynsnar

— 143: Epilog for M ad. Uosilig.) 8ssr8ki1t I r ^ k :  Epilog fremsagt 
af Madame Rosing paa hendes Benefice den 23de December 1809. 
Af Professor Oehlenschlager. Kbhn. Trykt hos Andreas Seidelin. 
l o  upaA. l ia d e  8vo. l e t  lier ken)dtedo l x .  tilkorer Lir. l r t e -  

krsemmer Verdelin, Kvi8 meAet ket^deliAe 8amlinA ak Oeklen- 
8ekIaAeriana —  koroAet ved Ind1emmel8en ak ikke kaa 8^e1dne 

OriAinaltr)'k, kvorak nrvrv. ldA iver var i leaiddelse —  under 
kele ^.rkeidet kar 8taaet til den 8id8te8 krie8te li8po8ition.

— 144: Epilog til ^ k tl og Valborgs 8ser8ki1t l r ) 'k :  Epilog til 
Sorgespillet Arel og Valborg , i Anledning af Hans Majestcet 
Kongens hoie Fodselsdag den 28de Januarii 1810. Forfattet 
af Adam Oehlenschlager. Kbhn. Trykt hos Andreas Seidelin'. 
7 paA. 8ider 8vo. M k .  Verd. —  O'-iA. kar 8ide 145 imellem  

l in ie  8 OA 9 en 8k^dninA, 8orn vel er en Ir^kkeil.

—  145, l in ie  29: forpligte^ O riA .: forpligter

—  147: prolog for Skucsp. til Scdste for de krigsf. SomLild.)
8ser8kilt l r ^ k :  Prolog for Skuespillet til Bedste for de krigs
fangne Soemcrnd i Engelland, samt deres Koner og Born. 
Opfort den 26 Januar 1811 paa den kongelig Danske Skue- 
plads af Hans Christian Knudsen, Skuespiller og Dannebrogs« 

mand. Kbhn. 1812. Trykt hos B . Brunnich. Under det Hele 

1se8e8 (koruden Oekl.8 L^avn): l e n  1 dan. 1811. 8 upaA.
8ider 8vo. l i l k .  Verd. —  L t  andet liAel^dende I r ^ k  med 

^.nti^ua tilk . du8tit8r. k'r. lakrie iu8. —  8anAen: „OZ der var 
i korden" 08v. indkorte8 i l r i A A e .  l o e t i s k  1 ^ ^ t a a r 8 A a v e  

kor  1 8 1 3 .  Ved R-. ^ e r u p . 8ide 14-16. —  l e  to 8tropker: 
^ lu rrra , I  dan8ke Lisend! I  lie lte  ra8ke!" OA „ ll^ d  ud paa 

l ^ k e t ,  ^ndiA 80M en 8 vane," kar Oekl. laant kra 8it eAet 

viA t l k o n i x ,  vee . 1810.
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8ille 151: Epilog til Correggio.) Ralidelrs 8 a v l l s i F e r e n ,  1811, 
livis Xr. 1 sluttes „mell kslFevlle til XovFevs RsllselsllaF 
e5ter 8srFesx)i1l6t OorreFFio kremsaFte RxiloF". — Overslrriktev 
8 N ve 8 ti o er tilksiet ak vserv. OllF., 6a RxiloFev aabevdart 
er laFt i bunden xaa en ak L t ^ e t s  Rersover, OF llev 
(jfslFe ^llresse-^visev) kremsaFlles ak 8lLuesxiller Lruse, ller 
ullkorte 8ilvestro8 Rolle.

— 152: Epilog til Faruk.) Uvller lite l  ak Epilog i Anledning 
af Hans Majestcet Kongens Fodselsfest. mllkort i Epilog og Prolog 
til Syngespillet Faruk. Af Oehlenschlager. Kbhn. 1812. Trykt 
og forlagt as Andreas Seidelin. 19 xaF. 8iller 8vo. lilli. Verll.

— 154, Rivie 18: Frederiks OriF.: Fredrik

— 155: y -u n  og T itan ia .) Uvller R ite l ak Ddun og Titania. 
E t Forspil, ivllkort i  E p ilog  og P ro log  t i l  Syngespillet Faruk 

osv., 866 vell llet koreFaaevlle Xr.

— 159: ^Apol og Mclpomcnc.) ( ^ )  I ' .  Roersoms RoetislL 
I ? o m m e d o F  kor 1813, uvller Overslcrikt „Apol og Melpomene. 

(P ro lo g  t i l  S tæ rkodder.)"; sillev oxtaFet (R) mell evlleel Ror- 
a v llr ivF e r i  O e l i l . s 8 a m l e l l e  O i F t e ,  I I ,  1823, uvller Xavv 
ak „B ra g i og Zdun. (Om Sorgespillet Stcrrkodder.)" —  Rro- 
loFev villes ilrlLe at vsere opkort paa Ilieatret.

—  160, In v ie  13: ei nedtrcedes) —  R ; ikke trcedes

—  162: Prolog for Nofing.) Rlallet O a F e v  kor 1812,
liir. 292: Prolog af Professor Oehlenschlager, fremsagt af Hr. 
Jnstructeur Ridder Rosing, Loverdagen den 5te Decbr. 
(L )  R. Roersows R oe ti sir R o w m e b o F  kor 1813: Prolog, 
fremsagt af Hr. Jnstructeur osv. (O) O elil.s 8 am 1 elle  
O i F t e ,  II, 1823. (I)) O elil.s v i F t ervarr i ve r ,  XVI, 1846.
I O OF I) stserkt omarbeillet, OF uvller lite l:  Rosing. ' 
D a han efter et langt Cygeleie viste sig offentlig.

—  — , R iv ie  10: hcenge) ^  OF R : hamger (O  OF v  mavFle)
—  163, —  4: ved) —  O ; ^  OF R : blandt
—  — , —  21: Dieblik) —  R ; Ojeblikke
— —, — 23: flienkt) ^  OF L : flicrnket (O o§ I) mavFle)
—  — , —  24: Hoiden) —  O ; Stormen
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Side 164: prolog til Canarifnglen og Mrlighed varer lcrngst.) (^ )  
Srer8di1t I r ^ k , der nddoin 8amtidis med des§e Stoddernes 
ksrsts 0p5srel86, den 12te l^arts 1813- Prolog til Kanon- 
fuglen og M rlighed varer lcrngst af Oehlenschlager. Kbhn. 1813. 
Trykt Ho6 B . Brunnich. 4 upas- Illade 8vo. M n .  Verd. 
(L ) v i s t ^ r v s e r d e r  a l  Oe d l . ,  V , 1836. —  vrolosen vides 

idde at vrere Iremsast xaa Id eatre t.
— 165, L in ie  17: man) —  L ;  vi
— — , —  18: sit) —  L ;  vort
__ —  28: Den blide Aftenroes idylliske Contrast) —  B ; ^ . :

En ret besynderlig, behagelig Contrast

— 166 : Epilog for Knudsen.) v a s e n ,  1814, rir. 31.

—  167, L in ie 16: venders v r is '.  vende
__ —  18: Alter) v ris -:  Altar (smls- L in ie  25)

—' l 6 8 :  prolog til vclkomstfejten.) (^ )  Lcersdilt I r ^ d :  Prolog og 
Sange til Velkomstfesten paa Nyholm , den 2den August 1814; 
for vore hiemkomne Brodre af engelsk Fangenstab. Fra Hans 
Christian Knudsen, Kongelig Skuespiller og Dannebrogsmand. 
Kbhn. Trykt hoS Directeur Johan Frederik Schultz. 2 upax. 
Dlade 8vo. IN K . Verd. ( L )  O e d l . s  L a m l e d e  v i s t e ,  I I ,  

1823: Velkomst til de danste Sofolk af engelst Fangenflab; 

dvor dvert Vers er g^ort en Lod kortere.

— 169, L in ie 22: den) —  v ;  det

— 170: prolog for ct privatthcatcr i Frederiksborg.) Laddeds 
l i l s d u e r e n ,  1815,  Nr. 11,  der uddom den 14de Ledr.; 

vrolosen er lormodentlis Ira  <1et loresaaende LIteraar.

— 171, L in ie  2: S it) v r is -:  S in
—  — , —  12: stakkehoie) v r is -:  stakkethme

—  172: Epilog til Epigrammet.) ( ^ )  v e t  v ra m a tis d -^ tte rm re
8 el3kad8 daandsdrevne Lrotoeoller lor L ro - os Lpiloser, tdd. 

det 8tore dst- L id i.; H r. 1 , i tzvart. ( L )  Laddeds 'L it 
a u e r e n ,  1815,  r ir . 12- Epilog. Ester Epigrammet af 
Kotzebue. spillet af et dramatisk Selskab til Fordeel for de 

Brandlidte paa Amager. (O ) O ed 1.8 S a m l e d e  v i s ^ e ,  I I ,  
1823: De brandlidte Amagere. —  I L  ere mdlorte endeel



ikke gode forandringer; i 0  endnu Lers tilligemed Ude
ladelsen ak de tre korste 8tropker. lidsdestemmelsen er ksntet 
kra frotoeollen.

8ide172, Dinie II: Bcekken) —  D; Floden
— 173, — 4: i fordums T id ) — 6 ;  for lang T id  a lt
— —, — 14: graadigt en Octobernat) — L; grumt en 

scrl Novembernat (i Virkeliglieden kandt Ildebranden 8ted 
ikke „en Nat i Ilost" , roen oin fkterwiddagen Len 3die 
November)

—  — , —  17-18: Den tunge V ogn  osv.) —  6 ;  X :
D e trcenge selv —  saa stort er Skiebnens Had —
T il  at forfriskes i den snevre S tad.

—  — , —  28: atter F lo ra) —  D ; F lo ra  atter
— 174, — 3-6: Vindstibelige Strceben osv.) — O ; :

E i eders Haugers Frugtbarhed v il standse;
S n a rt smiler atter ho it med Haabets Krandse 
Den rige M a rk  mod H im lens lyse B la a ,
O g  stienker Eder G uldet af sit S traa .

—  — : Epilog fo r Lnn-scn.) ( ^ )  D a g e n ,  1815, N r. 118; a k trM  
i Labbeks l i  I s k u e r e  n,  1815, Nr. 42: Epilog, sremsagt ved 

Forestillingen t i l  Fordeel fo r de Ovcestede og Faldnes Efterladte 

a f H r. Dannebrogsmand Skuespiller Knudsen, som Jack Steady 

(i S  o officererne.) (l8) O e b l.s  8 a m l e d e  D i g t e ,  I I ,  1823,
( 6 )  O e b l.s  D i g t e r v r e r k e r ,  X V I ,  1846: Knudsen, sidste 

G ang paa Skuepladsen, som Jack Steady. Aled A lo tto : 

„^4/as, U r k c l  /  —  /  Irrew Arm u o/' r'n/rm're .

/es/, o /  mos/ e.ree//enl /arrer/." //anr/e^.
—  — , —  21 : ind en smuk S lum p) —  L ;  sig en smuk K la t
— —, — 23-24: kied j End af at) — D; kied af j

Endnu at

—  175: Epilog fo r -c l Oram.- L it t .  Selskab.) ( ^ )  8elskabets fro- 
toeol (see ^Vnm. til 8ide 172) Nr. 1, 1 Hvart, bvorkra ogsaa 
lidsbestem welsen baves. (L) Nabbeks l i l s k u e r e n ,  1815, 
N r. 51: E p ilo g , fremsagt paa et Privattheater ved Ovelsernes 
S lu tn in g ; med nogle mindre gode forandringer foruden 
Ir^kkeil. 8enere korkortedes bvert Vers en f o d ,  og sidste 
8tropbe udelodes; saaledes blev Digtet Iremsagt i det samme 
8elskab den 22de Alai 1822 (frotocol Nr. 2, i fo l.) , og med
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no§Ie ^clerliAere I'oran^rinAer tr^kt i Oedl .8 8 a m l e 6 e  

v i § t e ,  I I ,  1823, nn6er riavn: Kunst viger for Natur.
8icle 177, vin ie 4: rcek) —  v ;  byd

—  — : prolog for Haack.) Rahbeks D a n s k  M i n e r v a  for Sepr. 
1815, S .  285.

— 178: Vintcrprolog.) (^-) riolbeeli8 ^ t d e n o  lor veo. 1815.
(v )  Oedl .8  8 a m l e 6 o  v i A t o ,  I I ,  1823: Kunst boder
paa Natur.

— 179, v in ie  15: funkler) —  v ;  funkle

— 180: Epilog for Rosing.) 'XloldeeliZ ^ t d e n e  lor veo. 1815:  

Epilog, (efter Hakon Jarl, fremsagt af Rosing som Auden.)

— 182: Hamlct paa Lronborg.^) Oedl .8  8 a m l e 6 e  v ! § t e ,  I I ,  
1823. li l le n  er ub68temt; mon eltor clen V1a68, Oedl. dar Aivet 
v if te t  i 8in noAenlunclo edronoloAi8k orZneclo 8amlin§, kan 6et 
mecl R.imeliAde6 denlsro6 til Vinteren 1815— 16. I  6o ^arinAor 

Aavk8 jasvnliAt paa LrondorA 6ramati8ke ^ore8tillinAer a l 
Oldeerer (mssrk 8i6e 182, v in ie  9-10,  o§ 183,  vin io 1-2), 
o§ 6et kar clenASNA ikke vseret 8)mclerliA paalalOencle, om 

vilettanter dave vovet 8i'A til at 8pi11o et 8t^kke 80m I la m  I et.

— 183: prolog til Soinmersaisoncn. v . viunA68 IlxedlaL
I I  a rp  en lor 1822, r ir . 29: „Prolog. Ved en Sommersaisons 

Begyndelse paa det kongelige Theater. (Fremsagt af Madame 
Spindler.) H idtil utrykt." v e n  146o 3uni 1816 aadnoilo 

>la6ame 8pin61er 8ommerlore8tillinAei'ne mecl en VroloA 

a l Oedl., 80M vel maa vssre 6enne.

—  187: Epilog til Lenes. - Forcstill. for Landsens Enke og Lorn.)
(^)  v a A e n ,  1816,  rir. 264. (v ) Ii^orup8 I l o r t d a ,  1817,
8!c1e 135: Epilog ved Opforelsen af Roverborgen til Benefits 

for Skuespiller KnudsenS Enke og B orn  d. 26 Oct. 1816.
—  188, v in ie  2: glades —  v ;  ^4: Glcede
—  — , —  15-19: „Ak, stakkels Uorick! 05v.^ vetto lrio v ita t

a l H a m l  ot  V ,  1, er i men ikke i v ,  leilaAkiAt 8at 
80m V e jlin ie r .

—  189, —  9: Som) —  v ;  Hvem

— — : Epilog for M ad. Rosing.) v a x e n ,  1816, r ir . 282.



8ide 190: Epilog t i l  kobinson i  Englan-3 (X) v e t  vraw .- vitt. 
8elslc.8 vrot. Nr. 2 kol.; see Xnm. til Lide 172. (v) v . 8.
Martins I d n n n a ,  vsesnin^ ak blandet Indboid. III, dan— 
^Iart8 1823.

— 191, V in is  21: Kicerlighed^ —  v ;  X :  Saligheds

— 192: Holbergs Jubelfests ( ^ )  Holbergs Jubelfest. Forspil af 

Oehlenschtager. Kbhn. T ryk t i H . F . Popps B og tr. 1822. 
46 8ider, lille 8vo. (v) v i f t e r v s s r k e r  ak Oe bl . ,  V, 1836. 
(O) Oebl .8 v i A t e r v s e r b e r ,  XVI, 1846.

Oebl.8 v r i n d r i n A e r ,  IV, 1851, 8ide 9:
I  Aaret 1822 skulde Holbergs Jubelfest feires. Det var 

hundrede A a r siden, den store D ig te r havde glcedet Danmark 

med sin forste Comodie, D e n  p o l i t i s k e  K a n  d e s t o b e r ;  og 

denne D ig te r Holberg va rden  samme Professor Holberg, der havde 

skienket Danm ark sine historiske Vcerker, og denne Professor 

Holberg va r den samme B a ron  H o lberg , der havde forceret 

Danm ark sit B aron ie  S o ro . Anledninger nok t i l  at mindes 

ham med Taknemmelighed. O g  dog var Enthusi.asmen ikke 

synderlig stor. Damerne lide ikke Holberg, ford i han er plump, 

fo rd i der ingen Kicerlighed er i hans Lystspil, og Damerne 

have i Smagssager en a fg io rt Indflydelse paa Herrerne. Hvad 

Plumphederne angaaer, saa er det ved Opforelsen en let Sag, 

at udelade de vcerste; og om Kicerlighed er egenlig heller siet 

ikke Sporgsm aalet. M en Holbergs Stykker mangle et vist 

ga lant Plaisanterie; der giores ikke C o u r  i dem, og det er 

Ulykken. V ild e  dog vore Modedamer, der ellers saameget 

rette sig ester Pariserinderne, af dem lcrre at flionne paa Holberg, 

ligesom hine skionne paa deres M o lle re , og hvor den Dame, 

der ikke veed at agte og skatte M olleres muntre Vittighed og

sunde Satire, ansees for en Gaas.
Im id le rtid  var der Folk nok af begge K ion  i Kiobenhavn 

med Sm ag og Forstand t i l  at feire Festen. Det blev overdraget 

mig et skrive et dramatisk Forspil, og jeg havde den Glcede sire 

Aftener kort efter hinanden fden 27de 8ept., den 1ste, 5te oZ 
10de Oet.^ at begeistre de Tilstedeværende for vor ubodelige Digter.
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Verset 8iclo 208, Rinie 23: Nu lceser Ofstceer i Bog, §av 
^nleclninA til en Replik ak Oelil. i v a § e n  kor 1822, ^lr. 245:  

M ig er sagt. at Nogle skulle have fuudet den Linie i mit 
Forspil H o l b e r g s  J u b e l f e s t  anstodelig: „N u lceser O f f i -  

ceer i B o g " ,  som om der i dette Udtryk skiulte sig en taabelig 
Spydighed. D a  jeg er mig bevidst at have skrevet ethvert Vers 
i dette lille D ig t til den Udodeliges Minde med et venligt 
Hierte og i en patriotisk Hensigt, maa det naturligviis smerte 
mig, at man kunde troe mig i Stand til forblommet i et 
Nationaldigt at vise Fiendtlighed mod en heel S tand , som 

enhver Fornuftig ikke kan Andet end hoiagte, og som enhver 
Medborger skylder Mrbodighed. Verset, overskrevet v. T y b o e  

og S  ty g o t iuS,  indeholder det Modsatte af Satire; det yttrer 

en munter spogende, men aldeles braadlos Tilfredshed over, 
at hun gamle Spcending mellem Kriger og Lcerd fortcrngst er 
hcevet, hvortil Holbergs Mesterstykke maafkee har bidraget. 
„Nu bruges Svcerd af Lcerdestanden, nu lceser Officeer i Bog", 
vil ikke sige Andet, end at ligesom Studerende nu anvende 

endeel af deres Tid til Vaaben- og Legemsøvelser, saaledes 

beskiceftiger man sig paa de militaire Academier med Viden- 
skaberne, hvorfor det er ligesaa almindeligt i vor Tid at sinde 

Officerer med aandelig og Lcrrde med legemlig Opdragelse, 
som det i Holbergs Tid var et Scersyn. Det Ord B o g  staaer 
naturligviis her for B o g e r ,  og det har fra Arildstid hort med 

til Lrcenk'a /roekrca, at en Digter for Rimets Skyld kunde bruge 

Singularis for P luralis. Saaledes er det meent, og saaledes 
beder jeg enhver velsindet Landsmand at forstaae mine O rd.

8i6o 193, Rinie 27: at) —  6 ;  (o§ L ) : eet
—  194, —  2 5 : Men) R o§ 6 :  Med
—  — , —  26: netop) —  R; ganske
—  195, —  1: glimred) —  R ; glindsed
— — , —  10: O g) L  ox 6 :  O
—  — , —  2 9 : F r u e n t i m m e r )  —  R ;  Fruentimmere
—  ^ 6 ,  —  13-14: dobbelt, s Selskabet )  —  O; dobbelt, j

lDe trcede tilside), j Selskabet
—  — , —  20: nok) —  L ;  vel
—  — , —  29: Naar Bolgen) —  V ;  Hvergang den



8i6e 1 9 7 ,8 in ie 2 0 : voxer) —  O ; fremstaaer
— 198, —  4 : ligges —  8 ;  laae
—  — , —  31: Her) —  8 ;  Meer
—  199, —  19: sit) —  8 ;  sin
— 200, —  14: O g  for en gavm ild Fædrelandets Ven) —  8 ;

O g  Fcedrelandets gavnmildsande Ven
—  201, —  15: Som  daarende forstorrer og) —  8 ;  Som,

efter Onske, svulmer og
—  — , —  24: kom ei) —  O ; H.: blev syg
—  — , —  25: komme) —  O; ile
— 203, —  10: ere satte) —  8 ;  er sat
—  — , —  23 : Ta lsm and) ^ , 8  0§ O : Talsm and
—  — , —  2 4 : Trolddomsstav) —  8 ;  Tryllestav
—  204, —  8 : Gefion) —  8 ;  H.: Geffion
—  — , —  10-11 : gierne hist ved Biergets Kanter s V i)  —  8 ;  H.: 

gjerne v i fra B jergets Kanter > End
—  205, —  '6 : S it)  —  8 ;  S in
—  — , —  23-25 : Med sit P o liticum  iscer. j G id  Mesteren af

Drengen spottet s B le v  a ltid  saa fortient, som her.) —  8  ; ^ :
Med dette Kandestoberie?
B lie r  Mesteren af Drengen spottet.
D a  tilfredsstilles, mores v i.

—  206, —  16: Jean , den plumpe Jeppe) —  8 ;  Jean de
France og Jeppe

—  — , —  20 : fine) —  8 ;  pcene
—  207, —  15: skal) —  8 ;  mon
—  208, —  2 : og) —  8 ;  NU
— 209, — 22: Krlechnw) 8  0F 6: Krtichino
—  210, —  6 : snild) —  8 ;  ^ : klog
— —  ̂ — 15: Arlechm) 8  o§ 6 :  Arlichin'
__ —  ̂ —  2 3 : mcerker om den Lcerdes) —  8 ;  cendjer om

den VkseS
__ — , —  24 : Aandens Vcerk) —  8 ;  Forskeren
—  211 : —  6 : hos) —  8 ;  i
—  — , —  8 -9 : Forstand. > Aty^ses) —  6 ;

Forstand.

V e l veed v i: Kunstneren Vulcanus 
Cyclopen bruger i sit B ie rg ;
Dog gierne see vi en Montanus 
Udmyget af en Jakob Berg.

A ly 4 se s
—  — , —  25: Os lcrrer) — 8 ; Kun viser
—  212, —  3 : Brat) — 8 ;  Bort
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8 id e 2 1 6 : M . E. AincKs M indes (A.) ^ l t e n k l a d ,  1823, A r. 15: 

Maria Elisabeth Zincks Minde. (L ) D i g t s r v s s r k e r  a l  O e k l. ,  

V ,  1836; og (6 )  O e k l . s  D i g t e r v s s r k e r ,  X V I ,  1846:  
Maria Zincks Minde.

— — , In n ie  6 : 91 o f a l i a )  —  L ;  A :  R o s a l i e
— 217, —  25: Im o d  sig selv) —  B ;  A :  H un  viste s ig
—  218, —  19: Ja, vist nok Betlers —  R; Ja vel en Betler
—  219, —  22-23:  Baggrunden folgende Linier af Syngeftykket:) —  L ;

Baggrunden.
—  221, —  5 : dannes A. og L :  danner (O m andler)

— 223:  Epilog ved Anelsernes Slutning i et dram. Selskab.) 
1 .  Ik o rts e n s  f)e rd in g a a rs s k r ilt  I k a l i a  lo r  ^ .p r.— dun i 1823.

—  225:  Epilog fo r I f r .  Astrup.) ( A )  A . I?. Inunges H a r p e n ,  
A r. 23, 1823: „E p ilo g  for Jsr. Astrup." (R )  0 e k l . 8 8 a m l e d 6  

v i g t e ,  I I I ,  1823: „E p ilo g . (Fremsagt af Jo m fru  Astrup, ved 

sin A fgang fra Scenen.)"
— — , v in ie  2 2 : inden) —  L ;  A :  under

— 227:  Epilog, i Attl. af kahbcks Solvbryllup.) (A) Hakkeks 
t i l s k u e r n e ,  1823, Ar. 93-94:  Epilog fremsagt efter en Fore
stilling af Lystspillet Sommeren opfort i en Vennekreds i 
Anledning af Forfatterens Solvbryllup. (L) A^t A l t e n k l a d  

tor 1824, Ar. 1 : Epilog efter en Forestilling af Rahbeks Lystspil
' Sommeren i Anledning af hans S o lv b ry llu p ; med en ^ n m ., 

k vo ra l 6668, at der ved „en  V e n n e k re d s  skal lorstaaes 

^et d ram atisk 8e lskak ker L 8taden, udentvivl clet ssldste ke r 

s tille d e ", o: t k a l i a ;  og at fo re s t il l in g e n  ls is t  ka r lunde t 

8ted nogle Alaaneder e lter 8o lvkrM up8Llagen den 3 l r e  A u g . 

(6 )  O e k l . s  f r i n d r . ,  IV ,  1851, 8 ide  66-67.

—  229:  prologer t i l  Inlcstncn.) A ^ t A l t e n k l a d  lo r  1825, A r. 1: 

P ro loger t i l  Julestuen, o p fo rt osv.

—  233: Epilog fo r S lin -e -Institu te l.) ( A )  8 rerskilt t i - ^ k :  E p ilog  

fo rfa tte t a f Professor Vhlenschlager R idder af Dannebrogen, 

fremsagt ved Concerten paa Hoftheatret t i l  Fordeel for 

det Kongelige In s t itu t for B lin de  den 4de A p r il 1825.



Kbhn. 1825. Trykt hos Boas Brunnich. 3 uxa§. L lade  8vo. 
l i l k .  V o rd . ^ .k tr^k t i X d k n . s  l ^ l o r A e n b l a d ,  1825, H r. 40. 

(L )  v i ^ t e r v s s r k e r  ak O e l i l . ,  V ,  1836, OA (O) O e k l.s  

v i  A t e r v s s r k e r ,  X IV ,  1846:  Den blinde Floitespiller.
L ide 234, V in ie  6 : Seer) —  v ;  Saae

—  — , —  11: den) —  B ;  sin
—  — , —  24: blev) —  v ;  er
—  235, —  6 : M angfo ld ig  Gloede nyder) —  v ;  Kan alle

Gloeder nyde
—  — , —  8 : fryder) —  B ;  fryde
—  — , 9 : OS klinge de) —  L ;  H.: De klinge os
—  — , —  22: Begejstringen) —  L ;  Begeistringer

— 236:  prolog til Somincrsaisoncn.) Hz- t  X k t e n b l a d  kor 1825, 

H r. 2 4 : P ro log . ( T i l  Sommerforestlllingerne 1825.) Fremsagt af 

Madame Wexschall.
—  239 : T i l  M ozart. Prolog osv.) (^ .)  L k n e s x i l  ak OeKI .  

1827, L ide V - V I I I ,  o§ ( v )  v i ^ t e r v s s r k e r  ak O e k l . ,  V ,  

1836: T i l  M ozart. Hservserende vdZaves ndkorli^ere Over- 

skrikt e r Ir^A^et pas. Adresse - tv is e n s  ^n no ne e  ak vore- 

s tilliv ^e n  den 19de vee . 1826.

—  241 : Epilog t i l  Flugten a f Klosteret.) v i A t e r v s e r k e r  ak 
O e k l . , V ,  1836. v p ilo ^e n  vides ik ke  at vssre kremsa§t 

paa ^ k e s tre t.
— 242, V in ie  5 ; styrtes) 0 r i§ . : styrted
—  243: Laggtsens M inde. Epilog.) L j o d e n k a v n s p o s t e n ,

1827, H r. 14: Baggesens Minde, ( v )  O e k l.s  v e v n e t ,  I I ,  

1831, L ide 357-358. ( 6 )  O e k l . s  v  i § t e r  v s e r k e r ,  X V I,

1846: Baggesen. ( v )  O e k l . s  L r i n d r i n Z e r ,  I V ,  1851, 

Lide 51-52. I  O e li l .s  v e v n e t  o§ O e lil .s  v r i n d r .  benWvnes 

v i f t e t  n ri§ r i§ t v ro lo § . I  ^ .n ledn inZ  ak to Inserater i  v a § e n  

kor 1826, H r. 302 o§ 303 , indr)'kked6 O elil. i  H r. 306 ak 

samme B lad  I^sl§ende:
I  en S tr id , der i D a g e n  er opstaaet mellem to Uncevnte, 

hvori den Ene ivrer mod en Fest paa Theatret t i l  BaggesenS 

M inde, den Anden fordrer den, har man mod min V illie  ind- 

draget m ig, og udsat mig for nye Angreb. Ikke derfor, men 
af F ryg t fo r at man si'ulde troe mig i S tand t i l  at hade en



^.ninsorknin§er.

M and efter Doden og vcere b lind  fo r hans Fortjenester, skylder 

jeg Sandheden, den Afdode og mig selv folgende Erklcering: 

Jeg har a ltid  i Baggesen erkiendt en D ig te r af Genie med et 

. sieldent v it t ig t Lune. Jeg har stedse beundret Forfatteren t i l  de 

c o m i s k e  F o r t  cel l i n  g er. U n g d o m s a r b e j d e r n e ,  L a b y  r in- 

t h e n  og mangt et senere D ig t, hvori ingen lidenskabelige S torm e 

hindrede Rosen og V io len i at blomstre. H an har erhvervet sig 
et udmcrrket Navn i den danske L ittera tur. H vo der tcenker saa- 

ledes om ham, kan ikke misunde hans G rav Laurbcerkrandsen. 

Fred over hans S t o v !  Doden forsoner med den Dode. Lad den ogsaa 

forsone de Levende! D et var den skionneste Fest t i l  hans M inde.

8i6e 244: Epilog fo r Hass.  ̂ N ^ s d e n k a v n s p o s t e n ,  1828, Nr. 20.
— 246: M inded ig t om Slaget den 2dcn H p r il 1801.  ̂ Sang og 

Deklamationer til Concerten, som afholdtes paa det Kongl. Hof- 
theater Onsdagen den 1ste April 1829 til Fordeel for Bombe- 
bossen. Kbhn. Trykt hos Dir. Jens Hostrup Schultz. I5^»a§. 8i6er 
8vo. Tillr. Ver6. Iler er Overskriften over l^ivclecli^tet: Epilog. 
( L ) N b k n s p  os ten ,  1829, Nr.52; Overskriften soru i nserv. I7cl§. 
(L) v i f t e r v s e r k e r  a f  Ookl . ,  V, 1836: Mindedigt. Fremsagt 
af en gammel Somand, til Bombebossens Concert. Ilsl^s 
Inlllrolilslisten i freinsaA^es NinllecliAtet a l Skuespillerinde 
Ifr. 3srAensen.

— — , lu n ie  13: vor^ —  O ; den
— —, — 19: Nei, ingenj — O; Men ingen
— — , —  2 8 : Smaalastecne tog Flugts —  O ; Smaa-

lastrene forgik
— 247, —  14: Breddes —  O; Bredder

—  : prolog for M ad. Hcgcr.j X d l r n s p o s t e n ,  1830, N r. 2 : 
P ro log , (fremsagt af Kongelig Skuespillerinde M d. Heger, ved 

hendes Aftenunderholdning, Fredagen d. 1 Januar 1830.)
— 248:  prolog fo r Ectti.^ N d lr  n s p o s t e n ,  1830, No. 68: P ro log , 

fremsagt af H r. Cetti, ved hans osv.; Hakdeks LIaanetlsskrift 

I r i t o ^ e n i a ,  V I I ,  L ille  23.

—  250:  prolog for Lunstncrparret W inslsw.) L d k n s p o s t e n ,  1830,



8 l d e 2 5 3 :  Rahbeks M indes v a ^ e n ,  1830, X r .  105. ( v )
L b l i n s p o s t e n ,  X r. 104, 1930: Rahbeks M inde. E n  Pro log. 

Fremsagt af Kongelig Skuespillerinde M d. Wexschall, ved Fore
stillingen d. 1ste M a i. (O) v i g t e r v s s  r k e r  a l  O e k l ,  V , 
1836: Rahbek. ( v )  O e l i l .s  v  i § t e r  v W r k e r ,  X V I ,  1846: 

Knud Lyne Rahbek.

—  255, v in ie  23: flvg tig t) — O ; X  og v :  flyg tig
— —, — 25-26: skienker dig! > Dit Liv) Imellem Sisse to linier

kar ^  en 8k^dnin^, som ikke lindes i V, O o  ̂ V , o§ som 
maa vsere en Ir^Kleil.

— 256 : prolog, srcm sagt i Malms.) L b k n s p o s t e n ,  1830, Xr. 184.

— 258:  Sct Gamle og det ky .) ( X )  D e t V ra m .- I . i t t .  8elsk.s

v ro to e o l X r . 3 , i Lol. (see ^ n m . t i l  L ide 172). (v) L d k n s -

x o  s t e n ,  1831, X r . 1. ( 6 ) Lserskilt I 15K : Det Gamle og

det N y. P ro log  t i l  det Dramatisk-Literaire Selskabs Halvhun- 

dreaarsfest. A f Oehlenschlager. 8 xa§. 8 icler 8vo , nden 
Ir^ k k e s te d  o§ M arstal. l i l k .  Verd. ( v )  v  i § t  e r v r e r k e r  a l  
O e k l . ,  V , 1836, o§ ( v )  Oe k l.s  v i § t e r v s s r k e r ,  X V I ,  1846 : 

D et Gamle . . . .  Halvhundredaarsfest.
— 260, vinie 1: D i r e  cteuren.) 7  ̂ v ;  D i r e c t e u r .  vi§6- 

lecles i Overskrifterne over alle vireeteurens lsl§ende Repliker.
—  — , —  13: Dalen) — v ;  H.: Barmen.
— — , — ^6: O l d i n g e n . j  ^ v ;  O l d i n g .  Vi§e1edes i

Overskrifterne over alle Oldingens lsl§ende Repliker.
— 261, — 10: Havets Blaa) — O; og R: Havet blaa.
_ 262, — 18: Stod ubarmhiertigt Steen fra Steen at rw^)

Hertil bave R o§ O lo ve n d e  ^n m s s rk n in ^ : Det D ram atifl- 
Litteroire Selskabs Theaterlocale i S tore  Kongensgade bliver 
fo r Tiden ombygget, og man spiller im idlertid i Tha lias -^ocale.

__ 263, —  12: i det lu ftb laa S lo t)  —  v ;  X :  i azurne S lo t.

— 266:  Ewalds Minde.) (X )  Lserskilt I r ^ k ,  udgivet a l Ike a te r- 

llire c tio n e n : Prolog t i l  Evalds Mindefest, ved Forestillingen af 

Ba lders D o d  den 17de Marts 1831. A f Oehlenschlager. Kbhn. 
paa C. A. Reitzels Forlag . Trykt hos E. A. H. M olle r L Birck. 
1831. 12 pag. S ille r 8vo. D ild . V e rll. <B, v  i x t e  r v W r k s r  
ak O e d l.,  V ., I83K:  E w a lds Halvhundredeaars-Fest. T il Op- 

forelsen af Balders D od . ( 6 ,  O e k l . s  v i A t o r v - o r k e r ,  X V I, 
I 8 4 K :  E w a lds HalvhundcedaarS-F-st. T i l  Opforelsen af Bal-
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ders Dod. De8u<1en kar noerv. DdZ. eonkereret niecl et Ori- 
Zinalmanuser., tilkorenlle ^sses8or l̂. ^Vil8trup8 Dkterlallte: 
Ewalds Minde. En Prolog afOehlenschlager fremsagt til Halv- 
hundrede-AarS Festen af Herr Jnstructeur Nielsen.

8ic1e 266, D in ie  17 : M u lm  ham favned) —  O ; A :  M orke Skialden favned
— 267, — I: Og han forstaaer ei snedigt Landsekast) — L; A.:

Han tiender ikke Kampens Landsekast
—  268, —  2 : smedded) —  L ;  A :  smeded
— —, — 19: Og vildt med Hvirvler Stridens) — L; A: Og

til, med Toner, Stridens
— 271: Prolog for Musikconfcrvatoriet.) XdKn8po8ten,  1831, 

Ar. 97 : Prolog. Fremsagt af Mnsikconservatoriets Elev Waltz, 
ved Concerten til Jndtcegt for dette Institut, Sondagen d. 24 

April 1831.
— 272, Dinie 26: vore) Orig.: voxer.
— 273: prolog i Anlcdn. af I .  M. Zchonhcydcrs Ood.) (A.) D a-  

Zen tor 1831, Ar.238:  Schonheyders Minde. (V) Det Drain.- 
vitt. 8el8k.8 Drotoeol Ar. 3, i k'ol. (8ee Anin. til 8ic1e 172), 
dvorekter Over8krikten er taZet.

—  274, D in ie  23 : lige) —  v ;  A :  liig
— 275: Lnhlaus Mindes (A) o . ^koni86N3 klaane688krikt V a l 

k y r i e n  kor 1832, I: Kuhlaus Minde. En Prolog, (v) DiZ-  
tervre  r k e r  ak Oekl . .  V, 1836: Kuhlaus Dod. Prolog, (O) 
Oekl.8 D i § t e r v r e r k e r ,  XVI, 1846: KuhlauS Dod. Prolog, 
fremsagt af Ryge.

— 279:  prolog t i l  Niibezahl.) D i Z t e r  v s s r k e r  ak O e k l . ,  V , 
1836. DroloZen vic1e8 ikke at vsere krem8aZt paa Ikeatret.

— 282:  prolog for Musikkonservatoriet.) OeKI.8 v r o i n e t K e n 8 ,  
I I ,  1833, 8i(1e 193:  P ro lo g  t i l  Aftenunderholdningen, givet af 
Musik-Conservatoriets Elever.

_ 2 8 4 : Allegorierne) (A) Oekl8.8 D ro in e tk 6 U8, VI, brille 310 :
Allegorierne. Prolog til et dramatisk Selskabs forste Forestilling 
paa et nyt Theater. (D) D i Z t e r v s e r k e r  ak Oekl . ,  V, 
1836, OZ (6) Oe kl .8  Di  Ztervserker,  XVI, 1846: Alle- 
gorierne. Prolog til samme sllet Dralnati8k-Ditteraire) Selskabs, 
forste Forestilling paa et nyt Theater. Datoen er kentet kra



8e1slrabet3 krotoeoller paa 6et k§1. LidliotlielL, i dvillre 6emie
l e x t  dog ilrlrs 6n6e8 akskreven.

8ic1e 284, I^ iu ie  23 : b lot) —  V ;  heel 
—  — , —  29, t i l  8i(1e285, In u ie  1 : Skuedigt? I Ja — kunde)

Hvad er et Digt? Logn, ikke andet; 
Og dog skal man i Selskab blandet, 
Forsamles her i talrig Ncekke,
For taabelig sig selv at gicrkke?
I  Poesie er intet Sandt;
Og dog Jer morer dette Tant?
Ja — kunde

—  285, — 7-8: „Fornoielsen". j Men nu I  bcer jer tosset ad.)

Det sindrigt var, det fik saa vcrre. 
Men denne Spas er. paa min Mre, 
For voxne Born selv uanstcendig. 
Hver burde vcere meer behcendig 
Og ei sig daarlig selv bedrage.
Jeg  Aarsag har iscec til Klage,
At I  Jer bcer' saa tosset ad.

—  — , —  13: Den vil I  alte) — 6; Den I  dog alle
------- , — 16-17: i danske Fester j I  mange Aar — det er

I  mange Aar; min Skorsteen tcendte 
Den Broderild, som stadigt brcendte. 
Og som man crrligt, ivrigt viste, 
Imens man mine Retter spiste.
Ja Hierteboden blev ei lukket.
For Pudskaffeen ud var drukket.
Men nu — jeg seer — er det forbi.

--------- , —  23-25 : End sige Kok. j Directeuren.  I Tilgiv,
Herr Mad!) — O; H.:

End sige Kok. — Hvis ei en Plade
Jeg af en virkel ig Skildpade
Her bar som Skiold omkring mit Hierte,

sSlaaer sig for Maven)
Det overleved ei sin Smerte. 
Hvormed har Jer Thalia fristet? — 
Har Appetiten reent I  mistet?
I  frygter efter Kloen Svien?
I  vcerste Fald: Apoplexien?
Ha folger atter til mit Tempel!

Skuedigt?

Fornoielsen!"

forbi!) — O;
i Eders Fester,



»

De gamle Romeres Erempel 
Steds burde-svceve Je r for B ie.
D e regnede det ei saa noie ;
O g  naar de ikke kunde mere,
S aa  pleied de at expedere 
H vad Virkekraften skulde hindre,
O g  spiste derfor ikke mindre.
Kom, Kicere!

lV il trcrkke ham assted.) 
D i r e c t e u r e n .

T ilg iv  os, H err M a d !
—  — , —  26-27 : Fad, > O g  lokkes ei af DereS Steg.) —  O ;

Fad,
S om  selve Livet og som S o len ,.
E i boie vore Kncre —  paa S to len —
Bestandig omkring deres S teg .

-------- , —  31: D og) —  L ;  Hoist
— 286, —  5-7:  O rdet, j M a n d e n ,  j S aa  har jeg) —  6 ; ^ . :

O rdet.
V o r  Vennekreds her er beskeden.
Den hader Overdaadigheden,
O g  —  stolt som for. —  sin W re  soetter 
I -  megen Lyst ved simple Retter.

M a n d e n .
S aa har jeg

— — , —  25:  gode) —  L ;  oedle
—  287, —  2 2 : De hvide ligesom de gronne) —  6 ;  Om  

de er hvide eller gronne
—  288, —  10-12 : Mens vi faae meer, end vi kan taale.

j Netcenter sig. I H vad var det) —  6 ;  :
N aar v i faae meer end v i kan taale.
N u nyde v i den bedste Vare.
D e maatte noies med det K la re !

(Grceder og torrer sine Oine.)
M en for ei Eet her i det Andet 
A t mcenge —  det er reent forbandet —
Paa Ostergade, v il jeg troede.
O g  jeg staaer m idt i Kannikstroede.
F o r Distraktionen da blier voerre,
Aa hielp mig lid t paa Gled, m in Herre!
H vad  var det

--------- , —  19-21: lcedske. j D i r e c t e u r e n .  > D er drikkes)
— O;

lcedske.
Nei V iin ! —  H a ha! N u veed jeg lige 
Jgien, hvad jeg Dem vilde sige:
Jeg saae, her var stort Selskab inde,

22 *



O g  da I  sikkert m in  Gudinde 
Tilbede, kom jeg ret tilpas 
A t tomme med et lille  G las.

D i r e c t  eu ren .
D er drikkes

8i(te 290, In n ie  30: meest) —  L  ; b lo t
—  294, —  3 : Kunst) —  L ;  D ands
—  — —  6 : J o  fletter en Krands) —  L ;  B o r  flcette sin

Krands
—  — , —  17: B lev) —  t8; E r
—  — , —  1 8 : E r) —  L ;  B lie r
—  295, —  24 : Broderkicrde) —  L ;  Vennekicrde
—  296, —  4 : sig) —  6 ;  dem

—  297:  Schalls M inde.) ( ^ )  I"iun§e8 S o n Z a ^ s b l a l l ,
1835, N r. 3 6 : Schalls M inde. E t Forspil. ( L )  v i § t e r -  

v s e r tre r  ak O e d t . ,  V , 1836, o§ ( 6 )  O e til.8  v i L t e r v s e r t r e r ,  

L V I ,  1846: Schalls M inde.
—  — , I, im 6  5: G i u l i e t t a .  Skuespillere) —  O; Giulietta. og

Skuespillere
— —, — 15: glad) — I I ; sodt
—  298, —  19: dristig, let) —  L ;  dristiglet
—  299, —  6 : N id ings) —  V ;  N iddings
—  — , —  12: Hustru) —  V ;  Q vinde
__ __  ̂ —  13-14: Iblandt Gienfcerdene, som engang blodte s For

denne M orders Boddelhaand) D ;
Imellem Ligene, som blodte 
For denne frcrkke Morders Haand

—  — , —  2 0 : Aanders) —  L ;  Aandens
__  ,   2 6 : B la  ask i oeg fremstilles) —  L ;  Blaasticrg spilles

og fremstilles
—  301, —  2 1 : for) —  L ;  i
—  302, —  11: Schall) —  L ;  han
__ — , —  13: Orchestret. og som) Orchestret. som; L  o§ 6

alvidende.

—  304 : prolog fo r ct -ram . Selskab vcd Indvielsen as ct nyt Theater.)
8 .  l lo ls ts  N ^ t a a r 8 § a v e  k r a  d a n s k e  v i k l e r e ,  1836. 

l id e n  er uvis.
—  — , In n ie 7 -8 :  Schiller har sagt osv.) „ Im  enxen L re is

veren^ert sieti der 8 in n " ;  t?roto§, ^esproellen dei (ter ^Vieder- 
oklnnn§ cter 8e1iandntine in  ^  e iinar iin  Oetoder 1/98.

—  306: Epilog fo r M inde - Institu te t.) ( ^ )  v a § 6 N  kor 1837, 
N r. 40 : E p ilog  t i l  B linde-Jnstitu tets Concert den 12te Februar,



fremsagt af Eleven Charlotte Wurfel. (L) O e li 1.8 V i§ ter -  
VWI -Ker ,  X V I ,  1846: Epilog til Blinde-Jnstitutets Concert, 
fremsagt af en Blind.

8ide 306, k in ie  9 : E i den b lo t g ior) —  V ;  X :  D e n  g io r ei b lo t
— —, — 22: det fkienker os) — V; der stienkes oS
—  307:  prolog t i l  X laddin.) Oar8t6N8en8 k o  r t e l e u i l l e  lo r  1839, 

I I ,  8 ide 68: P ro log , fremsagt af F ru  Heiberg ved Forestillingen 

paa det Kongelige Theater, t i l  Jndtcrg t for de Vandlidte, den 17de 

A p r il 1839.

—  309:  Epilog fo r Llknde-Institutct.) v a § e n  lo r  1839, X r. 269. 

kp ilo A e n  er eAentli§ ku n  en Owardeidel8e a l den, der tlnde8 

8ide 306.

—  311: Lindgrccns Mindes v a ^ e n  kor 1842, X r. 175, uden 

Over8krilt.
—  312: Nygcs M indes v a § e n  lo r  1842, X r . 250:  Ryges M inde.

— 313, k im e  4 : en Skuespiller) H e r t i l l ia r  0 r i§ . X n m .: Hr. Nielsen.
— 3 l6 , — 4 : W a r b e r g e r F a d e r )  O riZ .: W arbu rg  Fader

— 317: Prolog til Forestillingen for de svenske og norske Studenter.)
8 t u d i e r  k r i t i k e r  o e l i  X o t i 8 6 r. k ite ra r  l id n in A .  

ku n d . 1845, X r . 22: „P ro lo g , (Fremsagt af F ru  Heiberg paa 

det kgt.Theater d. 26deJun i 1845.)" ( k )  k e r l i  n § 8 k e  l  i l le n c ie  

lo r  1845, X r . 152:  „P ro lo g ."
__ — ,k in ie  8 : Side.) —  k ;  X :  Side. Det brogede Skiort folder sig

fra Midien ned til hendes Fodder.
— —, — 15: Danemarks) ^  k ;  X : Danmarks
_ 318, — 8: O Ungling! var ukiendt med Corfitz og Jeppe)

— L ; Var ukiendt med Corfitz og Troels og Jeppe
—  — , —  12: Danemarks —  k ;  X :  Danm ark

— — ; Jubel-Prolog i Sergens O elil.8 v iL te r v s e r k e r , XVI, 
1846. lid en  vide8 ikke noia^ti^^, men lalder rimeliFvii8 
imellem Oelil.8 k ess§  i kerxen Sommeren 1843, o§ lr^ k- 
ninFen a l det n^8nssvnte kind8 lemte 8id8te ^.rk mod 8lut- 
nin§en al ^.aret 1846.



Lettelser.

I  O ver8krikten over 8 i 6e 165 Ltaaer 1812 kor 1813
—  —  —  171 —  Epiloger kor: c
—  —  175 —  1814 kor 1815

—  —  —  183 — 1815 kor 1816

8 i 6e 301, Linie 24. 8taaer Regnar kor Regner

Epiloger



lillrex kvltelsvr

t i l

Ochlenschlagers Syngespil, Lystspil osv. 1839-1860.

I H r s l e  V e v i .  8 ide 31, L in ie  28, burde det O prindelige 

vrere bebo ld t som ebaraeteristisle kor den Lalende. — 8i6e 58, 

L in ie  3 : gik lses gid —  8ide 154, L in ie  3 0 : vinker lms virker

V r e ^ l e  v e e l .  ' 8 ide 165, L in ie  27: Kummer, lses Kummer! 
—  8ide 259,  L in ie  5': livlig lses livagtig —  Lide 266,  L in ie  2 : 

Hiemmegiort lses hiemmegiort —  Lide 285,  ekter L in ie  8 , m angler 

L o lg e n d e :
O e b l.s  L r i n d r . ,  I ,  8 ide 1 l2 :
Omtrent 30 Aar derefter sektor at den danslce Overssottelse 

ak O o s i  ka n  t u t t e :  V e d d e m a a l e t  e l l e r  L l s l r e r n e s  8 l r o l o  

den 19de Oet. 1798 va r b levet udpebet paa det kg l. Id e a le rs  

fogte jeg ut redde det Meste uf denne stionne Musik ved det driftige 
foretagende, ut underlcegge den en unden ^e^t. Enkelte Tilstuere, 
der vel deelS huvde historist Efterretning om rutte's fore-
guaende Skiebne, deelS huvde et Horn i Siden Paa mig, vilde 
begynde, hvor Forfadrene stup; men Bifaldet vandt Overhaund, Stykket 
blev flere Gange opfort for fuldt HuuS, og stiondt naturligviiS 
et saudant Arbeide, hvis hele Strcrben gik ud paa at redde et andet 
Kunstvcerk fra Nonsens og Forglemmelse, ikke kunde have noget



betydeligt eget Bcerd, vilde dog vist mange Musikelskere endnu for- 
noie sig ved engang imellem at hore Mozarts deilige Musik med 
Ord til. der ikke forstyrre Folelsen, men ledsage og udtale den.

ki erSe  v e  e l. 8 iSs 2S5, L in ie  11-13, durSs Set O xrin - 

Sstis« vsers debolSt. —  8iSe 315 durSe vn re  anksrt, at L l o s s s  

er o lem t ak D ig te re n  Paa I?ereonliLten t i l  H u d e e a b t .

k e m t e  v e e l .  8iSe 123, L in ie  25 : det lsss der



II I .  Dramatiske Digte: Syngespil, Lystspil og Skuespil, samt 
Forspil, Prologer og Epiloger. 6 Bind. Vogladepris 
5 R»f; nedsat P r is  L  K r .

V. Episke Digte : Eventyr, Fortcellinger, Noveller og Roman.
4 Bind. Bogladepris 4 M ;  nedsat P r is  3  K r .

V. Dramatiske Digte: Tragiske Dramaer. 10 Bind. Bog
ladepris 8 Aisf 64 nedsat P r is  10  K r.

VI. Dramatiske Digte: Romantiske Dramaer (S t. Hansaften- 
Spil, Aladdin, Fiskeren). 2 Bind. Bogladepris 1 M
64 nedsat P r is  2  K r .

V II. Erindringer. Bogladepris 2 M f 24 /Z; nedsat P r is

Alle 7 Afdelinger (38 Bind), der tidligere kostede 29 R-f 
24 /8, ere saaledes nedsatte t i l  omtrent det halve, nemlig 3 0  K r . ,  
hvilken er den ualmindelig billige Pris af 4  T re  pr. Ark.

For yderligere at lette Anskaffelsen af dette Vcerk v il der 
»V,utidig blive aabnet en ny Subskription, hvorved der bydes 
^- M um  en nem Leilighed t i l  efterhaanden at anskaffe denne 
.^ rr in lig e  og prisbillige Udgave. Hver 3die Uge udkommer 

en Levering (indeholdende et Bind) t i l  P ris 1 K r . ; de sidste 
3 Leveringer leveres Subskribenterne

g r a t i s .

Subskription modtages i  de fleste Boglader i  Danmark, 
^Norge og Sverrig, samt hos Selskabets Hovedkommissioncrr 

Rudolph Klein, Lille Kjobmagergade Nr. 56 (efter Zu li 1875: 
Pilestrcede Nr. 40).

Kjobenhavn, i Januar 1875

Selskabet t i t  Udgivelse af Oehlenschliigers Skrifter.
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